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EDITORIAL METHOD

Since this thes:s is concerned with peoples and events in several countries,
there are inevitable problems in the identification of people and places not
native to the Roman alphabet and in the dating of events and sources
.using-' a multiplicity of calendars. For convenience, this thesis wﬂl be

" reasonably consistent in the following choices.

Romanization

This thesis adopts a modified version of the Thai Royal Academy’s
General System of Phonetic Transcription to romamze Thai names and
words. Personal names are franscribing following the preferences of the
individuals concerned whenever known.

The Japanese words, names, and titles are spelled in the Hepbum
system throughout this thesis as it is considered the easiest to use insofar
as pronunciation is concerned. Names and terms appearing in quotation
from contemporary European sources retain their original spellings.

Chinese words and names are romanized according to the Basic
Rules for Hanyu Pinyin Orthography promulgated by the State
Languages Commjsswn in 1988, except for place names like “Fukien”
(Fujian) and “Amoy” (Xiamen), for which more widely recognized
conventional English spelling is employed.



Names

Thai names were referred to by.their given name not their surname after
the first references. Japanese and Chinese names uniformly appear in their
original order, with the family name preceding the given name.

.Pro‘nmlciation of Japanese names is frequently not appa.l'ent from
the chaactess with whidli"the name is Writlef, However, giice the
Japanese scholars can simply write the Chinese characters for a name in
their texts, they need not choose a pronunciation. The author verified
pronunciations in standard reference works whenever possible.

Dates

Siamese, Japanese, and Chinese used different lunar-solar calendars.
Throughout this thesis, all dates are converted to a single system, the
Gregorian calendar.
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INTRODUCTION

The renown of the Siamese kingdom of Ayutthaya (1351-1767) lies in its
successful mériﬁme trade, and Japanese sources prove to be consequential .
in the study of the economic history of this important era. Historical
research about Siamese trade has rarely focused on Japan since the
‘beginm'ng decades of the seventeenth century as many believe that
Siamese-Japanese trade became stagnated. This thesis thus attempts to
give a narrative history of trade between Siam and Japan during the
seventeenth and early eighteenth centuries through examining Japanese
contemporary materials, such as Tosen Fusetsu-gaki, in order to examine

the actual relationship between Siam and japan during this time.!

Indeed, Japanese official documents are the most systematically
collected contemporary records written in an Eastern language on
Ayutthaya economic and trade history. While extant Siamese._r.ecords
from this period are extremely limited in both volume and variety, the
Chinese accounts do not show much interest in commerce, emphasizing
more the diplomatic aspects. In order to overcome the paucity of
information on the Ayutthaya period, generations of Thai historians have

1For convenience’s sake, the Romanization of Japanese in this thesis is
based upon contemporary pronunciation. Most of the Japanese sources gave the
Chinese pronunciation along with the Kanji (Chinese characters). However, since
there are many Chinese dialects and merchants came from different provinces,
the pronunciations presented in each Japanese report and official record
depended on the dialect of these merchants or writers. It might be extremely
confusing to present all the different pronunciations here. As a matter of fact, it is
impossible to know how the Japanese actually pronounced these Chinese terms

in the seventeenth century. '



been looking for contemporary materials outside of the couniry ?

Fortunately, there are abundant writings in Western languages,
t}‘utLh, g‘em:ii and bngush archival sources provide a considerabie
Iammmt of data and information about the kingdom. Besides, Spanish,
"ﬁr‘ugueae, and Persian sources are also availabie As a consequence,
initial historical researches on the Ayutthaya period were made by

western schoiars and d?ependéd"on European sources. There are a number
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Hor instance, Sugbsang Promboon, “Sino-Sjamese Tributary Relations,
}%2 1805" (1‘11 D. dlss, Lsmvemrv of \iniugau 19”7) Dhiravat na Pom bena, ‘A
Political History of Siam under the Prasatthong Dynasty 1629-1688"(Ph. D, diss,,
University of London, 1984).

SFor example, John O'Kane, trans,, The Ship of Sulaiman, Persian Heritage
Series, no. 11 (New York: Columbia University Press, 1972); Tome Pires. The-
Suma Orientul of Tome Pires, trans. A. Coriesao, 2 vols, (Londor: ijluy’t Socie ety,
1544).

4Several works done by western scholars specifically deal with the
relatiorehipn between Siam and Europesn powers during Ayutthava period. For-
- axample, John Anderson, English ;zm;'course with Sigm in the Sevenicenih Cenfury
{tondore Kepan Paul Trench, Trubner & Cp. Lid., 1890 reprint Bapgkole
Chala‘msn, 1981), Maurice Collis, Suzrm’se White (London: Faber and Paber
Tibited; 19967 Pepring Banghiflr AVA Publishing Howds) 1906) B W Fhusthiisen
Adventurers in Siam in the Severteentl Century (London: The R Royal Asiatic Society,
‘B‘Q‘ﬁ'i'& E TAF P'fﬁ&:}’w‘: uJin”. 1682 R J"h‘dx:ﬁ Tsin QR tpnro.:r}:m\hs arbges T 'xsﬁﬁ i iy
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University, 1977).
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made a monumental study of the uuneﬁe-‘v;gmese {rade between 1655
and 18085 § 1is study shows that the Chinese-Siamese trade was carried on
y both the Slamese iributary missions to China and Chinese private
junks and’ that the trianguiar trade between Siam, japan, and China
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Despite the significance of the Siamese trade with Japan, this topic
hd& been barely focused on as a subject in its own sake. This thesis,
therefore, will present the Siamese-japanese trade during the seventeenthi
and early eigiiteenth centuries in its historical context. ‘The first part will
first give a brief infroduction of the extant historical records together with
& review of previous studies and, then, the characters of the Siamese
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s oEar instance, Suebsang Promboon,“Sino-Siamese Tributary Relations,
1282- ibﬁﬁ Lr‘h i) CiJS»'-‘- umveml‘y of i\zhdaaap 197? Jenmter Wayne Lusmnaﬂ,
Fields from the Sea: Chinese Junk Trade with gmm during the late Eli‘i’lf«f""iﬁz and Early.
Ningteenth C@rizmes, Studies on Southeast Asia, no. 12 "tht:t Ce Comell Umverszty
Press, 1993},

6 Sarasin Viraphol, Tribute and Profit: Sino-Siamese Trade, 1652-1853,
Harvard East Asian Monographs, no. 76 E'Cambndg:e Council on East Asian-
Studies, 1977).

7e Sarasin, Tﬂimte and Profit, 58-69. For an analysis of the term “junk” see
fm&mm Reid, “The Rise and Fall of Sino-Javanese Shipping,” in Charting the -
Shupe of Eurly ly Modern Southeast Asia =C1um1g Mai: Sitkworm Books, 1999), 57- 60;
also see Jennifer Wayne Cushman, Fields from the Sea: Chinese Junk Trade with Siam
during the latz F?gw*eerztfi wrdd Early Nineteenth Centuries, Studies on Southeast Asig,
no. 12 (Ithaca: Cornell University Press, 1993), 43.



The second part of the thesis is a chronological survey of
commercial intercourse between Siam and Japan from 1604 fo 1728, As it
is the changes of japanese policy that drastically atlected the trade

throughout this period, the consequences of the transitions of japar's

irade system and their infilence on Siamese crown irade will be anaiyzed.
ii:vi}’izis takenasa ’Deg'ﬂ‘._'[mlg gince j&P an's vermilion seal irade Systéﬁl was
 estabiisfied this year and, thercfore, 1604 marked an officiai openinig of e’
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This thesis intends neither to recount the history of Ayutthaya itsclf
n0r o reassess the western discourse of the Ayutthaya history but to offer
an additional view of tiis important period in ‘Thai history. Beliey ing that
a ditterent perspective, however narrow it may be, could contribute to a
more balanced understanding of history, this thesis hopes to view the
commerciai history of the Ayutthaya kingdom in ifs unique context
through the study of ific Siamesefaparicse frade during e sevenicentn
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PART ONE
CROWN TRADE




CHAPTER 1
JAPANESE SOURCES

Japanese historical writings on Ayutthaya are an important source in
understanding the economic history as well as international relaﬁons of
the kingdom. Of course, Japanese sources focus on their own interests.
The subject of Siamese-Japanese intercourse has been examined from a
Japan-centered point of view.! Tales of Yamada Nagamasé, one of the
most famous and popular Japanese expatriates in Siam, have always been .
the center of the narrative.2 Although few scholars were aware that
 Japanese documents could be useful for the historical study of China and
Southeast Asia, it was not until the 1970s that Ishii Yoneo saw the
Japanese materials in a new light. Unlike previous scholars, he tries to

look at these soumes in a Siamese context?introducing them into the

1 Shinmura Izury, “Senra no nihon-machi (Japanese settlement in Siam),”
in Zoku Nanban koki (Miscellaneous thoughts on Southem countries) (Tokyo:
Iwanami Shoten, 1914); Uchida Ginzo, “Tokugawa-jidai ni okeru nihon to syamu
to no kankei ni tsuite (Japan-Siam relations during the Tokugawa period),” Zoku
shiteki kenkyu (Historical studies) (Tokyo: Fuzanbo, 1915), 155-190; Kawashima
Motojiro, Tokugawa jidai no kaigai boekika (Japanese traders during the early
Tokugawa period) (Tokyo: Jinyusya, 1917); Miki Sakae, Nissen kotsu-shi (A study
of the history of intercourse between Japan and Siam) (Tokyo: Kokon Shoin,
1934); Gunji Kiichi, Juhichi seiki ni okeru Nich-Sen kankei (Japanese-Siamese
relations in the seventeenth century) (Tokyo: Research Bureau of the Ministry of.
Foreign Affairs, 1934); Gunji Kiichi, Tokugaws jidai no nichi-sen kokko -
(Siamese-Japanese relations during the Tokugawa era) (Tokyo: Toa Keizai
Chosakyoku, 1938).

Z For example, Miki Sakae, }’anmda Nagamasa (Yamada Nagamasa)
(Tokyo: Kokon Shoin, 1936). o

3 Ishii Yoneo, “Seventeenth Century Japanese Documents about Siam,”
Journal of Siam Society 59 (July 1971): 61-74; Ishii Yoneo, “Koshikokka toshiteno
ayutaya (Ayutihaya as a port polity),” in Tonan ajia sekai no rekishifeki isou
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study of Southeast Asian history, and particularly that of Siam. This
thesis. examines a variety of Japanese records and writings in order to
 swdy the economic history of the Ayutthaya kingdom. It is, thus,

necessary to briefly infroduce these works.

Works on Geography

Even though the Japanese were pmmmtecl from going abroad since the
16305 because of the Tokugawa bakufi's sakoku policy, the so-called
“seclusion policy” which is discussed in defails Iater, the Japanese had
never lost their inferest in the rest of the world. Several geographicai’ -
works on foreign countries were written and published in :’neiate

:setemeemn u:nrux} The ifterest taken by the Japanese i Dld]:[l first

di}i}l:‘d.fw lll "ﬂlﬁt} gEU‘gldpldel b'tﬂu_lkﬂb UI Uvm LUU.[I[[HL'b, ntuumng

& ! i W— .&ubf LU!‘»,’.

Zoho Ka-i Tsushoko

Zoho k- tsushoko (Revised studies on trade with China and otfer foreign
countries) is considered to be one of the most mohumental works writien
by a japanese on the fopography and commercial geography of foreign

countries? This work was originaily published in 1708 in five volumes.

(Historical dimensions of state and society), ed. Ishii Yoneo, Karashima Noboru
and Wada Hisanori (Tokyo: Tokyodaigakn Shuppankai, i9927), 75-51.

4 Ura Renichi, “Ka-i henizi kaidai: Tosen fusetsu-gaki no kenkyu (A study
of Ka henlai )7 in Ka4 henlai , Haveshi Haruncbu and Havashi Hoko, ed Usa
Renichi, vol. 1 (Tokyo: Toyo Bunko, 1958), 76-77.

5 Nishikawa Joken, “Zoho ka-i tsushoko (Studies on trade with China and
other foreign countries), * in Nilionsuidoko, suidokaiben, zoho ka-i Isushoko {Tokvo:
privately printed, 1900; Tokyo: Iwanami Shoten 1944), 61-194 (page citations are
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Born in Nagasaki, the author Nishikawa Joken (1648-1724) was an
astronomer and geog_r_apﬁerﬁ H:s writing describes countries all over the
werid including huepe Atma_, America, Lkeama,, and Southeast Asia,
‘The mformation in Laho ka—z sushoko LOII.t&]IlS the distance between these
mr&ign counmes and Japan, their Ilocal people, mnguage, customs,
weather, spec'.m producis and so on. The accounts of Southeast Asian

punirics inciudc a pictur¢ of d Siamcse junk préscnicd at e cnd of

vohiine foiir.” NISTdKawa's prévioiis Work K- fsushoko (Studiés on trade

with Chitiia and ohwr 1U1=cr6u COUTIGS), windTi [t Caiie ul i 1653, 1ias
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f)éspi:te' its 3enophebit foreign policy, the rulers of Tokugawa bakuju
never lost their fnterests fn infernational atfairs, Since 1640, the hakufi had
three authorized open ports for foreign irade; Nagasaki for Chinese junRs
and Duich ships, ‘Tsushima for Korean ships, and Saisuma for Kyuliyu

. ships. These trade channeis were expecied fo serve as information

I B S e e R D

to the reprint edition).

6 Jijima Tadao, introduction to Nilonsuidoko, suidokaiben, zoho ka- tsushoko,
by Nishikawa (Tokvo: Iwanami Shoten, 1944), 3-7.

* Nishikawa, ” Zoho ka-i tsushoko,” 166-167.

¢ Wada Hisanori, * ‘Development of ]apfmsese* Stwdzw eg in Southeast Asian
Htstonr Ac.'a Asialica, no. 18 {1970):96. - '



pipelines as well? Through these three ports, the bakufu tried to gather
information on political development in East Asia as much as passxbie
Owing to the great number of Chinese junks, it was through the Nagasaki
routes that the gmabest volume of information flowed. into the }apanese
government. In pmczﬂa.r, the bakufu exclusively focused its intelligence.
activities onChthejﬁhksandDutchslﬁps at anchor.

Interpreters at Nagasaki

Prior to the twentieth century, the Chinese language was one of the
- official languages used in international trade in East and Southeast Asia. |
. As it was used in the Chinese-Japanese frade records and documents
Chinese interpreters were employed at the Japanese ports. Under the
supervision of Nagasaki magistrates, Chinese interpreters actuéﬁy
engaged in trade themselves as well as intelligence activities. The
information used In thisﬁtﬁdy derives from the official documents made
by these Chinese interpreters. Before introducing the works by the
Chinese interpreters, a brief description of the role: of the official

“The first fo-syji (Chinese interpreter) was officially assigned in
: lﬁﬂimstahnngd at Nagasaki, the Chinese interpreters were engaged in

" ®For an analysis of hakufi's intelligence routes see Ronald P. Toby, State
and Diplomacy in Early Modern japan: Asia in the Development of the Tokugrwa Bakufu
{Princeton; Princeton University Press, 1984; reprint, Stanford: Stanford
University Press, 1991), 142-146 mage citations are from the reprint edition).

1 Nakamura Tadashl, Kmsa i okeru Nihon, Chugola, T onanna;m—ktm
no sankaku boeld to musurim (Muslim merchants and the trilateral trade
between Japan, China and Southeast Asia in the early modern perzsd} " S;zzer
{Jourial of Hi@fory) (Fu.kuoka) no. 132 (March 1995), 56-57. =



i)

every single procedure regardi’ng the Chinese junk trade. The};: also
Inoked atter the crew members of a junk from its arrival untﬂdepartm‘e
At the same time, the Chinese interpreters were merchants in their own
right. Usually, they were emigrants from China, and their posttions kept

passing on to their descendants.it

Under the supervision of the Chinese interpreters, there were also
other foreign language interpreters called lkoku. ts.uji‘ These foreign

interpreters included specialists in four dilferent languages; namely

 fomkn tsuji (Vietnamese interpreter), Luzon fsuji (Spanish interpreter),

“Mouru” tsuji {"Moor” interpreter), and Semra tsuji (Siamese interpreter).iZ
The language skili was handed down exclusively within particuiar
famiiics and the intorpreter job, therefore, bocame the monopoiy of a fow

famlies

The role of foreign interpreters was minor and very limited.
Although the Spanish and “Moor” interpreters were in charge ot the
speakers of these two languages among crew members from all ports,

thewr number was not nearly as many as the Chinese interpreters.’* While

o Formm‘e information on Chinese interpreters, see Yamaki Teijiro,
Nagasaki no lojin boeki (Lhe trade with the Chinese at the port of Nagasaki)
{Tokyo: Yoshikawa Koubunkan, 1964).

12 Tonkin refers to the area under the control of the Trinh lords in the
north Vielmam.

¥ Nakamura, “sankaku boekd o musurim,” 56-60.
¥ Nagashima Hiromu ciésely looks at an inferpreters’ handbaek written

in the late eighteenth century. His research reveals that most of “Mouru” words
and senteres I the handbook are identified as Persian. For an analysis of
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the Chinese interpreters handled the frade with all the junks from all the
ports, there were occasions when Siamese and Vietnamese interpreters

were called on duly when junks from Slam and tonkin enfered Nagasaki,

In 1656 the Japanese government appoinied the first Siamese
inderpreter. Morita Chosuke returned to Japan atter a residence of seven
year in Ayulthaya in 1634. When a Siamese embassy brought a missive
from King Prasatthong {r. 1629-1606) to the shogun, Morita was called
and requesied o read the missive, which was written in Siamese.
Afterwards he became an official Siamese interpreter™ His descendants
continuaily succeeded in this position untii 1855 when ali foreign
éﬂ;ﬁi‘iﬁt‘i&‘% were  eventuailly infegrated infv the budy of Duith

£
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Bk yfeuﬂs,

Nevertheless, the role of Siamese interpreter, as well as those of
Southeast Asian countries, was never as prominent as the Chinese. The
number of junks from Southeast Asian ports was much smaller than those
from various ports on the coast of mainland China. Moreover, a large

number of junks were exclusively manned by Chinese. There had never

*Mouru” language, see Nagashima Hiromu, “Yakushi chofamsa no Mourugo ni
tsuite (Un the ‘Moury' language In the Yakusii chomnwa: as aspect of japanese
knowledge on India in the Tokugmva Era),” Noagasaki kenrifsu kolassai keizgi duiggn
rumsiu (Jowrnad of Liberal Arts and Ecomonnics) (Nagasaki) 19, no. 4 (March 19856);
133-168. Nakamura, “sankaku boekd to musurim,” 56

> Ishii Yoneo and Yoshikawa Toshiharu, Nichitai koryu 60G-nen shi (A
history of intercourses between Japan and Thailand for the last six hundzed
years) (Tokyo: Kodansha, 1987), 77-79,

1 Nakamura, “sankaka: boeld to musurim,” 60,



beena smgle ]l.lIIk from Southeast Asia that was operated only by focal
crewmen wzihom the Chinese. In fact, more than mnety-exght percent of
the crew on board of junks from Southeast Asian poris was Chinese.!/
tven though a few Southeast Asian locals were on board, Chmese
capiains officially represented the junks and exclusively deait with rade.
~ As most of the trading business was conducted in Chinese language
through the C’:ﬁnésc} ixlit*rprci:crs, there was not much room for forcign

mterTpreters U participate in these affairs.

Tosen Pusetrm-gaki

Pl DR, T In ST il M et O ek,
-r.:n\ xn REERD r’id-ﬁ’; SIIFTAE a: mabas a!u\’?‘}‘?!\ u. Reied Ell i hi’lh‘“lg }"‘\?Fw wucﬁ W

mmpsw an offivial report. TTpon arrival at Nagasakd, Chinese gml_‘:s and
v}}s!:ch ships were inspected by the interpreters. These Chii}ese and Dutch
mterpreters were then respons:ble for interrogating the crew members,
admenng intelligence, and making a report of each ]u.rm and ship. These

teports are called Fusston-gaki, which Btesally means “rumer”

Engelbert Kaempfer (1651-1716), a German physician who was seﬁt
to Nagasaki on a mission by the United Netherlands Chartered Hast India
compa.ny " (Verenigde Oost-indische Compagnie, VOC), obséﬁ}ed the
mspection by the Nagasaki authorities when the !)u!x:h smp e

Waeistroom dropped anchor at the assigned piace on 25 :)eptemnei‘ 1690.

U Ishii Yoneo, introduction to The Junk Trade from Southeast Asia:
Franslalions from lhe Tosen Fuselsu-gaki, 1674-1723, ed. Ishii Yoneo, Dala Paper
Series, Source for the Economic History of qﬁuﬁ*.east Asia, no. 6 Gingapore;
Institute of SUllthEdbt Asians Studies, 1998), 3.

% For an analysxs of foreign interpreters see Wada Masahiko, “Nagasaki
totsuil tvuris ikoku tsuji nituite: Tonkin Isuji wo tyushin loshite (A study of
foreign interpreters),” Southeast Asia: History and Culture 9 (February 1980): 24-50.



He wrote:
..two Buggioses [bugyo], or Gentlemen of the Governors, sent by
them with their mm;mssmn, with many subordinate clerks x5
interpreters and S-OldlEIS,. who called all those that were newly
arrived, and made them pass in review before them one after the
other, according to the list given them, viewing every one from top
to toe, and writing his name, age and business, wuh a pencil on
paper. Besides this, about six persons more wme examined every
one- in particular, concerning our voyage, from whence we came,
when we set out, how long we had been on the way, whether we
did not land somewhere, and the several answers were carefully

written down.W

Chhe;ejunks, of course, had to go through more or less the same -

process as Duich ships. At the port of Nagasalki, Chinese junks were
imde:r strict control. Within two days after the junks cast andxe; Chinese
perpretety interviewed sends (captain) and waki sendo (vice captain)
Accordmg to their teshmomes the interpreters drew up T TM Fusetsu~gaki.
These reports were carefully cross-checked against each other and finally
submitted to the bakufir through the magistrates of Nagasaki? Tosen -
Fusetsu-gaki were important in the Japanese government’s foreign policy

e Engelbmt Kaempfer, A Description of the Kz'ug.;k.ﬁ of Siam 1690, trans.
John Gaspar Scheuchzer (London, 1727; reprint, Bangkok: White Orchid Press,
1987) %(pageatahomareﬁnm the reprint edmm).

2% For a detai}ed discussion of t.he‘roles-af junk crews see Chapler4 below.

a4 Far more information on the process of making Tosen Fusetsu-gaki see
Ura, “Ka-i Henlai kmdaj, 27-38.
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at the time. The rulers of the mﬁi ﬁtﬂized these reporis from the Chinese
junks together with Oranda Fusetsu-goki trom the Duich ships in their

decision-making process on international atfairs.”

Every year, all incoming Chinese junks were allotted asequenﬁal
siumber in the order of arrival. Instead of their actual names, the Japanese
officials identified every ship by the year, the given number, and the place
of origin. Uunng the .inspection, the interviewees were required to
identify themseives with the number and the year that they were given on
their previoué visits in japan. This numbering system was in effect from

1674.5

The junks’ original names were never recorded in the Japanese

- giticial documents. Although the Chinese junks had their own names, the
.~ INagasaki port officiais negiected them. Instead, the Chinese interpreters
vnsed a serial number and the place of departure as each junk’s temporary
name. Every year, ail incoming junks were iabeled according to their |
orders of arrival together with their ports of origin. For example, the
sccond junk arriving af Nagasaki form Siam was referred as “Ship Na.v p
S Ship” # As lung as the junks were anchored at Nagasaki, they had to

e P gk * e B : 23 = T
uieuuiy Lieinseives Uy WIS Wuipuondary IRiliey fauen W Ui uwili

2 For a discussion of the bakufu's decision-making process concerning
international affairs see Toby, Slale and Diplomacy, 110-167.

2 {Jra, “Ka-i Hentai kaidai,” 2-3.
Z'When this thesis refer to a particular junk’s number, “Ship” will be

used instead of "junk” for convenience. See Ishii, The Junk Tmde from Soulhenst



angmal NAMmes.

Compared to Oranda Fusetsu-gaki, the accounts of Tosen Fusetsu-gaki
were more accurate for several reasons. First of all, Chinese interpreters -
Were dealing- with a language they knmew well, whereas the Duich
mterpreters poor language skilis were infamous among the Dutch at that
time.? Secondly, uniike the Duich, the Chinese merchants were private
and independent traders. While Oranda Fusetsy-gaki was sometimes
disturted because of Duich political interests, Thinese merchanis were
mostly free from e nfiuence i foreign guvenmtex& ot urporativi

Lasily, e Chinese junk’s caplain was well aware thial e repord coudd e

O S A e | P F L L e, e ], R [ R
CREIaLG 5&&1 ¢ R L l}l} i3 Ul UUICT LAunmese Laywum,'auu- o }’ LUUERAL
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) ==iy’ LT PUInSicil Uit ik ol CUuiin UL fast nuUlmnaiye. ™

Although the Tosen Fusetsu-gaki were standard repoerts made for the
fapanese government, their focus had been changing over the years, Up to
the 168Us, the bakuju was keen to update the political development in
China. ‘fosen Fusetsu-gak: of this period focused on laiwan issues and
bareiy mentioned trade mattersi' After the fail of Zheng regime in 1683,
the format of Tosen F‘usetsu—gﬁ?ci was more or less fixed. Each report
contained information such as the fatest news about the couniry where
e junk camie frﬁm, Gate of the depariure, route W japan, totdl mumiber of

B Toby, State and Diplomacy, 145,
% Toby, State and Diplomacy, 143,

% Under the Zheng regime, Taiwan was called Dongning. However, this
thesis refers to the island as Taiwan for the sake consistency.
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people onboard, crew members’ ethnicity, and . expeﬁences of the
p_re_wious visits to Japan. In addition, the names of the captain, vice captain,

. chief accountant, and passengers were usually given. Since the 1720s,

- however, the value of Tosen Fusetsu-gaki seemed to have decreased. The
bakufu was more concerned about the western powers at the time. Oranda
Fusetsu-gaki therefore became more important to the Japanese government
as they provided much needed information®

In general, Tosen Fusetsu-gaki retained a high degree of accuracy on
the matters in which the junks were directly involved. On the other hand,
some might not consider these interpreters’ reports as mgruﬂcantscurces
because most of the information about political issues was little more than
harbor gossip circulating among the port officials. ‘\Jevertheless Tosen
Fusetsu-gaki made good references fo the history of Sautheast Asia. After
all, they were contemporary accounts of the residents of and visitors to
 various Southeast Asian countries. The fact that it is difficult to obtain
, é@nte:ilporary information on Southeast Asia in the seventeenth century

makes Tosen Fusetsu-gaki valuable,

Ka-i Hentai

There are three published collections of manu&mpis of Tosen Fusetsu-gaki.
First of all, Hayashi Harunobu (1618-1636) and Hayashi Hoko (1644-1732)
- compiled Tosen Fusefsu-gaki and entitled it Kg-i Henfai between 1674 and

1720.% Although there are several lacunas, this compilation contains 2,264

of Tosen Fusetsu-gaki from 1644 to 1717. In addition, there is a second o

BV ra, “Ka-i Hentai kaidai,” 44-45.
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collection of Tosen Fusetsu-gaki. célled Kﬂco shosetsu. Indeed, it is a sequel of
Ka-i Hental and provides: the reporis made between 1717 and 1724. In the
late 196Us, Ura Kemx.m emteci both Ka-i Hentai and Kiko shosetsu and
published them. togetner uncler the same ttle of Ka1 Hentai.™ Ura's
version  of Kai He_i;mzf includes sixty-three Fusetsu-gaki submitted by
Siamese junks.® The Iast coilection of Tosen Fusetsu-gaki is owned by
Matsudaira Bunko. it contains Tosen Fusetsu-gaii from 1724 to i728. The

texAt was pubiished under the title of Shmmabara-bon Wjin fuseisu-geiki in

1‘) e

Apartfrom the above manuscripts, a few more Tosen Fusetsu-gaki
were found in Wakan-yosebumi compiled by Matsumiya Kanzan in 1726
| Vakan-yoseoumi contains Tosen Fuselsu-gaki submitted by a Siamese junk
) m iiﬁ&}.'Tl‘te report was based on the testimony of the Slamese tsai ju (cmef '
aﬂcoumam; on board of a Siamese junk.> To sum up, Tosen Fzmtéu_—gakf _

composed during the period between 1844 and 1728 are currently

2 Ura, “Ka-1 Henfai kaidai,” 50-51,
# Ura Renichi, ed., Ka-i Hentzi, 3 vols. (T o_kyo: Toyo Bunko, 1958-1959).

1 For more detailed hibliographical mformanan on Tosen Fusefsu-gaki see
Ura, "Ka-i Henlai kaidai,” 43-66.

%2 Oba Osamu, ed., Tosen shinko kaitoroksu; shimabarshon tojin fusetu gaki:
wappu tomecho  (Malerial for study of Chinese merchants sailing to and from
' Japan in the Fdo period), Sources and Materials Series of the Institute of Oriental
and Occidental Studies 9, no. 1 (Osaka: Kansai University Press, 1974), 97-140,

% Matsumiya Kanzan, Wakan yosebumi. In Kycho jidai no nicchu kankei siryo
{Materials for intercourses between China and Japan during the years of Kyoho).
Sourves and Materialy’ Series of the Institute of Orental and Occidental Studies 9,
no. 2, ed. Oba Osamu (Suita: Kansai University Press, 1986}, 95-343.
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available in print, and they provide the majority of the information used

in this study.

Toban Kamotsucho

The other important source made by the Chinese interpreters was a
compilation of the cargo lists of Chinese junks and Duich ships. Since the
very beginning of the seventeenth century, all incoming junks and ships
were required to submit their cargo lists to the magistrates of Nagasaki.
These lists were translated into Japanese by interpreters and called
Kamotsu aratamecho (the lists of imports) or Kihan nimotsu keiwatashiche (the
lists of exports). On top of that, from 1685 onwards, the interpreters were
obligated to prepare a compilation of Kamotsu aratamecho and Kihan
niniotsu Kaiwatashicho at the end of every trade season. The magistrates of
Nagasald then bounded them together and submitted to the bakufis, which

referred them for annual audit®

The collection of manuscripts entitled Toban Kamotsucho (the lists
of cargos QfClunese junks and foreign ships) covers the period between
1711 and 1712 Originally, Toban kamotsucho included twenty volumes, yet
only thirteen of them exist today. The extant ones were r‘epmdﬁced and
published with an im;rqdud'ion by Yamawaki Teijiro in 1970.% Toban

kamptsucho provides useful information on Siamese junks during the

3 Matsumiya, Wakan yosebumi, 161.

3 Yamawald Teijiro, introduction to Toban kamoisucho, vel. 2 (Tokyo:
Naikaku Bunko, 1970, 2-5.

% Yamawaki Tefjiro, ed., Toban kemotsucho (The lists of cargos of Chinese
junks and foreign ships), 2 vols. (Tokyo: Naikaku Bunko, 1970).
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 period from 1711 to 1714 when Kai-Hentai lacked any data.¥

Tafsufz Kaisho Nichiroku

Fotsupi kaisho nichiroku (he diary of the oftice ot Lhmese interpreters) was
an official diary kept Dy the Chinese interpreters.” Since the Chinese
' mterpreters were aeepiy involved in trade and looked after the junks”
crews during their siay at Nagasaki, most of the references in Toisuji kaisho |
sichiroku related to Chinese junks and their made. Sometmes, 1osuji
ﬁJE 10 RIchIFOKY coniains mformaton on the IU.TU\D that cannot be IU&IIEU Fie]

Uther SOUnes.

Fotsuji kaisho nichiroku originally comprised of ten volumes and
covered the period between 1663 and 1715. But the second volume, which
presumably describes the period from 1672 lo 1687, is currently missing,

‘the extant nine volumes are available m prmt.®*

Tosen Shioko Kaitoroku =~
in 1715, the bakufu mtraduaed the shmpcu system. The annual enfry of
{hinese junk into Nagasaki was limited to thirty. In order to regulate

the number of Chinese junks, the bakufu issued shinpa: or patents for

37 For more information on Toban kamotsucho see Yamawaki, introducHon
to Toban kamotsucho, vol 2, 1-11; and Ishii, “'Thai-japanese Relations,” 6-7.

% Tokyo Daigaku Shiryo Hensansyo, ed., Tofsuji kaisho nichi roku (The
diary ol the ollice of the Chinese interprelers), 7 vols. {Tokyo: Tokyo Daigaku
Shuppankai, 1955—1968; reprint, Tokyo: Tokyo Digaku Shuppankai, 1984).

% [shii, ” ’Ihm]apanese Relations,” 6-7; also see T\hdumku Kenkyukai,
“Totsuji kaisyo nichiroku no kenkm, 36.
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frade. No junk without a legitimate shinpa:’ was allowed to enter-thé
port for imde W Tosen shioko mztomfm ‘was a compilation of an annual

list ot ttle entry of Chinese junks and theu stunpai from 1715 to 17355

Secoruimy Sources
‘Besides the Zohw ka-i Isushoko and the various reports m aae by the Chinese
interprets, there are other japanese and foreign sources that provide

useful information on the economic history of Ayutthaya.

Tsuko Ichiran
Tsuko ichiran (Coﬂectiun of Historical Sources for the Foreign Intercourses
during T okugawé Days) was the most comprehensive compiiatmn of
documents of the loicugawa bakufu. 1 layashi Aldra (1800-1859) preparec{
tms work to serve as a handbook for the dipiomatic preceaen:s of the
Bmfu Isyko ichiran was roﬂowed by a sequel, Tsuko ichiran zokushi
{Supplement of Touko ichiran). Compicted in 1853, both of them were
cullections of various official documents and. descriptions of couniries,

which had ‘established relations with Japan between 1566 and the last

P T tars N

days of the Tokugawa period (1603-1867).2 Although they were not

maierials diveclly conceried with Ccomente, various references cved i

* For a detailed discussion of the shzrz,mz systemsee pp.  below.

Ll {)ba Osamu, ed., Tosen shinko kaitoroku; fojin fusetu gaki; wappu tomecho
( Material for study of Chinese merchanis sailing 10 and {rom Japan in the Edo
period), Sources and Materials Series of the Institute of Oriental and Cecidental
ﬁmdwqfi no. 1 {Ol;aka Ranqaﬂmf WPrP% 19?4\ 6594 '

_ 2 Hugash_i Aldza ﬂf*,'T,.ﬂm ik {Collection of Historical Soumces for
the Formgn Intercourses during Tokugaw& Days), 350 vols. (Tokyo: Kokusho
Kanko-kai, 1912-1913); Yena Keagi, ed, Zokusim dsuvo wmmn (Supplement: of



them proved to be useful in understanding the Siamese-Japanese trade
relations of this period. -
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A_Ithuugﬁ tﬁey were written in Japanese, and at times were not
directly concerned the trade affairs between Siam and Japan, dﬂ of these
sources pt;aﬁde very important insights into the econmiu‘c history of
Ayu&ﬁéya. ‘t1as thesis aims to reéonsider these matenals and hence offer

an aiternative dimension to this historicai period.

Tsuko ichiran), 151 vols. (Osaka: Seibundo, 1968-1973).

% Kondo Morishige, ed., Gaiba tsusho (Collection of hié‘torical souzrces for
the foreign intercourses during the Tokugawa days), Kaitei Siseki Shuran, vol. 21
{Tokye: Kondo Shuppanbu, 1901; reprint, Kyoto: Rinsen Shoten, 1983), '

# Wada, “Development of Japanese Studies,” 96-97,

4 A list of all correspondence between Siam and the bakufu in Gaban
isusho is shown in Ishii, “Thai-Japanese Relalions,” 10-11.



CHAPTER 2
CROWN JUNKS AND CHINESE JUNKS:
DEFINITIONS OF TERMS

Siamese kings themselves were principal merchants in the kingdom of
Ayutthaya like other Southeast Asian rulers. During the seventeenth and
eighteenth centuries, developing the royal monopoly system, the kings of

Ayutthaya aggressively invested in overseas trade. Siamese kings fitted

out “crown junks” under their authorities and dispatched them to ports .. -

mostly in China and Japan. These junks exported animal skins,
sapanwood, and precious metals to China and Japan and brought silver,
copper and luxury goods from Japan and siik and porcelain from China to
Siam. Some previous studies conchude the Siamese junk trade as a part of
the Chjn@é : cnmmen:nal network.? However, Western and Japanese
sources clearly distinguished “Siamese crown junks” in the
Siamese-Japanese trade from other Chinese private junks.

Rt is widely accepted that Siamese crown junks were._'.;somehow
related to the Siamese king. Yet the question of: lwwthelang was
involved in these junks has not been clearly answered. Different scholars

__ _' .have different ideas and definitions of the “crown }unks The following
| secnon examines the history and concepts of the “Siamese crown junks”

by different scholars in order to obtain a more precise nature of the

Siamese-Japanese trade in the Ayutthaya period.

1 For example, Sarasin, Tribufe and Profif, 58-69.



Previous Studies
The distinction between “Siamese crown junks” and “Chinese junks” that
bounded for jJapan is rather confusing. Contemporary accounts of “crown
funks” are too sketchy to confirm an absolute definition of “crown junks”
and “crown trade”. In the 1680s, a French missionary Nicolas Gervaise
wrote:
As the king of Siam as a large quantity of Chinese in his realm, it is
through them that he contirtues to carry on trade with the Japanese,
which has always been so advantageous to him. Every year he
sends to Japan several of his ships manned by Chinese,
accompanied by a few Siamese mandarins, who keep their eyes
open for everything around them.?
In Japan, around the same time, Nishikawa Joken noted that there were
one or two large “Senra yakata no fune” that came to Nagasaki from Siam
every year, the Chinese residents in Siam served these junks as captains,
and the Siamese were also onboard 3

Sarasin Virapol believes that after the bakufu refused to allow King
Prasatthong’s missions to trade with Japan {which is discussed in Chapter
5), King Narai (r. 1656-1688), who personally owned crown junks,

employed Chinese for his crown trade until 1664.¢ However, the

2 Nicolas Gervaise, The Natusal and Political History of the Kingdom of Siam,
translated by John Villiers (Bangkok: White Lotus, 1989), 232.

3 Nishikawa, Zoho ka-i tsushoko, 128.

4 Garasin, Tribuile and Profit, 58-69.
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Dutch=Tfhm Treaty of 1664 included the provision that neither the Slamese
Edng nor any of his sutﬁeéts should be a]lowed to place the Chinese on
‘ board of their junks bound for Japan, Cochinchina, Tonkin,. and other
places 5 After the treaty of 1664, King Narai resorted to “hiring”
Chinese-owned junks to transport his cargo to China and Japan. In an
attempt to circumvent the Duich, King Narai shared profits with the -
vessels’ oﬁem.ﬁ To sum up, his research shows that there were two 1ypes |
of junks engaged in Siamese-japanese trade during King Narai's reign,
namely,
1) Siamese crown junks {from the 1630s up to 1664): The king
owned the junks and employed Chinese on them.
2) Chinese junks (from 1664): Chinese-owned junks hired by the
king. The profits from the trade were shared between the king
* and the owners of the junks.’
According to Sarasin, both the crownowned junks and fthe
Chinese-owned junks constituted the “crown trade” between Siam and

Japan?

To George Vinal Smith, the Siamese junks were by and large

5 Cochinchina referred to the southem part of Vietmam under the
authority of the Nguyen family In Japanese sources, the Nguyen(s territory

appeared as Guangnarn.
For the details of the Du*ch-Slamese Treaty of 1 664 see Chapter 6.
' 6 Sarasin, Tribute and Profit, 12
7 Sarasin, Tribufe and Profit, 12.

8 A more detailed account of the trade dum% the King Narai's relgn is
presented in Chapter 6.



25

“Chinese.”. The Japanese govemment doubted King - Prasatthong s
legltlmacy and refused to allow any of his junks to trade w1th Japan from

the middle of the 1640s to the early 1660s.% King Prasatthong could not -

succeed in trading with Japan throughout his reign. Instead, a great o
" sesbier of SChinese:findlol® 1o s Ko Yopan g e 16is and
1650s.% In Smith’s context, these “Chinese junks” indicate that they were
owned by the Chinese and sent to Japan by the Chinese merchéms on
their own _éd:omﬁ during the period when Siamese crown irade was
stagnant.. It was in 1659 that King Narai and other Siamese traders
successfully reentered the ]apan trade. Since then, the king, his successor
King Phetracha (r. 1699-1703), and other Siamese officials maintained the
Japan trade by using the “Moor” and Chinese-Thai sailors on “their
junks” 1! Meanwhile, the Chinese abandoned the Japan trade in late 16606.
There were two possible reasons for the decline of the “Chinese junk”
“trade with Japan. Firstly, the Dutch-Thai treaty of 1664 guaranteed the
Duich in the hide monopoly. The Chinese could no longer participate in
the deer skin trade, which was the most profitable business at that time.

Secondly, many other export goods were monopolies of the Siamese king.

It was difficult for the Chinese merchants to obiain these goods in Siam

for the Japan market.2 As a result, there seemed to be no mare “Chinese

? Iwao Seiichi, “Reopening of Diplomatic and Commercial Relations
between Japan and Siam during the Tokugawa Period,” Acta Asiaticano. 4
(March 1963) 18-22. o

0 szt’h, The Dutch in Seventeenth Century Thailand, 78.
11 Iy the same book, however, Smith also writes that the Thais themselves

entered the trade with Japan again in 1661. Smith, The Duich in Seventeenth
Certmry Thailand, 36, 78.
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junks” from Ayutthaya after the late 1660s. Smith argues that after King
Narai resumed the Japan trade, all the junks departed from Ayutthaya to
Japan were actually "crown junks”. that were sent by the Siamese king,

. Smith concludes that the three main carriers of the
Siamese-Japanese trade were:

1) Siamese royaI: junks and Japanese ships (from 1604 to the late

1630s): Japanese merchant junks authorized by the lTokugawa - =

balufu.

2) Chinese junks (from the 1640s to around 1660): Chinese-owned
]um@ sent by Chinese merchants to Japan on their own
accounis.

3j Siamese crown junks (from 1659/1661?7 onwards): Siamese
kings’ and other Siamese officials’ junks m-alme& by the
Chinese and the “Moor” sailors.??

Both Sarasin and Smith agree that the Dutch-Thai treaty of 1664
has changed the s&ucture of Siamese crown trade. But, their opinions on

the carriers of Siamese-Japanese trade are slightly different.

Besides them, Ishii Yoneo emphasizes that the Siamese kings did
not personally own the fleet of junks in trading with ports on South China
- coasts and Japan and that the Siamese kings chose certain Chinese

captains and consigned their goods to them. His desdpﬁoh suggests that

32 Smith, The Duitch in Seventeenth Century Thailand, 78

 Smith, The Dutch in Seventeenth Century Thailand, 36, 78.



27

Siamese crown junks were Chmese=owned junks and they only
transporled the Siamese kings’ cons1gﬂments H

While the exact ownership of the Siamese‘-_’;‘crown junks” is still
 debatable, it is clear that there were junks traveled to Japan for trade. The
term “crown junks” used in this thesis does not imply that Siamese k;rgs
owned these junks. It only refers to those ships that were somehow
related to the Siamese king, Whether the junks were in the possession of
the kings or not, they were under the authority of the Siamese kings an

actively involved in the japan trade.

Senra-sen

An alternative dimension in understanding the nature of the Siamese
~ junks can be found in Japanese historical writings. In order to obtain a |
clearer picture of Siamese junks, this section examines Tosern Fusetsu-gaki

submitted by the captains of Siamese junks,

- Before going into the discussion, it is necessary to explain a few
Japanese terms used in this thesis. In Japanese literal sense, “sen ” means
- all types of ship. For instance, “Oranda-sen” r_eférs to Dutch ship and |
“Io-sen” refers to Chinese junks. Although the Nagasaki port officials
recognized that there were different styles of ships from different ports,

they described all kinds of ships as “sen”.’ Asa result, it is impossible to

 Ishii, “Koshikokka toshiteno Ayutaya,” 80.

15 For the information on the style of fosen in the seventeenth and
e;ghteenih centuries see Oba, “Hirado Matsuura shiryo hakubutsukan zo "tosen
vnczu ritsuite,” 20-30. o



“ know for sure the exact ship style accordmg to the ]apanese records. In
this study, “junk” refers to transport from China and Southeast Asia used
by Chinese merchants. “Ship” is used to describe the Dutch transport.
Although the literal..m.earﬁng of “Senrg-sen” is blamese ship”, it is
translated as “Siamese junk” because the vessels from Siam were mostly

in Chinese style with some Western influences,

' Durmg the Tokugawa period, the Japanese treated Siamese junks
‘as a part of fosen (Chinese junks}). Having rejected diplomatic relations
with' the Ming court in 1621, the bakufiu had never tried to restore the
official feiationship with China?” Under the sakoku system, only China
and the Netherlands were permitted to participate in trade at Nagasaki as
private entries. Therefore, the term fosen (Chinese junks) can be defined as
" Chingse-owned. priviite Janke, cit siiilidividnal Chinese mcadiints
conducted their business majruy for themselves. Nevertheless, the truth is
that many junks from Southeast Asian ports visited Nagasaki almost
evety year, Since all the junks coming to Nagasaki had o be “Chinese”
and, in fact, these junks were mainly manned by the Chinese, the
Nugasaki authiritics dealt with fhe juiks from Southedst Asia as Cliinese.

_ The Nagasaki port officials divided Chinese junks into three
groups according to the distance from Nagasalki. The first one was called e

: ¥ Oba “Hirado Matsuura shiryo hakubutsukan zo “tosen no zu' nitsuite,”
26.

17 Nagazumi Yoko, “Tei shiryu oyako to nihon no sakoku (The Zheng
family and Japan s‘sakoim)”mSakoh;wommosu(Amwewofsakoku} ed,
Nagazumi Yoke (Tokyo: Yamakawu Shuppansha, 1999), 56-5’7
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kuchi-bune (short distance shlps) They were originated frém ports in
Chinese provinces relaﬁvels’ near to Japan. Junks from Shangdong,
Nanjing, Zhoushan, Putuoshan, Ningbo, Taizhouw, and Wenzhou
belonged to this division. Nake-okubune (medium distance ships) referred
to the junks. ﬁom Fujian and G‘uangdohg.' provinces. This category
included Fuzhbu, Quanzhou, Amoy, Taiwan, Gouzhou, and Hainan. The
last group was the oku-bune (long distance ships) that covered the }unks
from Southeast Asian countries*® Their origins were Tonkin, Guan_gnén
- (Cochinchina), Champa, Cambodia, Siam, Ligor, Songkhla, Pattani,
Melaka {Malacca), Banten (Bantam), and Kelapa (Jakarta/Batavia).

In the seventeenth century Japan, Siam was called Senm,__Syam, or
Syamuro. Japanese sources therefore referred junks from Siam as
“Senra-ser’”. Yet, it should be noted that “Senra-sen” does not necessarily
indicate that the ]unkwas built in Siam, owned by the Siamese, originated
from Siam, or operated by the Siamese crews. The actual condition was

far more compiicated.

Testimonies of the Captains
In Tosen Fusetsu-gaki, Siamese junks (Senrg-ser) identified themselves in
several different ways. During the 1680s, most of the Siamese ]unks in

Tosen Fusetsu-gaki noted that they were either “Senra-dashi no fune” or

18  jterally tcamla.ted, kudibune means “mouth ships”. Naka-okubune
means “mid-inner ships” and okubune means “inner-ships”.

¥ Oba Osamu, “Hirado Matsuura shiryo hakubutsukan zo “tosen no zu’
nitsuite {A study of ‘tosen no zu’ owned by Hirado Matsuura Historical
Museum),” Kansgidaigaku tozaigakujutsu kinkyusyo kiyo 5 (1972): 16-17; Ishii,
“Seventeenth Century Japanese Documents about Siam, “165.
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”Senra—shdaskz fune”. Both terms mean that ﬂle ;unks were fitted out in
Siam. Accordingly, these Siamese junks k}&ded their cargo and departed
" from Siam. Yet, in the literal sense of the words, neither “Senra-dashi no
fune” nor *Senva-shidashi fune” indicates that the Siamese kings were

owners of or investors in these junks.

Among the Siamese ]unks, ships that seemed to have direct
connection with the crown were named “Senra yakata no fune”, meaning
“Siamese king's junks”. The King of Siam was known as “yakata” in
Japanese.® In 1680, Ship No. 14, which originated from Amoy, reported
that there were two “Senra yakata no fune” bound for Nagasaki n'om 51am
that year. 2 Wakanyosebumi confirmed that Ship No. 26 Siam Ship came to
Japan under the order of the Siamese king.? ’i“nereforé; the taenn “Senra
yakata no fune” seems clearly to refer to junks which were operated under

the authority of the king.

. Since the 1690s, most of the Siamese junks identified themselves as
* Senra yakata moushitukeraru shidashi no fune”, ”Sftérayakata no gechi wo motte
shidashi mousi sourou fune” or “Senra yakﬁtasidashi no fune” on their
Fusethu-gaki. ‘1here are a few more variations, but all of them basically

mean that the junk was fitted out by the order of the king.

2 Ura, Ka-i Hentai, vol. 1, 616-619; Ishii, The Jusnk Trade from Southesst Asig,
3840,

A Ura, Ka-i Heniai, .VO_L 1, 307-308; Ishii, The Junk Trade from Southeast Asiz,
22-23, o

2 Matsumiya, Wakan yosebumi, 166.
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Besides the king, the officials at Siamese court were engaged in the
junk trade, too. In 1690, there was an incoming junk to Nagasaki identified
as “Senra tojin yakamin 'g;ﬁaashz_r,o fitie®, vioandly e ik kel it by a
Chinese official of Siam. Harlier in 1687, Ship No. 107 Siam Ship arrived,
- and its captain reported that he was ordered to go to Japan by “Senra
shildken. no mono” % From a Japanese historical point of view, “Shikken no

moné_‘."’ suggests a regent. Ivieanwhﬂé,.. ishii transiates the term as
“minister”. Ship No. 107 reveals that apart from the Siamese king
(“yakata”™), there was sumevne else in the court whose political power was
strong enough to issue the ordering of junks. That person might or might
not be a nﬁmsbea* He could also be a Chinese or a Siamese official. Indeed,
it is impossible to know who it was and which positioﬁ “ Senrn shikkenno
mono” indicated apart from that person was not the king himself but

worked at the court.

To sum up, the identification of Siamese junks (“Senra-sen”) in
Toser Fusetsu-gaki between 1679 and 1728 refers to four different types éf
i) “Senra-dashi no fune”: Junks fitted out in Siam. Based only on
this term, it is impossible to verify wheﬂler these ships were
fitted out by the order of the king or not. They might be crown
junks, orthey might be Chinese private junks that only carried
merchandise for the crown rade. "
2) “Senra yakata sidashi no fune”: Siamese crown junks jf_hat were
fitted out in Siam by the order of the king.

% Ura, Ka-i Hentgi, vol. 1, 783-784; Ishii, The Junk Trade from Southeast Asia,



32

3) “Senra .tojz'n yakunin shidashi no fune”: Siamese official junks that
were fitted out in Siam by the order of the Chinese officials in
* the court of Ayutthaya. |
4) Chinese private junks: Junks ongmaiaed and fitted out in China.
They stopped over Siam to prepare goods for the Japan market
before proceeding to Nagasaki, but the Ciunese interpreters
considered them as “Siamese junks”.
At Nagasaki, ail of the four kinds were treated equaily under the sami_e,'
label of Siamése junks although the japanese port officials were well
aware that junks from Siam included both Siamese crown junks and
Clunese junks, |

Another important issue regarding the incoming junks to Japan is
that the reports in Tosen Fusetsu-gaki were subject to the individual
interpreters’ renditions instead of objective facts. The captain of a junk did
not write Fusetsu—gaki by himself. Although all Chinese junks testified to
the Nagasaki authorities where they came from and who they were, it
was the Chinese mterpzéners who judged the junk’s identity and wrote the
| ﬁlformaﬁon down in Tosen Fusetsu-gaki. The contents of Tosen Fusetsu-gaki
were based on the testimonies of each captain, but these reporis did not
always reveal what the actual situation was. In short, the description of
the junk’s identity depended on the individual interpreters. Strictly
speaking, the accounts of Tosen Fuseitsu-gaki could only suggest haw the
Chinese interpreters understood the }unk s. identity. -

42-43.
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| For instances, two junks were classified as ”S:am Ship” in 1696,
namely Ship No. 71 and "'Jo 74. However, the captain of Ship No. 71.
 considered his junik was from Ningbo In fact, Ship No, 71 was first fitted |
out in Ningbo and then went to Siam befo,re.saﬂed to Japan. Ship No. 74,
on the other hand, was originally fitted 01:11:. in Siam, and its captain did
not regard Ship’ é\IO; 71 as a Siamese junk.® Nevertheless, the Chinese
mterpretersv considered both of them as junks from Siam. A different
interpreter could have easily categorized Ship No, 71 as from Ningbo

instead of Siam.

Another example can be found in 1684. Ship No. 6 Guangdong
Ship identified 1t5elf as " Senra chi no fune” or Siamese local junk.? Its name
suggests that thzs junk’s home port was Siam. Nonetheless, the Chmese
interpreters regarded this junk as a ”(Juangdong Ship” because it called at
Guangdong on the way to Nagasaki regardiess of the exact origin and the
captain’s .testimony, As a result, the classification in Tosen Fusetsu-gaki did
not necessarily reflect the true identity of the so-called “Siamese junks”,
The description of each Tosen Fusetsu-gaki will be analyzed in detail in the |
next chapter.

2 Ura, Ka-i Hentai, vol. 2, 1828-1829; Ishii, The Junk Trade from Southeast
.Asza, 74-75,

2 Ura, Ka-i Hentai, vol. 2, 1832-1833; Ishii, The ]unk Trade from Southeast
Asia, 75.

26 Ura, Ka-i Hentai, vol. 1, 423-424.



CHAPTER 3
THE CHARACTERISTICS OF SIAMESE JUNKS

For the better understanding of the nature of the Siamese crown trade
with Japan, this chapter explores three distinctive features of the Siamese
junks. During the period between 1679 and 1728, the Chinese interpreters
classified at least ninety-one junks as Senrz-sen (“Siamese junks™). Out of | .
these ninety-one junks, sixty-eight of Tosen Fuseisu-gaki are available.

Table 1 shows how each junk identified itseif in its Fusetsu-gaki.

TABLE 1. “SIAMESE JUNKS" VISITING NAGASAIQ 1679-1728

- Nuunber

Junks fitted out in Siam - 28
Siamese crown junks S 26
Siamese official junks o 2
Chinese private junks from Chinese ports 5
Unidentified/Others 30
Total 91

Sources: Tsuko ichiran, Tobarkamoisucho, and Wakan yosebuni.

There were only twenty-six junks recognized as “crown junks”. On
the other hand, it is not certain from this table whether the kings invested
in those twenty-eight junks, wh:.ch had been equipped in Siam. Besides,
thirty junks did not give any statement regarding their identiﬁes.-_'_l‘héy
were obviously from Siam, but whether they were crown }unks .or
Chinese ]umcs was unclear. The texts of Tosen Eusetsu—ggfé d_()_.l..l.m_;‘ imply

king's involvement in either the “junks fitted out in Siam” or the



TABLE2 “SIAMESE CROWN JUNKS”, 1679-1628

Ship No.

Year Crew" Captain FRoute _ Sources
1680 26 ? Siam-Nagasaki Wakan yosebumii, 166.
16%0 - 84 5/98  Guo Heguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentui, 1279-1280.
= 86 1/99  Chen Youguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 1283,
1691 79 4/118  Gao Xingguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentad, 1384-1385,
82 2/89  Liu Yueguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 13871388,
88 3/98  CengMingguan  Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 1394-1395. . -
1658 75 4/106 = Jiang Jingguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 1588-1591. - -
1694 61 3/106  Jiang [ingguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 1674-1675.
1698 43 2/102  WangDingguan  Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 1997-1998.
1699 54 /113 Wang Kuanguan Siam-Nagasaki Kg-i Hentai, 2080-2081..
63 3/102  Lin Chuguan Siam-Nagasaki - Ka-i Hentai, 2090-2091.
17(8 69 3/77 Guo Longguan Siam-Nagasaki Ka~i Hentai, 2332-23335,
70 2/114 Huang Shiguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 2333-2334.
71 3/98 Wang Dingguan. Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 2334-2338.
1704 64 ? Siam-Korea-Nagasaki Tsuka ichiran, vol. 4, 21.
80 3/79 Guo Luguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentas, 2409-2410.
177 79 . 78 Wang Dingguan.  Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 2496-2497.
-~ 80 108  WuChishen Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 24972498,
SEES T8y P29 YangVaoguan”  Siam-Nagasald Ka-i Hentai, 2499,




Year  Ship No. Crew* Captain Route . Sources
1708 10 2/81  Guo Yinguan Siam-Nagnsaki  Ka~i Hentai, 2579-2580),
1709 53 2/67  XuZeguan Siam-Nagasaki Ka-i Mentai, 2636-2637.
1710 37 3/70  XuXiaguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 2667-2668.
1717 - f 56 Lin Lueguan Siam-Nanyu-Zhoushan-Putuoshan-Nagasalki  Kn-i Hentai, 2718-2720.
2 99 Guo Yizhou Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 2737-2738,
1718 23 2/64 Hu Yinhou Siam-Nagasaki Kg-i Hentai, 2805-2808.
1719 26 3/101 Guo Zifei Siam-Nagasaki Ku-i Mentm, 2849-2850).

Note: * -’lfhe'number of Siamese crew/The total number of the crew members including the Siamese

9¢
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“unidentified” junks. In order to recognize the said fifty-six junks’ identity, =~
this chapter first explores t.ha.e.'unique features of Siamese crown junks, As -
_ .;Table 1 shows, twenty-six ]unks from Siam actua]]y identified themselves:

| ..as Slamesecrown]unks Itis in the hghtonﬂwseldermhed characteristics

that these unclear junks are examined and discussed. Table 2 summarizes
information of these crown junks. o

The Size of Junks

First of aﬂ,m comparison with junks from Chinese ports, Siamese crown
junks were often large not only in terms of the number of crew-members
but also the actual size of the ship.! As Table 2 shows, those Siamese
crown junks carried an average of ninety-two crewmen. On the ottlér
hand, most of the junkd foom Chifteas ports cafied less than fifty crew
aboard. Zoho kaitsushoko emphasizes that the junks from Siam were
different from other junks in size? Furthermore, the picture of a Siamese
junk, represénted on “The Scroll of Foreign Ships”, proves that the size of
Siamese junks was much Jarger than any other junks and Dutch ships.?

' Table 2 includes an excepmma]ly small crown junk. In 1717, a =~
.. Siamese junk carrying fifty-six Chinese crew on board came to Nagasaki.

Comparedwiﬂxothercmwnjmks,thisoneseehiétobewosmaﬂmbea
crown junk. Yet, ﬂlé__ captain’s testimony reveals that he had changed the

1 Nishikawa, Zoho kaitsushoko, 107.
"+ 2 Nishikawa, Zoho Kaitsusyoko, 128,
3 Oba Osamu listed and compared all the pictures of Chinese junks and

"Dutch ships presented in the Scroll of Foreign Ships. Oba, “Hirado Matsuura shiryo
hakubutsukan zo “tosen no zu” nitsuite”, 21-22. See Figure 1.
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briginal junk that set sail from Slam for a “smaller one” at Zhoushan since
the ongmal one was too large to control during the stormy séason.;"fhis
case can be considered as exception. It is safe to say that Siamese junks .
were usually very large. }

TABLE 3. AVERAGE NUMBER OF CREW

Average Number of Crew

- “Siamese Crown junks” 92
Tonkin Ships 47
Guangnan Ships - 57
Champa Ships ‘ L
Cambodia Ships 55
Songkhia Ships 62
Ligor Ships - 49
Pattani Ships } . 53
Malacca Ships 31
Kelapa Ships _ ' ' 53
Banten Ships 70

Sources: Ka-i Hentai, Touko idiran, Tobankamotsucho, and Wakan yosebunii.

The sizes of junks depend not merely on the distances ﬁ'om the
port of ongm to Nagasakl. Although pmmus studies often explam that
the Siamese cmwn]unkswere ]argerthanpmks from Chinese ports had
to travel the Ionger distance, Table 3 shows that Siamese crown junks
could be distinctively large even among the Southeast Asian junks.
’I’herefore, Siamese crown junks can be 1dent|ﬁed by their number of crew
as they were usually larger than the junks from. other Chinese and

| 4 Ura, Ka-i Heniai, vol. 3, 2718-2720; Tshii, The Jurtk Trade from Southeast Asia,
90. - |
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Southeast Asian ports.

TABLE 4. SOUTHEAST ASIAN JUNKS, 1674-1727

A Total Number Number of
of junks Junks
Arrived Carried Local
at Nagasaki Pegple

“Siamese Crown Junks” g 2
Tonkin Ships 28 5
Guangnan Ships 88 2
Champa Ships 5 0
Cambodia Ships 37 3
Songkhla Ships A g
Ligor Ships 11 1
Pattani Ships 18 0
Malacca Ships 8 0
Kelapa Ship 60 2
Banten Ships 3 0

Sources: Ka-i Hentai and Tsuko ichiran.

The Siamese Onboard o
The second feature of Siamese junk was that most of the Siamese crown

]unks carried a few “Senra-jin” (Siamese people) on board.> Usually, the

- Chinese dominated all the positions in junks from any places. Table 2

| presents the number of the Siamese on board ofeathaownjunkOnthe |
contrary, Table 4 states that junks from other Southeast Asian ports barely
brought local people. The presence of Siamese crew on certain junks

therefore could be regarded as._one of the features of Siamese crown

> Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 2832-2833; Ishii, The Junk Trade from Southeast Asia,
246. Lo
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The Shipping Routes
.'[asﬂy, most of the crown junks which departed from Siam headed
directly for Nagasaki. As Table 5 shows, the Japan bound junks normally
left Siam in late ju.ne or early July and entered Nagasaki in August and
September. Tliesr followed the cycle of the monsoons in the South China
Sea. After the conclusion of the trade, the junks set sail from Nagasaki in
laté December or January and returned to Siam in February. Among the
twenl:y-sm Siamese crown junks which arrived in Nagasaki only two_
]unkscamebywayofo’cherportsbetweenléﬁ} and 1719. In 1704, Sl'upNo.' |
80 encountered a storm on the sea and cast anchor in Korea to wait for
good winds.” In. 1708, Ship No. 100 had to take shelter from the
unfavorable wind in Guangnan® Except these two unmtextnonal calls
becauseof bad weather condiﬁoné during the voyages, all other crown

junks came directly from Ayutthaya. Therefore, those junks that departed - |

from Siam and djrecﬂy_came to Nagasaki could be assumed as Siamese
"amnmforﬁ;eﬁd&mmeydjdmtcauatanyompmmm
way. ’Ihemutesofcmwn]unksando&terplrﬂ&werehsbemeableZa:nd
6 respectively. Theshxppmg routes of Siamese will be described in further
detail |

% Except the junks from Siam, in 1690, Ship No. 74 Ligor Ship brought one
Siamese onboard. Ura, Ka-i Hentzi, vol. 2, 1260-1261; Ishii, The Junk Trade from
Souﬁmst Asig, 133.

7 Uta, K-i Hentai, vol. 3, 2409-2410; Tshii, The Junk Trade from Southeast Asi,

8 Ura, Ka-i Henfat, vol. 3, 2579-2580; Ishn, The Junk Trade from Southeast Asia,
a7. '



SAILING PATTERNS OF SIAMESE JUNKS

TABEL 5.
YEAR | SHIP NO.[DAYS] MAY JONE JULY T AUGUST SEPTEMBER _ OCTOBER
1680 14 51 18 SIAM -¢— W7 NAGASAKL
15 51 i De e i
1683 |5 14 I —— o o
: 7 14 13— 26 5T o e 1 Mg rim -
19 20 : o B FiiE k. [T P U—————
ol 47 5 le ~— 16
23 39 T G 10« +16
24 50 20 »7 ) ]
1684 18 81 i - - »i6 -
19 81 28 + 16
- 20 7 | T —] »16
1686 80 68 25t —p- 31
9% 73 30}e > 11
1687 107 76 15 < 330 |
1688 150 44 2a 55 - B
152 58 74 >3 N AT
1689 16 46 b s > 18 . e =
51 69 T T e—— ) T
1690 81 54 D R ™ —— »10
84 | 2 22 > 12 T
36 70 14 < »2 |
1691 79 47 e — (R
82 65 28|e AL WS A— e——e | | .
38 80 T 27 e—— . 14 5
| 1692 55 49 2 e »ld
6 54 24 T SRR i
71 28 T e e
| unno. | 113 ie —— — 22
1693 75 73 P SN — »3
1694 B1 3 174 »17




AUGUST

YEAR [SHIP NO.[ DAYS[ MAY JUNE JULY SEPTEMBER

1695 30 48 24 < -+ 10

1696 74 60 18g— - »16

1697 85 91 [P R —— I— >4
8 | 59 30l - »27
100 70 15 < »23

1698 13 89 294 - » 25 o B

1699 54 113 ' St - B | el O |
63 127 73 4 — - »28

1701 30 30 28 > 27

1703 69 50 1« - 20
71 56 27—t — 21 G

1704 80 97 20 g - — > 25 F

1707 79 0 | [ a—— : > 25 - I
80 60 | T e — > 25 . EE
82 | 6 R 274 » 26

| 1708 100 6 e —T)

1709 53 50 2 + 25

1710 37 44 28| »10

1717 2 83 28le » 20

1718 b2 70 2 —_— -yl

1719 2% 33 B B 0 29 » 300

1728 10 9 29j¢——-p7 | |

Sources: Ka-i Hentai
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TABLE 6. JUNKSFITTED OUT IN SIAM, 1679-1728

.

Year  Ship No. * Captain Route Sources
1679 8 Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 296-197.
2 1/7 Yan Ziguan Siam-Nagasaki Wakim yosebumi, 160.
1680 4 1/? Yan Ziguen Siam-Nagasaki Wakan:yosebumi, 160.
15 Siam-Nagasaki Kawi Flentar, 308-209.
16 Siam-Nagasaki Ka-i Hentai; 309-310.
1681 2 Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 324.
1682 5 Siam-Nagasaki ° K Ka-i Hentai, 344-345
9 Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 348.
25 Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 357-358.
1683 5 Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 366-367
' 7 Siam-Nagasald Ka-i Hentni, 368-369.
19 Siam-Nagasaki . Ka-i Hentai, 397-399.
22 Siam-Guangdong-Taiwan-Nagasaki Ka-i Hentai, 403-405,
23 Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 405-406.
24 Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 406.
1684 18 Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 436-437.
19 Siam-Nagasaki Ka-i Flentai, 436-437.
1685 43 Yan Ziguan Ka-i Hentai, 510.
? Xu Senguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 616-5617.




Year  Ship No. * Captain Route Sources
? Chen Heguan Ka-i Hentai, 618-619.
1686 80 9/? Xu Senguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 616-617,
a2 Chen Heguan Siam-Nagasaki Ku-i Hentai, 618-519. -
93 Wang Zhuguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 633-634.
1688 130 6l Kuo Zhengguan Siam-Nagasaki Kg-i Hentai, 988-989,
152 4/103  Xu Rangguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 990-991,
1689 46 106 Xu Senguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 1117-1118.
. 51 107. . CengMingguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 1124-1126.
1692 55 1/57 Ceng Anguan Siam-Nagasaki Kai Hentai, 14661467,
64 2/112  GuoHeguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 1478-1479.
71 4/119  ChenMiaoguan  Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 14861487,
. 1/93  Ceng Mingguan Siam-Nagasaki Ka~i Hentai, 1491-1492,
1694 47 '1/120 Xu Xuanguan Siam-Chaozhou -Nagasaki Ka-i Hentai, 1655-1656.
1696 74 ~ 2/93  HongShuguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 1832-1833,
1697 85 3/104  Hung Laoguan Siam-Nagasalki Ka-i Hentai, 1932-1933.
88 1/89  WangDingguan  Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 1935-1936.
100 66 Xu Senguan Siam-Nagasaki Ka-i Hentai, 1947-1948,
1701 30 3/104  XuWeiguan Siam-Nanyu-Nagasaki Ka-i Hentai, 2204-2205.
1702 59 A Ka-i Hentai, 2333-2334.
66 Wang Dingguan

Tsuko ichiran, vol. 4, 21,




Year  Ship No. * Captam Route Sources o
1705 36 Tsuko ichiran, vol. 4,62.
82 Ka-i Hentai, 2667-2668.
69 Ko-i Hentai, 2663-2664.
1706 74 Guo Yinguan Ka-i Hentai, 2579-2580,
80 Wang Dingguan . Ka-i Hentai, 2496-2497 .
1708 100 2/81 Guo Yinguan Siam-Guangnan-Nagasaki Ka-i Hentai, 2579-2580.
1711 47 Xu Zeguan Tobankamotsticho, 650.
53 Cheng Baiguan Tobankamotsucho, 701,
54 'Huang Chuanguan Tobankamotsicho, 695. _
1712 55 “Xu Xuru To_b_énkanwtsudzo, 1025. b
56 Guo Yida * Tobankamotsucho, 1031.
1715 Guo Tianyu Ka-i Hentai, 2719,
7 Yan Yuchen Ka-i Hentai, 2719, 2737.
1720 30 ChenJi Ka-i Hentai, 2928-2929.
1721 27 . Li Yisheng Ka-i Hentai, 2987-2988.
1724 27 47 Li Yisheng Ningbo-Siam-Putuoshan -Nagasaki - Ka-i Hentai, 2987-2968.
1725 18 55 Chen Xianging Ningbo-Siam-Ningbo- Putuoshan-Nagasaki ~ Simabarabon: 113-114.
24 LiYisheng A Shimabarabon.: 138.
1728 10 54 Li Yisheng Shanghai-Nagasalki

Shimabarabon: 138.
Note: * The number of Siamese crew/The total number of the crew members -

¥
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Places of Departure

All the “Siam Ships” (Senra-sen) were supposed to come from Siam.
However, the records in Tosen Fusetsu-gaki show that not all “Siam Ships”
originated in Siam. As discussed earlier in Chapter 2, a junk fitted out in
Siam could sometimes be classified as a ship from another port. It was up
to the Chinese interpreters who examined a junk upon its arrival at
Nagasaki and to determine its port of origin. Indeed, the classification was
rather flexible. In each case, the interpreters went on board the junk to
conduct their investigation. They inspected the type of the junk, the kind
of products in iis cargoes, and the langtiages that the crewmembers spoke
and so on. Up to 1715, the interpreters recognized its port of origin
according to this comprehensive observation. As a resul, the poris of
origin simply indicate the place where each junk set sail as recorded I

Tosen Fusetsu-gaki.

In some cases, the given name of ship did not coincide with the
actual place of departure. For example, both Ship No. 6 Guangdong Ship
and No. 9 Guangdong Ship in 1684 departed from Siam. Lhey were
Siamese “local” ships. Yet the Chinese interpreters considered these two
junks to be Guangdong Ships since they called at Guangdong on the way
from Siam to Nagasaki.® In other cases, the junks from Chinese ports such
as Amoy and Ningbo were regarded as “Siam Ships”, due to the fact that
they went to Siam to purchase goods for the japan market before they
headed to Nagasaki.®®

9 Ura, Ka-i Hentai, vol. 1, 423-424, 429,
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| Also, it should be noted that the port of origin did not represent
their home port. A junk could come o0 ‘Nagasaki from different ports
underdiffere:ntcaptajns. Chmese;urﬂ(sattlwtt:me traveled froni portto
port all over East and Southeast Asia, and they exchanged'goods in every
port they called at. As a matter of fact, their Voyéges were not always:
* yound trips. The junks did not always go Back fo their ports of arigin after
they left Nagasaki. y |

TABLE 7. PORTS OF DEPARTURE, 1679-1728

Name of Ship* Other Places TOTAL
Siam Ships 65 8 73
Tonkin Ships 10 16 | 26

GuangnanShips - 33 49 .. 82
Champa Ships 1 4 5
Cambodia Ships . 18 35"
Songkhla Ships - 2 5 7

. Ligor Ships 5 6 11
Pattari Ships Y 9 18
Malacca Ships B 0 8
Kelapa Ship 26 20 46
BantenShips 3 0 3

Sources: Ka-i Hentai and Tsuko iciiran.
*For example, SamnSlnpe&omSm kamS?nps &om“farﬂan, and so on.

Between 1679 and 1728 seventy-three junks entered Nagasalq and

the:r Toutes were described in their Tosen Fusetsu-gakz Before 1679, the
 format of Tosen Fusetsu—gakz had not yet been fixed, and they barely
mexttloned the routes. The earliest Tosen Fusetsu-gaki record of a Siam Ship

10 Ura, Ka-i Hentai, vol. 1, 1735-1737.
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was found in 1679, while the last one was in 1728. Table 7 suggests that
out of seventy-three Siamese junks, sixty-five junks actually came from
Siam during this period. Compared with junks from other Southeast
Asian countries, this rate is very high. In fact, more than fifty percent of
other Southeast Asian junks came from ports in China.

Siam Ships from Non-Siamese Ports

If a junk from some other port was considered to be a Siam Ship, there
should be reason and explanation. The following is the reason why the
Chinese interpreters determined the eight junks shown in Table 5 to be

Siam Ships.

In the 1680s, many Siam Ships identified in Tosen Fusetsu-gaki
indeed were not junks originated from Ayutthaya but China, such as
Amoy and Taiwan:

1) In August 1680, Ship No.14 Siam Ship arrived in Japan from

Siam. The junk originally departed from Amoy and first called
at Siam. It intended to go back to Amoy. However, due to the
undesirable political conditions, the junk decided to go to
Japan.' ‘The crews and passengers of this junk were all from
Amoy. They purchased goods in Siam for Japan and set sail for
Nagasaki.™?

11 T the early 1680s, the Qing was trying to conquer the Zheng regime. In
1680, all the Zheng forces withdrew from Amoy to Taiwan. Until the final Qing
conquest of Taiwan in 1683, the conditions at South China Sea were unstable.

2 Ura, Ka-i Hentai, vol. 1, 307-308; Ishii, The Junk Trade from Southeast Asia,
22-23,
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2) In 1684, the captain of Ship No. 20 Siam Ship said that he was a
resident of Taiwan. His junk was considered “Siamese”

because he had sailed to Siam in the previous year.

In the 1690s, a number of junks sailed annually into Siam from
Chma Some of them reloaded their cargoes in Ayutthayavand departed
for Japan directly. Hence, they were categorized as “Siam Ships”.

3) In August 1695, Ship No. 30 Siam Ship was a Chinese junk
from Amoy. The junk originally sailed from Amoy to Siam, in’
whefé it sold most of its cargoes. The junk then procured new

- goods in Siam andheéd to Japan. In this year, ﬁve"jlﬁlks sailed
imm'AmoymSiam.Onedftheﬁvejunks_wassupposed to go
to.].apan from Siam, but there was no evidence showing that
this particular Amoy junk arrived atNagasaId.TherestofM
planned to go back to their home port. However, these Chinese
junks might visit Japan if profitable goods for Japan were
available to them in Siam

4y In Aug‘ust 1696, Ship No. 71 Siam Ship arrived at Nagasaki. It
left Ningbo in Zhejiang for Siam. ’I‘here were another thirteen
junks from Fukien, Guangdong and Zhejiang visited Siam this
year. But only Ship No. 71 was destined for Nagasaki and the
others were bound for their home ports. i

In 1715, the identification of incoming foreign ship at Nagasaki

13 Ura, Ka-i Hentai, vol. 1, 437438

" Ura, Ka-i Hentai, vol. 2,1735-1737.
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was changed. The bakufu adopted “New regtﬂaﬁohs of the Shotoku era”
to regulate foreign trade_ and restrict the outflow of gold as well as silver.
The new measures hmltaedthe number, tonnage, and cargo ._yaiue of both
Dutch ships and Chinese ]unks Among them, the shmpazsystem was
a:med to reduce the number of Chinese junks calling at Nagaééld_ From
1715 onwards no junk without a legttlmate shinpai was allowed to enter
Nagasa]q for trade as discussed in Chapter 6. Since then, the system -

remained in effect until the end of the Tokugawa period. Under the L

shinpai system, the name of a ship was not verified by a number and its
port of origin but simply according to the license that the captain carried.
Among the thirty licenses issued each year for the Chinese junks, only one
~ was given to Siamese junk. Ships from Pattani, Songkhla,and Ligor did
. not receive any quota at all. After 1715, there was no junk which arrived in
ﬁagasaidfmmtheseports.

In addition, the given port of origin written on the shinpai ]icens;e".
could no longer be a reliable representation of the actual port of origin of
each junk any.i_:'dore. These shinpai licenses Wére traded among Chinese
merchants at ports.’> In many cases, incoming junks carried licenses that
had totally different captain’s name and port of origin from their own.

In the 1720s, most of the Siam Ships wereinfactfromChinese
ports that only procured and bmught Siamese products to Japan_ These
junks had not been to Siam. However, they were considered Slam Ships

15 Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 2929; Ishii, The Junk Trade from Southeast Asia, - -
98-99. .
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bytheChheseinbexpretembecausethesejunkscaniedskinpai]icense

issued to Siam Ship and hansported Siamese goods in their cargoes. As

longasapn*canledalegltlmates}unpazlssuedtoa&amﬂup,the.
Clunesemterpmhersdldrwtcarewhereﬂ]es}upactuaﬂycamefmmand

who the capvl:am was. The Nagasaki authonhes had no problem to allow
these “Siam junks” to trade at Nagasaki.

s

5)

In March 1722, Ship No. 2 Siam Ship sailed into Nagasaki
directly from Shanghai. This junk did not go to Siam. However,
since it brought the shinpai issued for a Siam ship, Chinese
interpreters regarded the junk as a Siam Ship.® |

In January 1724, Ship No. 27 Siam Ship arrived from Siam.
aneﬁteless, the ship originated from Ningbo and then went to

Siam for trade. The captain Chen Hungging also purchased S
some Siamese cargoes and raw silk in Shanghai before he set o _

_ sail for }apaﬂ Because Ship No. 27 carried a shinpai specified to

a Slam Ship and carried Siamese products, the junk was
considered a Siam Ship.”? '
In August 1725, Ship No. 18 Siam Ship was also originally from

Ningbo. Being fitted out in Ningbo, the junk went to Siam in

order to buy local products. Then, the ship went back to
N’mgbo .alndlel‘tthfm?fﬂrjaﬁpan.18

8) In 1728, Ship No.10 Siam Ship anwedfromShanghaL Its

% Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 2928—2929.

- V7 Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 298729& Ishii, The Jurk Trade from Southeast

Asig, 99-1(1)

18 Oba, Shimabarabon tojin ﬁzsetsuga]a 113-114. Ishii, The Junk dee fmm

Southeast Asia, 99—100.
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captain Li Yisheng held the shinpai that he had obtained on his

last voyage o Nagasaki as the captain of Ship No. 34 Siam
Ship.¥¥

On the other hand, there were two junks actually departed from
Siam but were regarded as Guangdong Ships. Both shlps seem to call at - :
the Chinese port simply because of bad weather conditions during their
- voyages. .

1) In 1684, Ship No. 6 Guangdong Ship was from Siam. The ship-
was a “Siamese local ship”, but they called__atGuangdong onits:
way to Nagasaki. At Nagasaki, this ship was considered to beh
Guangdong Ship.2 ' .

2) In 1684, Ship No. 9 Guangdong Ship was also fromSnam It was '

-

regarded .as a Guangdong Ship because it did, too, call at
Guangdong on its way to Japan.Z! This junk sailed into
Nagasaki from Taiwan in 1683.

Ports of Call .

More than eighty percent of the Siam Ships which arrived in Nagasaki <
" came directly from Siam in the seventeenth century. The sluppmg routes

show there was direct trade between Siam and Japan, mnstly carried out

by the Chinese junks. Up to 1715, the majority of the junks from Siam did

19 Oba, Shinabarabon tojin fissetsugaki, 138; Ishii, The Junk Trade from
Southenst Asia, 102.

20 Ura, Kg-i Hentai, vol. 2, 423-434.

" 21 Ura, Ka-i Hentai, vol. 1, 429.
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notca]latanyportsonthewaytoNagasahOntheortherhand, fourteen'
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Siam Ships among the total of seventy—three pmks called at one or more

than one port, mainly in China, between Ayutthaya and Nagasalu in the

1600s. The reasons included repairing, seeking shelter from storms, or

sometimes loading and unloading cargoes.

In the early 1680s, there were Siam Ships which called at

Guangdong;:

D)

In 1681, Ship No.2 Siam Ship reported that five ship.s' were
fitted out in Siam and bounded for Japan that year. One of
them called at Guangdong to load some raw silk and silken =

 fabric to sell in'.]aix;m_?2

2)

3)

In July 1682, Ship No. 5 Siam Ship arrived at Nagasaki. Indeed,
tiﬂé ship came to Japan from Siam every year. In 1681, it set sail
for Nagasaki after being fitted out in Siam. But because of
strong adverse winds, the ship could not reach Japan and "
stopped over memgdong It spent the wmerﬂtere and then

headed for Japan.Z -

Like the former example, Ship No.‘) Siam Ship in 1682 also
visited Nagasaki every year. This ship left Siam in 1681. Dué to
its large size, which madé_it difficult to maneuver under
unfavorable conditions and strong advance wiﬁds, the ship
steered towards Cuangdong. Togethex with Ship No. 5, it

2627

22 Ura, Ka-i Hentai, vol. 1,324; Ishii, The Junk Trade from Southeast Asia, 25.

- B Ura, Ka-i Hentai, vol. 1, 344-345; Ishii, The Junk Trade from Southeast Asia, |



departed Guangdong for Japan and arnved in 168?_24 o

4) In1683, ShleO.ZZSlamShlpdepalted from Siam. Thecaptam".

. was Xu Huanguan. While the ship called at Guangdong, its
- . consignments were sold andnew passengers and cargoes,
 including silk and silken fabric, weie Joaded. Because of a local
..rumor that the Imperial Navy of -the Great Qing had
confiscated a ship bound for Japan, the junk abruptly left the

port and received its water supply from Taiwan. - ..

5) In 1684, Ship No. 6 Guangdong Ship, which ongmated from
Siam, called at Guangdong. The captain was Xu Huangum'l
who came w.Nagasald every year between 1682 and 1684.
Presumably, he had some connections with Guangdong.

6) In 1694, Ship No. 47 Siam Ship arrived in Nagasaki. It left Siam

in 1693 and called at Chaozhou in Guangdong because of |

adverse winds. It stayed in Chaozhou for the winter and then
went to Nagasald.®

7) In1'701 ‘Ship No. 30 Siam Ship, Gngmaﬁyﬁttedoutm&am
cafled at Nanyu in Guangdong %

8) Inl'?l? aSmmthpcmnrmsaomdbythclangarmndat
Nagasaki. Due to the adverse winds, the ship entered Nanyu in
Guangdong, Xhoushan in Zhejiang, and Shipu in Zhoushan.?-

24 Ura, Ka-i Hentai, vol. 1, 343 Ishn, The funk Trade from Southeast Asm,

% Ura, Ka-i Hentai, vol. 1, 1655—1656 Ishii, The funk Trade from Southeast
Asia,’?l

% Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 2204-2205; Ishn, wa Junk Trade from Southeast
Asia, 81-82.
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There were only two.“Siam Ships” that called at ports other than
| 1) Tn 1704, Ship No. 80 Siam Ship, commissioned by the king,
came to.Nagasald The slﬁp saw a storm at sea and cast anchor .
_ inl{soreai:nor'c:v_lc_srtt:)waitforgoot:lwinds?’3 g |
2) In 1708, Ship Nﬁ. 100 Siam Ship set sail from Siam. The king
aléb commissioned this ship, and there were two'. Siamese
aboard this junk. Because of the unfavorable winds, the ship
went to Guangnan before headmg to Japan.?
Although the Chinese junks dominated the triangular trade betweenSmm
China, and Japan in the 1690s, a significant number of Siamese junks
 carried on the trade between Ayutthaya and Nagasaki. These Siam Ships
were mostly commissioned by fhe kings. The routes of these junks
showed that they left Siam and headed directly to Japan. There was no
junk whlch called at Amoy on the way to Nagasaki from Siam.

Return Vojages_

The Nagasaki port officials wéré' not concerned where the junks went
afbér they finished their trade in Japan. Therefore, limited data is available
on this matter. Besides a few Siamese junks called at Guangdong and
Amoy due to bad weather on their way home, most of the junks seem to
Teturn to Siam directly. There were a number of exceptions in which the

¥ Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 2718-2720.
% Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 2409-2410.

o % Ura, Ka-i Hentai, vol. 3 2579-2580; Ishii, Wﬁmk Trade from Southeast
Asia, 87.
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same Siamese junk amved at Nagasaki in successive years as some other
shrps There are five such cases: |
| 1) In 1681, ﬂ'upNo 7 Siam Ship went to Guangdong and
came back to Nagasakl as Guangdong Slup in1684.%0
2). In 1688, Ship No. 150 Siam Ship left Nagasakl for Amoy.
fhisslﬁpcametoNagasaldasS}:tpNo.ﬂAmoySlﬁpin
168.9'31 e
3) In 1699, Ship No. 54 Siam Ship, commissioned by the king,
left Nagasaki and planed o go back to Siam. However, it
 entered Amoy because of the advanced wmds In the next
. year, this ship and its crews came back to Nagasaki as Ship
' No.21 Amoy Ship® -
4) Ship No. 79 Siam Ship in 1707 headed for Guangdong after
they ﬁmshed their business at I\Iagasa:lu}3
5) In 1715, two Siam Ships arrived at Nagasaki. Because of the

adverse winds the ship was unable o return to Siam

directly and went to Guangdong

Taking a few examples from Tosen Fusetsugaki, Sarasin Virapol
concludes that from King Narai's reign up to the first decade of the
eighteenth century, Siamese junks frequently called at Chinese ports on

30 Ura, Ka-i Hentai, vol. 1, 424.
51 Ura, Ka-i Hentai, vol. 2, 1133.

32 Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 2127. -

%% Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 2563-2564.
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the way to and from Japan. This triangular trade served the vital function
of extending the scope of both Siam’s foreign trade and the Chinese junk
trade in the Eastern Seas at that time.’ Nonetheless, a close look at Tosen
Fusetsugaki indicates the fact that under the authority of the King of Siam,
most of the Siamese junks left Siam and go straight to Japan. On the way,
they barely called at any port.

Siamese junks were quite unlike other Chinese junks. They were
distinctively large and they came straight to Japan while the majority of
junks from Southeast Asia called at Chinese ports on the way to Nagasaki.
Given that most of the Siamese junk left Siam for Nagasaki under the
authority of the king and that there were a few Siamese, on behalf of the
king, watching over the junks, the captains might not have freedom to
choose to call at any ports on their way unless a call was unavoidable.
Besides, the large capacity of Siamese junks might have allowed them to
carry on the voyages between Siam and Japan without additional supply
of necessary goods. Yet no contemporary sources provide concrete

explanations.

Siamese crown junks usually came directly to Nagasaki with more
than ninety crew and included a few Siamese officials, then other Siamese

junks can be examined under this criteria to determine whether they were

sent by the king as crown junks or not.

38 Ura, Ka-i Henfai, vol. 3, 2719,

35 Sarasin, Tribute and Profit, 58-60.



Cultural Exchange
Alongs:de of trade and s]uppmg, there was the transfer of technology_: N
during the trade between Siam and the rest of the world. This -
technological exchange was an important part of cultural and mutual

' communication,

" In the pre-modern Southeast Asia, craftsmen with particular skills
were especially in demand by the wealthy courts. They were usually
bonded to the kmg or a powerful official. For instance, ng Ekhathosarot -
(r. 1605-1610) dlspatched Siamese envoys to the Netherlands in late 1607.
%. Between 1608 and 1610, five Slamese including two ambassadors
msmedthema)orat:esandportssuchasAmsberdam Hoomaswellas
Enkhmzen In addition; they also examined the Dutch shipyards.
Subsequently, the king of .Ayutthaya asked theUutch for craftsmen, -
specialists in shrpbuﬂdmg, navigation and weaponry to work for his court. |
During King Narai’s reign, the Dutch craftsmen were sent reguiarly to
'_ Ayutthaya. hkemse, Thai carpenters went to Batavia to learn various
crafts from the Duhch37 However, Siamese kmgs no longer asked the
Europeans to sent craftsmen to work for them in Ayutthaya after 1668.%8

36 It was the first ever Siamese diplomatic mission to Europe. As for the
details of this mission to Netherlands, see Smith, The Duich in Seventeenth Century
Thailand, 12-13; Brammelhuis, Courtier and’ Diplomat: A History of the Contzzcts
between the Netherlands and Thailand, 10-11. |

37 Adrian B. Lapian, “Power Politics in Southeast Asia,” in From ]npan io
Amabia: Ayutthaya’s Maritime Relations with Asia, ed. Kenmon Breazeale (Bangkok:
Toyota Foumianmx 1999), 141-142;

8 D}dravat na Pombejra, “Seventeenth Century Ayutthaya," 258-259.



59

Similarly, Siamese junks conveyed tethno]ogy from Japan to
Ayutthaya. In 1668, Tofsuji kaisho nichiroku reported that Ship No. 39
Siamese ship brought a number of Siamese on board. These Siamese

-neither had their own cargo nor engaged in business transaction on their

own account.? Among them, the Chinese interpreters recognized four
Siamese as leaders of the Siamese crews: a supervisor, an accountant, and
two silversmiths. While Japanese silver was exported to Ayutthaya, it was

no surprise that Siamese silversmiths came to Japan in order to learn the

Japanese silversmithing skills.40

Since Slup No. 39 was commissioned by King Narai, 1t is
reasonable to assume that these silversmiths arnvmg at Nagasaki by
Siamese Iunk were sent by the king of Ayutthaya.*! Unfo:tmzétely, there
is no further mformatlon about these Siamese craftsmen. Details such as.
how long they had stayed in ]apa:n, who gave them mstmctlons and what.
they actually learned were still unknown. Howefver, it should be noted
that among'. .. the Siamese aeﬁs, there were not only en'_voys and
accountants but also aaf&ﬁen and artisans ﬁo were sent by the court to

improve their skills.

%9 Hayashi, Tsuko ichiran, vol. 1,96-99.
4 Hayashi, Tsuko ichinan, vol. 1, 98-101.
41 Anthony Reid, “The Organization of production in the pre-colonial

Southeast Asian port city,” in Brides of the Sea: Pori Cities of Asia from the 16th-20th
Centuries, ed. Frank Broeze (Honolulu: University of Hawaii,1989), 65-71.



| CHAPTER 4
THE PARTICIPANTS IN THE TRADE -

While many Siamese junks set sail for Japan under the Icmg’s order,
therestﬂl remains the question of how the kings were involved in these
royal junks. In fact, it was the Chmese shipboard organization that
served the crown junks and accommodated the king’s commissions.
Whether they were Siamese crown junks or Chinese private junks, all
the junks wel;e. almost exclusively manned and managed by Chinese
traders.! Jennifer Wéyne Cushman closely studies the people who were
involved in the trade between Siam and China at both ends during the

- . late eighteenth and early nineteenth centuries.? It is pointed out that the

crew composition on a junk had not changed much since the late Ming

period. Therefore, even though her research does not exactly cover the
period that this thesis deals with it provides useful information on the
structure. of Chinese shipping operation in the seventeenth cen’cury..
Besides, Ng Chin-Keong presents an anaiys:s of Fukienese merchants
who were involved in coastal as well as weréeas junk trade during the
late seventeenth and early eighteenth centuries.® Referring to these
researches, this chapter first explores the shipboard organization of the
Chinesejlmksﬂmtsaﬂed‘inmNagasakiThen&temksofﬂmSiamse

R Japanese at that time referred to Chinese people as fojin.
2 Cushman, Fields from the Sea, 97-114,

3 Ng Chin-Keong, Trade and Society: The Amoy Network on the China
Coast 1683-1735 {Singapore: Singapore University Press, 1983).
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crew on board of the crown junks will be focused. Moreover, the groups
of people who involved in the trade befween Siam’and Japan will be
discussed. Through examining these toﬁits, this chapter intends to
investigate the relationship bétween the kings and their junk crew.

Officers
The people who worked on board a junk were divided into two groups,
namely, officers and ordinary sailors. Each member had a speéialized

duty.

.Captain

The captain was the senior officer on board a Chinese junk.* When the
junk arrived at Nagasaki, he talked to Chinese interpreters and dealt
with official duties representing all the crew. Tosen Fusetsu-gaki were
- made from their testimonies. The captain was permitted to ship his own
cargo, sell cabih. accommodations to passengers, : ‘and receive
commission on the sale of their meﬁ:handjses as the agent of the
principal' investors.> Therefore, the success of any voyage depended
greatly on the captain’s ability to sell the goods at the ‘most
advantageous price.5 Yet he had no responsibility for the navigation of

4 Senshm and sendo in Japanese and Ch'uan-chu in Chinese refer fo
captain. :

5 Ura, Ka-i Hentai, vol. 1, 783-784; Ishii, The Junk Trade from Southeast
Asig 44

6 Cushiman, Fields from the Sea, 102.



62

the junk during the voyage.”

The captains were -not necessarily the junk-owners, the
cargo-owners, or the chief investors. The captains of small size ]u.n.ks
were often the junk-owners and the cargo owners at the séme ﬁme.
Using their own junks, the captains conducted their own business.? In
term of large junks, on the other hand, it is more likely that the captains
were the aﬁéni:s on behalf of the junk owner. or/and the principal
consig_nq_rs.- Since large ocean-going junks were costly and required
huge infmstxm__:nts, only wealthy merchants could afford them.?
However, as the well-established merchants usué]ly no longer felt like
going on a dangerous voyage by themselves, they assigned a captain to
' ‘take charge of the junks on their behalf. In many cases, the captain was
Eis kinsman, a frading-pariner, or merely a hired emplbyee. -
Sometimes, the junks were the joint veniure of several traders.” }n
order to form a parinership and construct a junk to be owned in
common, two or more merchants would pool their capital Sometimes,
one of the investors embarked on their junk as a captain, and other

times, the investors agreed to employ one.

. 7 Nishikawa, Zoho kaitsushoko, 106, i

8 Oba, “Hirado Matsuura shiryo hakubutsukan zo ‘tosen no zu’
nitsuite,” 36. —

9 Ng, Trade and Society, 153; Nishikawa, Zoho kaitsushoko, 106,
¥ Ng, Trade and Society, 154-155;

Y Ura, Ka-i Heniai, vol. 2, 2664-2663.
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Vice-Captain

In addition, there were vice-cdptéins on board. 22 Usually, the
vice-captain’s share of tIi_e. investment in the junk was smaller than the -
captain.’® In other words, &m_difference'behveen the captain and the

vice-captain was the volume of the capital they invested in the junk.

Accountant

Although the captain exclusively took care of the trade, the accountant

. also played an important role in the junk trade.’* The accountant was in

charge of money as.well as cargo and responsible for keeping records of
the payments and other financial aspects of its sale.™ Besides, he
supervised the junk’s loading and unloading at the ports.1®

The accountant seemed to be the third ranking officer on Chinese
]unks Normally, Tosen Fusetsu-gaki contains only the names of the

2 Vice-captain appeam as Waki-sendo and ﬁdm-qmdo in Japanese
SOuTCeS.

¥ Ura, Ka-i Hentai, vol. 2, 2132-2133.

4 Accountants were called #s%i fu in Chinese. Japanese sources refer
them as zqif, zaifuku or hissya. As a matter of fact, zaifs and #s’ai fir are just
different pronunciations for the same Chinese characters. Cushman translated
is'ni fu as “accountant” and “clerk”. Ng explained this position as a “clerk cum
treasurer”. On the other hand, in Ishii’s English translation of Tosen
Fusefsu-gaki, it is translated as “purser”. Nishikawa, Zoho kaitsushoko, 106; Oba,
Hirado Matsuura shiryo hakubutsukan zo ‘tosen no zu' nitsuite,” 31-32;
Cushman, Fields from the Sea, 104; Ng, Trade and Society, 149; Ishii, The ]unk
Trade from Southeast Asia, 47,71, 77, 81,87, 89. .

% Nishikawa, Zoho kaitsushoko, 106; Ng, Trade and Society, 149
Cushman, Fields from the Sea, 104-105.

i6 Cushman, Fields from i!:s Sea 104-105.
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captain and vice captain. In some of the Tosen Fusetsu-gaki, however, the

names of accountants were given after the captain and the vice caﬁair_; ‘e

In accordénée.-wittn'the value and size of the cargo, a junk could have

one to three’ ofﬁéem functioning as accountants aboard.”” Yet, smaller

junks did not always employ an accountant.18

The captain, vice-captain, accduntant, and general manger were
considered to be the leaders of the crew members by the Nagasaki port
officials. For example, in 1699, there was a rupture between the captain
and the crew of Ship No. 54 Siam Ship. As a result, many sailors of this
junk fled from the Chinese Camp; where they were supposed to stay.

After this incident, the magistrate prohibited the captain, accountant,
and general manager of this junk from sailing back into Nagasaki

L again.!®

R The majority of the captains and vice captéins came to Nagasaki
‘more than once. Indeed, their positions on the junks w_.ere_..mt always
the same. For example, in 1687, Xu Qian Guan visihedijapén'as the
accountant of Ship No. 107 Siam Ship. Later, he came back to Nagasald
three more times as the vice captain of Siamese junks.20 In 1694, Yang
Lian Guan was the vice captain of Ship No. 47 Siam Ship. Yet, in 1692,

Y7 Cushman, Pieids_ﬁvm._ the Sea, 104,
8 Ng, Trade and Sociely, 49.
3% Tokyo daigaku, Totsuji ksisho nichiroku, vol. 3, 78-81.

20 Ura, Ka-i Hentai, vol. 2, 990-991, 1117-1118, 1273-1274; Ishii, The Junk
Trade from Southeast Asia, 47, 48, 52.
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he was the passenger onboard Ship No. 64 Sien:n_Sh_ip..21 In 1696, Wang

- Ding Guan was the accountant of Ship No. 74 Siam Ship. Between 1697

and 1707, however, he served as the captaln of Siam Ships at least five

- times.22 Therefore, the positions of captain, vice captain, and accountant

were inter-changeable. In general, the vice captain and the accountant
could step up to the position of captain after they gained experience of
trading with Japan.

General Manager. .

There was the posi of a general manager onboard who looked after the
general affairs on the junks.? The general manager was the fourth
ranking officer following the accountant. He was respéhsible for
general affairs.

Minor Officers

Moréover, there were various minor officers on each junk who worked

‘in less-specialized duties under the direction and supervision of the

.captam and senior officers. Their duties covered the practice of

navigation, management of the voyage, and maintenance of the junk.

However, since they were not directly involved in business transactions

21 Ura, Ka-i Hentai, vol. 2, 1655-1656; Ishii, The Junk Trade from Southeast
Asia, 71 .

2 Ura, K Hentai, vol. 2, 1935-1936, 1997-1998, vol. 3, 2496-2497; Ishn, |
The Junk Trade fmm Southeast Asia, 77, 79, 86.

z General manager was called sokai in Japanese and tsung—haﬁ in
Chinese. Nishikawa, Zoho kaitsushoko, 106; Ng, Trade and Society, 149.

2% ’\hslukav.fa, Zoho kaiteushoke, 106.



with Japan, Japanese sources pay little attention to them.

For instance, the navigator was responsible -fdr charting the
junK’s course, guiding the junk along proper sea-routes checking the

: weather at the sea, and maintaining the compass during the voyage.?

' '-'-"Ihere were also helmsmen. They assisted the navigator and managed

- _ . the steering of the junk.26 The personnel who took charge of the mast

were responsible for the direction.Z Besides, there were crew who took
charge of small boats for landing, anchor at harbor, lines for, food as
well as cooking, carpentry, and so on.2 At least seventeen officers
including both senior and minor wnrked. for a Chinese junk.?®

Sailors

'The rest of the crew were ordinary sailors.® Under the supervision of
the officers, the sailors performed the daily operational tasks.3! The
number of sailors depended upon the size of the junk. The Japanese

B Kacw in Japanese. Huo-ch'ang in Chinese. Nishikawa, Zoho
kaitsushoko, 106- Cushman, Fields from the Sea, 104; Ng, Trade and Soa'ery, 149. -

% Dakou mn ]apanese To-kung in Chinese. Cushman, erlds ﬁmn ﬂm Sm,
104; Nishikawa, Zoho kaitsushoko, 106.

24 Ahan as well as gban in Japanese. Ya-pan in Chinese.

28 Nishikawa, Zoho kaitsushoke, 105; Oba, “Hirado Matsuura sl'uryo
halubutsukan zo “tosen no zu’ nitsuite,” 30-32; Ng, Trade and Society, 149.

22 Isono Nobuhary, Nagasaki miyage (Na i, 1847; reprint, Tokvoy
Seizando Shoten, 1985).

%9 Kousya, or konsya, in Japanese. Shui-shou in Chinese.

31 Cushman, Fields from the Sea, 105.
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.class1ﬁed junks into three groups according to their size. Large junks
) had more than one hundred sailors on board Medium-sized junks

' ._brought around sixty to seventy sailors. Thrrty or forty sailors worked
- onboard small junks.32 Siamese junks were, of course, categorized into

the large junk.

Passengers

Apart from the junk crew, Chmese junks usually carried passengers
aboard. Owing to the large cargo capacity of the ocean-going junks, the
captains often invited other merchants to share the cargo compartments
in order to obtain as many cargoes for one shipment as p_os_sf‘.')l_é.33
These passengers were called kyaku in Japanese. Usually, i:hey_ were
merchants with smaller capital® As they could not,afford_ to own or
rent a vessel by themselves, they paid for the cargo compartments and
got aboard with their own goods. Junks often had to wait at the port
~ until enough merchandise was collected and passengers gathered for

‘the voyage.

Passengers could embark on the ]un.ks and provide cargos for the
shipment wherever the junk called at and whenever the captain needed

2 Ni;hikawa, 7oho kaitsushoke, 106;

3 Ng, Trade and Societyy, 158-159.

3 In Japanese, kyaku means guests or travelers.
% Ng, Trade and Society, 158-159.

3 Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 1639-1640.
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to recruit more traders. Thus when the Iunk touched at any port before
it reached its final destination, the original lot had been disposed of and
new goods were bought for later sale. In other words, if a junk could f_lo_t
purchase enough cargoes for the Japan trade at the port of origin, q_f_ if it
lost the cargoes dunngthe ;?oyage, the junks often called at ports on the
way to Japan in ordér to load more passengers and cargoes,?
Successful passengers sometimes came back to Nagasaki as captains of
their own junks.*®

‘All the crew onboard were also merchants themselves. Indeed,
all of the people who participated in junk trade were merchants, in the
sense that they made profit from the commercial intercourses. Although

. the owners of the consigned goods were the principal beneficiaries of -

" the enterprise, every member, regardless of his position, was allowed to_: -
bring a specific quantity of merchandise to sell on his own account
during the voyage. As far as Siamese crown junks concerned, the
principal investor of these junk was the king of Ayutthaya. At the same
time, the captain,- other officials, as well as all the saﬂorsalso carried
their own cargoes on board of the crown junks.

The number of the officers, sailors, and passengers onboard a

% Ura, Ka-i Hentui, vol. 1, 366-367; Ishii, The Junk Trade from Southeast
" Asia, 29.

% Ura, Kg-i Hentsi, vol. 2, 988-989, 1384-1385, 1588-1591, vol. 3.
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junk depended G i e G junk and the volume of its cargo.® As
late as the 1660s, every junk was re_qﬁired to present a list of crew
members to the magistrate of Nagasald on its arrival® Every crew’s
name, .agé, duty, and religion were recorded on this list. However, very
few crew lists are available today 4t A junk from Cambodla arrived in
1641 provides an example of the composition of junk crew. This

- . Cambodian junk was a small-sized junk with a total number of forty-six
~ crew members onboard. It had a captain, ten passengers, eighteen

officers, and seventeenth sailors aboard.# All of the crew members

The Siamese Officers
On top of the Chinese officers, Siamese junks usually brought a few
Siamese officers to Japan. However, there were only scattered references

to the Siamese crew members in Japanese sources due to their small role

" in the actual business transactions of the trade,

The SGiamese onboard were wusually supervisors and

3% Oba "Hirado Matsuura shn‘vo hakubutsukan 70 “tosen ne 7v’
nitsuite,” 33-34 '

| 40 'Nakamura Tadashi, “Kinse boeki nickeru tosen no isumini to
nonktmum(ThecargoesandcrewofChmesepmksmi:adedumxgeaﬂy
modern period), ” 66.

41 Oba, “Hirado Matsuura shiryo hakubutsukan-zo ‘tosen no zu’

nitsuite,” 32-33.

42 Nakamura, “Kinse boeki niokeru tosen no tsumini to norikumiin,”
73-75. '
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accountants.® For example, in 1668, Ship No. 30 Siam Ship carried two
Siamese officers, namely, a supervisor and an accountant4 in 1699, the

two Siamese arrived by Ship No. 54. At least one of them was a

supervisor.®

Whether they served as supervisors or accountants, the Siamese
never engaged in the trade.*¢ The Siamese officers on Siamese junks
were not merchants, and therefore, they never brought their own
cargoes.”” In 1668, Ship No. 39 Siam Ship carried “many” Siamese
onboard.®® Yet none of them brought their private cargo.®? Chinese
interpreters at Nagasaki reported that since the Siamese were not
supposed to be good at irade, the king of Siam ordered the Chinese as

captain to took care of the trade with Japan on behalf of the crown.>?

These Siamese officials, of course, were assigned by the king. As

£ Tokyo Daigaku, Totsuji kaisyonichiroku, vol. 1, 98-101. Chinese
interpreters at Nagasaki called supervisors mefsuke and meakashi. In general,
setsuke means to watches over something or someone and gives guidance
when necessary. Meakasii means to keep eyes open.

4 Tokyo Daigaku, Totsuji kaisyonichiroku, vol. 1, 96-99.

% Tokyo Daigaku, Totsuji kaisyonichiroku, vol. 3, 78-81.

4 Tokyo Daigaku, Totsuji kaisyonichiroku, vol. 1, 98-101.

7 Tokyo Daigaku, Totsuji kaisyonichiroku, vol. 1, 98-101.

48 The exact number is unknown. But at least four Siamese was
onboard. Tokyo Daigaku, Totsuji kaisyonichiroku, vol. 1, 96-99.

8 Tokyo Daigaku, Tofsuji keisyenichiroks, vol 1,96-99.

ot g |

Yokyo Daigaku, Tofsufi kmisyomicuroks, vol. 1, 98-101.
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fhe accountant was in charge of loadiﬁg and unloading the cargoes, the

Siamese officials supervised the royal cargos and kept records of the
sales during the voyage. After the ]unk returned from Japan to Siam, the
accountant went to the palace to report the result of business at ]épan
and submit.the account books to the king >

A Siamese Lichikaroubuncho came to Nagasaki as an accountant in

1679 and 1680 respectively.>? His testimony reveals that Yan Zi Guan,

‘the Chinese captain of this junk, requested King Narai to assign a

Siamese accountant to his junk and that the king ordered
Lichikaroubuncho to serve as accountant.® After he remmed to Siam -
from the first voyage, it took about forty days for him to finish all the
official dﬁty of preparing accounting reporis at the capital. 'Ihen he

went back to Bangkok to see his wife and kids. Soon, however, he

received the next order from the king to serve the junk as an accountant

and to repair the junk. He could spmdorﬂytendayswithhisfamﬂy
and again left Bangkok get on board the pmk again. Until the junk set -
sail for Nagasaki, he busied himself in seeing the maintenance of the

junk and loading the exports for the next passage across to japan.5

51 Mattmrniva, Wakan t;mebumi, 160,

5 Tokyo Daigaku, Totsuji &msys;hd;xmkn vol 1, 98101. He was the |
only one Siamese whose name appeared on ]apanese documets and whose
Fusetsu-goki is available today.

55 Matsumiya, Wakan yosebumi, 160.

>1 Matsumiya, Wakan yosebumi, 160.



The Moors Traders

Apart from the Chinese and Siamese officials, there were the “Moor”
traders onboard of Siamese junks. The group of péople referred to as
“Moors” was composed of Indian Muslims, Arabs, Turks, and
Persians.® They were an influential force in the seventeenth century
Ayutthaya and dominated the trading activities in the Bay of Bengal
Like the Chinese, some of them served the kings as high-ranking
officials, traders, and sailors. They brought Indian clothes that were
essential imports to the Siamese court through the poris on the
Coromandel Coast to Ayutthaya. Some of these Indian cloths were aiso

re-exported to Japan.

In Japanese sources, the “Moor” appeared as “Mouru-jin”. They
were most likely Persians. The “Moor” traders usually visited Nagasaki
on board of Siamese junks but never came to Japan by their own ships.5
They were active in the Japan trade particularly in the 1630s and 1660s.
No Japanese source mentioned the visit of the “Moors” to Japan in the
1640s and 1650s.57 It should be noted that the period of the “Moors™
absence almost overlapped with that of the Siamese crown junks.

During the 1630s, several Siamese junks took the “Moor”

% 1lsually the “Moors” in the Furopean sources can be identified with
the above-mentioned countries. However, sometimes the “Moor” included
other Muslims such as Malays, Nagashima, “Persian Muslim Merchanis in
Thailand, 7 1-2.

5 Nishikawa, Zoho kaitsushoko, 128, 131.

57 Nagashima, “Persian Muslim Merchants in Thailand,” 2-3.
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merchants to Japan. These “Moor” meithaﬁts were purely “passengers”
Wlth their cargoes and had nothing to do with the junk operation during
the voyage at sea. At Nagasald, they sold their cargoes on his accoui_lt.
At times, some of the “Moo_r_s"-’ remained at Nagasaki for more busiﬁess
after the junks that Iv)rqu.ght.them to Japan left the country. Even though
they missed the junks,-. it was not difficult for them to find either Dutch
ships or Chinese junks that could accommodate them.

XK Afber the almost twenty years of absence, the “Moor” merchants
reappeared in the Japan trade around 1660 when King Narai reentered
the ]apan &ade by manning their junks with Chinese and Muslim
sailors.® However, while the king spent much of his time in wars

_ _against Cambodia, Chaing Mai, and Burma, it was the “Moor” officials -
" who controlled the trade. In 1663, Chinese interpreters reported that

there were at least three Siamese junks sailed into Nagasaki, namely,

Ship No. 5, 25 and 27 and recognized the presence of the “Moor”

58 Twao Seiichi says that King Narai sent out two ships for Japan on 6
July 1661 in an attempt to reopen the trade with Japan. These two ships were
“furnished with a letter of recommendation dated 29 May 1661, which had
been prepared by Jan van Rijk, director of the Duich factory in Siam.”
Although the voyages were made by the direct order of the King, these ships
were sent out under the name of a Moor “Oja Pieshijit”. They arrived at
Nagasalki in August of the same year and lefi for home after making successful
trade. Nagashima Hiromu, on the other hand, disagrees Iwaoc and states that
the “Moor” merchants in Siam resumed visiting Japan in 1660. His argument
depends on the letter written to the Governor-General at Batavia in 1660 by
Joan Bouchelion, the director of the Duich factory at Nagasaki. The same junk

" set sail for Japan again on 29 May 1661 and arrived at Nagasalki on 4 August
1661 with a pass issued by Jan van Rik on 29 May 1661. Belonging to

“Otsubashinousu” or Opra Sinorat, this junk brought fifty-four Chinese and
twenty-three “Moors”. Smith, The Duich in Seventeenth Century Thailand, 36;
Iwao, “Reopening of Diplomatic and Commercial Relations,” 22; Nagashm
“Persian Mushim Merchants in Thailand,” 34.



merchants onboard of Ship No. 5 and 25.5°

Onboard Ship No. 5 was at least twenty-three “Moor” traders.
According to their testimom‘es, King Narai, ”Mouru_ danna” or the chief
of the “Moor”, and a Japanese resident in Siam Kiya Hanzaemon
consigned their cargoes to them. After successful trade, Shtp No. 5 left
Nagasaki but wrecked near Satsuma. In the summer of 1664, the.

-survivors including twenty-three “Moor” merchants: and the saved

cargoes were sent back to Nagasaki® The surviving “Moors” left

Nagasaki for Siam by a Dutch ship.

According to the Dutch diaries at Nagasaki, the Moor traders
arrived at Nagasaki aboard Siamese junks in 1666 and 1667
respectively.2 ‘They seem to be the last records. on the ”Moors_;-’ at
Nagasaki.

- The Japanese Residents in Siam

As the vermilion-seal ship trade developed, Japanese emigrants spread
out Southeast Asia along the busy trade routes. Besides the crew

%9 Tokyo Daigaku, Totsuji kaishonichiroku, vol. 1, 67, 27, 28, 35.

6 Under the sakoku system, any forsign ships wrecked on and drifted
to the coast of Japan were towed into Nagasaki. All shipwreck survivors,
cargoes, and fitfings were also handed over to the magistrates of Nagasalki.
Nakamura Tadashi, “Kinse-boei ni okeru tsumini to norikumiin (Cargoes and
crews of the Chinese junks in the pre-modermn period),” Kyusyu sangyo daigaku
syoukei ro1S0 (E‘conomic and Business Rem?ew} 12, no. 1 (1971), 6.

61 Tolkyo Dazgaku,, Totsuji kaishonichiroku, vol. 1, 27-28, 35..

62 Nagashima, “ Persmn Muslim Merchants in Thalland ”7.
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members of these ships, merchanls and ronin or lordless samurai also

traveled across the sea.® Moreover, persecuted Christians and their

families ﬂed from Japan, too. These people gradually settled and formed =~ -
Japanese quarters in several major ports ‘overseas.® The Japanese '

. settlement in Siam was established on southern outskirts of the capital

Ayutthaya as early as the beginning of the 1610s.% It was one: of the
largest Japanese settlements in the e_aﬂy seventeenth century. It is
estimated that at its peak in the 1620s, the population of the settlement

was more than one thousand.®

In Ayutthaya, the livings of the Japanese residents were more or
less dépendertt on the trade between Siam and Japan. A few prominent
Japanese directly invested in the Siamese-Japanese trade. ‘lhey obtained
shuinjo through their connections with the bakufu and sent their ships to

8 After the Ashikaga bakufu collapsed in 1573, Japan had suffered a
series of civil wars. When finally Tokugawa Ieyasu seized the power as shogun
in 1603, many sgmura who belonged to the defeated party lost their lords and
statuses. Seeking their fortune, some of them left Japan and crossed into
Southeast Asia. They often worked as mercenaries of local authorities or

Europeans stationed in the ports. Iwao, Nanyo nikon-machi no kenkyu, 16-18.

6 However, the boundaries between all those groups of people were
quite vague. Christians often became merchants to make their livings and got
involved in the vermilion seal ship trade. Some of them were ship crews,
merchants, and pirates at the same time. Even though they were primarily
traders, they were not averse to committing . piracy whenever they had
opportunities. Iwao, Nanyo nihon-machi no kenkyu 16, 129. : >

6 Iwao, Nanyo nilon-machi no kenkyu, 139.

6 For a detailed analysis of overseas Japanese during the late sixteenth
and early seventeenth centuries see Iwao, Nanyo nihon-machi no kenkyu.
Chapter 5 exclusively deals with Japanese emigrants and their activities in
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Japan as Shuinséﬁﬁ?’ Most typically, the Japanese wé;re involved in the
deerskin trade, which were obtained from around the Chao Phraya
basin, especially in Phitsanu__lok, Sukhothai, and Kamphaengphet.@ The
products were collected, cured, and processed by the Japanese fesidents

in Siam excluswely for export to the Japanese market Japanese

_ resxdents also dominated the market of ray skins and sapanwood as the

main supplier to the shuinsen coming from Japan.®® At the same time,
some Japanese were hired by Europeans as middlemen for purchasing
merchandise and as laborers for preparing an export cargo to Japan.”

7 The names of Japanese residents in Siam who obtained shuinjo can be

found in Iwao, Nanyo nilon-machi no kenkyu, 129.

68 Ray skins were popular material for the hilt of Japanese sword. See
Okada Akio, “Kinsei ni okern sikagawa no yunyu ni kansuru kenkyu {A study
of Japan’s import of deer skins in early modern Japan),” Syakai keizai shigaku
{Socio-economic History) (Tokyo) 7, no. 7 (1937). 58-59; Ishii and Yoshikawa,
Nichitai koryu 600 nen-shi, 18-19, 47, 51. Jeremias van Vilet, “Description of the
Kingdom of Siam,”67. Por one view of Japan's demand for deer skins as
munitions in the late sixteenth and early seventeenth centuries see Okada Akio,
“Kinsei ni okeru sikagawa no yunyu ni kansuru kenkyw,” Syukui keizai shigubku
7, no. 7 (1937): 57-75; no. 8 (1937): 114-124. For the description of deer-hunt in

‘the Iate seventeenth century see Letter from Bantam to the Company, London,
- dated December 31, 1664. O. C. 3041/2; quoted in Andetson, English Inlercourse

with Sigm, 99-100, nn. 2.

6 Sapanwood (Caesalpinia sappan L.) is called suo in Japanese. Its extract
yields red dye. As early as fifteenth century, Japan imported sapanwood from
Siam via the Ryukyu trade network. Ray skins were popular material for the
hilt of Japanese sword. For a contemporary account of sapanwood trade see
Engelbert Kaempfer, A Description of the Kingdom of Siam 1690, translated by
john Gaspar Scheuchzer (London, 1727; reprint, Bangkok: White Orchid Press,

1987), 74 (page citations are from the reprint edition). Ishii and Yoshikawa,

Nichitai koryu 600 nen-shi, 18-19, 47, 51; Okada Akio, “Kinsei ni okeru sikagawa
no yunyu ni kansuru kenkyu (A study of Japan’s import of deer skins in early
modern Japan),” Syakai keizai shigaku (Socio-economic History) (Tokyo) 7, no. 7
(1937): 58-59. For a history of sapanwood trade in East Asia see Sogabe Shizuo,
Chugoku: syakai keizaishi no kenkyu (A Socio-commercial history of China)
(Tokyo: Yoshikawa Kobunkan, 1976), 483-496. '
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Once .lt.he sakoku policy was in place, the abandoned overseas
Japanese had to find other ‘ways to earn their living. Vermilion seal
ships ceased calling into Slam and the Japanese emigrants lost their
b?mrhmity to send their own ships to Japan. In the 1630s, to secure z:m_d.
revive their busmess, the Japanese in Siam. .used their influence viI'\.the
Siamese court and .encou:aged the king to dispatch an ambassador to
give a friendly invitation to the Japanese merchants.” But their efforts

were in vain. The bakufu rejected King Prasatthong's requests.”

Under the circumstances, the Japanese kept their position in |

maritime commerce. A few wealthy Japanese traders found themselves )

- in the inter-regional trade.® Meanwhile, as the Dutch were the only

Europeans permitted to visit the port of Nagasaki, the VOC must have
managed to acquire a share of the Siamese-Japanese cargoes that were
formerly can‘iéd by Japanese ships. Since the deerskin processing and
trade were predominately controlled by the Japanese, the Duich
company could not make contract for the annual purchase of deerskin

without the Japanese being involved.7* Thus some Japanese became the

7 Twao, Nanyo nihon-macdhi no kenkyu, 200-206.

71 Jeremias van Vliet, “Description of the Kingdom of Siam,” translated
by L. F. van Ravenswaay, The Journal of the Siam Society, vol. 7, pt. 1 (1910): 58.

72 For a detailed discussion see Chapter 5.
73 Iwao, Nanyo mhﬂn—madﬁ 1o kenkyu, 206-209.

74 Nagazumi, ” Ayutthaya and Japan,” 97.



.
employees of their former rival, the VOC.” When Siamese junk

reentered the Japan trade, the Japanese emigrants invested these junks.”

Even though the Japanese government prohibited the overseas
Japanese repatﬁating, it could not stop the correspondence between the
overseas Japanese and their homes. In order to let their families know of
their Wéﬂ-being, the ]apanesé in Ayutthaya consigned many letters and
gifts for their parents and relatives to Siamese junks.”” The latest letter

of them was dated in 1661, in which a Japanese resident in Ayutthaya

 senta picture of the Buddha to his hometown in honor of his .parents?8

7> Twao, Nanyo nihon-machi no kenkyu, 208.
76 Tokyo Daigaku, Totsuji kaishonichiroku, vol. 1, 27-28, 35,
77 Hayashi, Tsuko ichiran, vol. 1, 35.

8 Iwao, Nanyo nikon-machi no kenlyu, 175-184. -
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CHAPTERS -

- HISTORY OF SIAMESE JUNK TRADE WITH JAPAN, 1604-1656

The early seventeenth century marlééd the highlight of pre-modern
diplomatic relatlons between Siam and Iapan From 1604, the
vermillion seal ships visited Siam. On the bas1s of the already -
developed conunercml relahonb, the bilateral re]ahonblup between

- Siam and japan nnproved dramatically. During King Prasatthong s

reign (1. 1629-1856), however, Siamese-Japanese trade suffered a
severe setback dne. to the changingv potitical situations in Siam and the
iﬂtmductioﬁxéf a new foreign policy in Japan. This chapter presents
the historical background of this “mutual friendship” and the
“interruption” in the re]atmns between the two countries in order to
cnmﬁiéhend the relationship during the reign of King Narai and the

economic history of Ayutthaya as a whole.

Development of Diplomatic Relationship, 1604-1629
Pre-Sevent_éenth Century Relations

Prior to the seventeenth century,. the Siamese kings had some relaﬁons.
with the Japanese local dqimyo (provincial lord) ait‘hough there was né

government-level relation between the two countries.! In the late 1570s,

1For a brief account of Siamese-Japanese intercourse in the sixteenth
century see Iwao Sefichi, Nanyo nihon-machi no kenkyu (A study of Japanese
quarters in Southeast Asia in the sixteenth and seventeenth centuries), rev. ed.
(Tokyo: Iwanami Shoten, 1966), 127-129. During the fifteenth and sixteenth
centuries, the Ryukyu kingdom had diplomatic relations with Siam. The rulers
of both countries exchanged missions and corresponded with each other.
However, the author believes that a history of Ryukyu kingdom should not be
treated merely as a part of that of Japan. For a history of Siamese-Ryukyuan
intercourses before the seventeenth century see Ishii Yoneo and Yoshikawa
Toshiharu, Nichifai koryu 600 nen-shi (A history of exchanges between Japan and
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King Maha Thammaracha (r. 1569-1590) exchanged several letters and

- gifts with the Matsura clan of Hirado on western Kyushu. In 1578, a

Chinese merchant named Guo Daiguang came to Hirado with a letter
of the king. in the following year, | another Chinese tra(ier Wu Dailao
brought some gifts from the king. In return, Matsura Takanobu (1529- . )
1599) requested the king of Siam to send a junk every year to Japan

and promised to provide Japanese goods for the king in the future.?

Nonetheless, when Toyotomi Hideyoshi (1537-1589) became the
chief Imperial minister in 1585, his heavy-handed diplomacy damaged
the amicable relations between the Siamese king and Japanese local
daimyo. .While Hideyoshi encouraged the Japanese to trade with
countries in Southeast Asia, ‘his tendency to appeal to arms prefvgnte&

commercial development and often caused tensions throughout East

~ and Southeast Asia? Finally, Hideyoshi's seven-year war with Korea

and China from 159?. to 1598 was a severe blow to the relation between

Siam and Japan.

Following the death of King Mahathammaracha, his son
Naresuan (r. 1590-1605) ascended the throne m 1590. King Naresuan

prompily received the news of Hideyoshi’s action towards Korea,

Thailand for the last six hundred years) (Tokyo: Kodansha, 1987), 4-44.

2Kobata Atsushi, “Matsurake bunko no kaigaikotsu siryo nitsuite
{Sources on foreign intercourse of Matsura archives),” Shmu (]oumal of History)
(Kyoto) 36, no. 6 (1950): 94-95.

3 Between 1591 and 1594, Hideyoshi threatened the Spaniard in Luzon
with military operations if they did not pay a h'ibute to Japan. Iwao Sem*lu
Naryo nihon-machi no kenkyu, 225-227.
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probably through commercial channels. The king dispatched a mission
to China and offered fo send the Siamese navy against Japan.* At this
point, the development of diplomatic relation between Siam and Japan

was Interrupted.

JIeyasu's Missives _ -
' When Tokugawa leyasu seized power as shogun in 1603, Japan's
foreign relations had already suffered greatly. Hideyoshi's warwifn
Korea and China had left Japan isolated from the rest of Asia.
Nevertheless, at the dawn of the Tokugawa bakufu, Ieyasu needed
international recognition fo create national power m the domestic .
arena.’ It was, therefore, urgent to normalize foreign relations ar_td-. |

monopolize the authority in international affairs.

- Meanwhile, in Siaﬁl, King Naresuan died on 25 April 1605. His
younger brother Ekathotsarot (r. 1605-1610/11) succeedéd to the
‘throne. During . this peaceful transition, the new king cultivated
- relations with fovreﬂign powers and improved his kingdom’s commerce
internationally. Under the reign of King Ekathotsarot, Siam recovered
from the wars in the mﬁeemh éentmy with ﬁleBlJIIIlESB and resfofed

itself as a major political and economic power in the region.”

' 4 The Chinese gevéinment rejected his offer in the end. David K. Wyatt,
Thailand: A Short History, Thailand ed. {Chiang Mai: Silkworm Books, 1982), 104. -

> Toby, State and Diplomacy, 234.

% For a study of Tokugewa foreign policy in the early seventeenth century
see Nagezumi Yoko, Kinsei shoki no gaiko (Foreign policy in early modern Japan)
(1 ukyo Sobunsya, 1990). _

7Smith, The Dutch in Seventeenth {.entury Thailand, 11 and 13-14; Wyatt,



83

It was in this period that Tokugawa Ieyasu took the initiative in
opening state-to-state relations between Japan -and Siam. In 1606,
Ieyasu sent lusﬁrst letter with diplomatic. greetings to King
Fkathotsarot.? le)}asu asked for friendship and alliance between the -
two countries.? Three suits of Japanese amour and swords were
presented to the king of Siam in exchange for the best quahty of
eaglewood and some guns.!® Uniil 1608, however, no response frém
King Ekathotsarot reached }apan leyasu once agam initate
diplomatic contacts with Siam. He ordered toshiyori (the bureaucratic
elders of the bakufi/) Honda Masazumi, who was one of leyasu’s main
policy advisors, to write to the king on his behalf.1 -

In 1610, for the first time, a merchant junk from Siam brought a
response from Okya Phrakhlang, as the Siamese counterpart of -
Masazumi. Upon receiving Okya Phrakhlang’s reply, Ieyasu sent a

Short History, 105; and Anthony Reid, “Documenting the Rise and Fall of
Ayudhaya as a Regional Trade Center,” mCharbngﬂzeShapeofEarfwModem
SoutheastAsza(GmngMaLSﬂkworm Books, 1999), 93.

8 A few months before Ievasu wrote to the king of Siam, a dmm o Simazu
Iehisa (1576-1638) of Satsuma on southern Kyusu, who was also involved in the
trade between Siam and Japan, received a letter from a minister of Siam. Iwao,
Shuinsen boeki-shi no kenkyu, 160. Presumably, the letter was delivered by order of
the king. Nevertheless, since this letter did not address to the bak:uﬁx, Japan's
central administration at that time, this thesis takes Ieyasu’s action to be the
actual opening of state-to-state relations between Siam and Japan.

9 Kondo, Gaibun tsusho, vol. 1, 101-102. For an English translation see
Ernest Mason Satow, “Notes on the Intercourse between Japan and Siam in the
Seventeenth Century,” Transactions of the Asiatic Seciety of Japan, no.13 (1885): 144- .
147,

. 0 Aguilaria agallocha. An aromatic wood. The ofl exiracted ﬁ'om eagle
woodlsusedfor perfumes am:lmceme. 1t was also known as aloes wood. -
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Ietter with some gifts to King Ekathotsarot The gifts were presented to
the king by the head of Vvt_he.:_lapé.he.se residents. 12 leyasu asked to
promote commercial and '_dip.lomatic relation between the two
countries. In addition, Masazumi wrote to Okya Phrakhlang and
delivered an address of his thanks. Subsequently, the bakufu
exchanged leiters and gifis with the Siamese kings between 1606 and
1629.B

King Songtham s Embassies

- As King Ekathotsarot died between October 1610 and November 1611
a series of succession conflicts broke out in Siam. Finally, King
Songtham (r. 1610/11-1628) ascended the throne, and his reign marked

the heig_ht '_of ' _the." diplomatic relations between Siam and Japan.4 At

- least four Siamcse cmbassics visited Japan during King Songtham's <

re-gﬂ _In' the summer of 1612, a junk from Siam arrived at Nagasaki.
The '-capta:in had an audience with Ieyasu, who had already passed the
office of shegun on to his son Hidetada at the castle of Saumpu
(present-day Shizuoka). In 1613, two more junks from Siam sailed into
Nagasaki although it was not certain whether King Songtham actually

sent these captains as his envoys or not.¥ In 1616,_;‘ai'i _'qf_ﬁcial Siamese

11 Hayashi, Tsuko ichiran, vol. 6, 529-531
12 Twao, Shuinsen boeki-shi 1o kenkyu 159—16()

13 Hayashi, Tsuko ichiran, vol. 6, 529-531; also see Satow “Notes on the
Intercourse,” 147-175. v . .

M For accounts of King Songhtam’s accession %e Dhiravat, “A Political
History,” 121-122; Wyatt, Thailand: A Short History, 106.

15 Hayachi, Teuke ichifran, vol 6, 529-531; Satow, “Notes on the
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ambassador arrived in Nagasakl for the first time, Unfortunately, no

record shows how he was recewed in Japan.i¢

- The second Siamese embassy entered Nagasaki in 1621. The two
envoys Khun Phichai Sombat and Khun Praséit together with twenty of
their suite proceeded to Edo, present-day Tokyo. On 1 September 1621,
the envoys had the privilege to be received by the shogun ‘Tokugawa
IHdetada (1579-1632) at the castle of Edo.” In the presence of bakufu
officials and daimyos, the letter of King Songtham was fr'esented o
IHdetada. The letter and gifts from the shogun to the king were
handed over to the envoys a few days after the audience ¥ A

diplomatic ;ﬁrecedent was established, and all the subsequent Siamese

Intercourse,”147; Tshii Yoneo, “Seventeenth Century Japanese Documents about
Siam,” Journal of Siam Society (July 1971), 163; also see Miki, Nissen kotsu-shi, 55.

1 fwao Setichi, “Sham kenshi-ko 1616 nen (A study of Siamese mission to
Japan in 1616),” Sigakuzasshi 44, no. 6 (1933), 73-98; also see Ishii, “Seventeenth
Century Japanese Do_cumenis,” 163.

7 In order to assure a smooth succession, leyasu named his son,
Hidetada, to shogun in 1605, two vears after the establishment of the Tokugawa

- regime. leyasu retired and became ogosho (ex-shogun). Hidetada, however, ruled

inname only, Under the socalled “dual monarchy,” leyasn continued {o control
the actual workings of the government, especially foreign policy until his death
of 1616, Kato Hiichi, “"Unification and Adaptation, The Early Shogunate and
Dutch Trade Policies,” in Comparies and Trade, ed. Leonard Blusse and Femme

Gaastra (Leiden University Press, 1981), 211; abo sce Nagazumi Yoko, Kinsel

shoki no gaiko, sec. 1 passim.

18 Hayashi, Tsuko icliran, vol. 6, 531-537; Satow, “Notes on the
Intercourse,” 151-153. For a detailed description of the andience with Hidetada
see Satow, “Notes on the Intercourse,” 147-149; Ishii and Yoshikawa, Nichitai
koryu 600 nen-shi, 74-77; Nagazumi Yoko, “Ayutthaya and fapan: Embassies and

Trade in the Seventeenth Century,” in From Japan to Arabia: Ayutthaya’s Maritime - .'

Relations with Asig, ed. Kennon Breazeale (Bangkok: the Foundation for the
Promotion of Social Sciences and Humanities textbooks Project, 1999), 90-91.
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embassies were received in the same manner.??

It seems that there was a motive behind the 1621 Siamese
embassy. In 1621, King Songtham was preparing for war against
Cambodia, as.the new king of Cambodia had.l.*ecenﬂy renounced his
status of vassal to Siam. King Songthamvplaned to send two forces to
Cambodia, one by land and the other by sea, and asked the shogun for

aid in the attack.” Yet his request for transporting froops of japanese

- soldiers to Siam was turned down by the bakufu ! King Songtham was

so preoccupied with the war against Cambodia that no embassy was

sent to Japan in the following year.2

The third and fourth Siamese embassies visited Nagasaki in
1623 and 1626 respectively. The two envoys went to Kyoto. where they
had an audiencez;.ivith ex-shogun Hidetada, and vthéxll the reigning
shogun lemitsu (1604-1651).2 Since Japanese ships had rendered the

- ¥ Nagazumi Yoko, “Ayutthaya and Japan,” 92

2 Jeremias van Vilet, “Description of the Kingdom of Siam,” trans. L. F.
ven Ravenswaay, Journal of Siam Socety 7 (1910), 36; Hayashi, Tsuko ichiran, vol.7,

10-15; Satow, “Notes on the Intercourse,” 157, 160; Smith, The Duich in

Sepenteenth Century, 17,

2 Twao, Shuinsern tﬂek."_-s}ﬁ 70 kenkyu, 130-131, 190-191. In }uly_léZl, indeed,
the bakufu forbade the employment of Japanese by foreign nations.

2 Hayashi, Touko ichiran, vol. 7, 1-10; also see Satow, “Notes on the
Intercourse,” 157. B

2 The reply to the king Songtham was drawn up under the name of
Hidetada, instead of Iemitsu. Hidetada retired m 1623 and his son lemitsu
succeeded him as shogun. Hidetada retained authority until his death in 1632.
Hayashi, Tsuko ichifran, vol. 7, 1-2; also see Samw, “Notes on the Intercourse,”
158-159. . -
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king of Cambodia assistance, King Songtham was not pleased with the
Japanese merchants and requested the Shogun to warn the ]apahese
subjects not to go to Cambodia In 1626, Songtham’s fourth and last
embassy arrived at Nagasaki in a merchant ship. By order of the king,
Okya Phrakhlang dispatched two envoys bearing his letter addressed
to both Sakai Tadayo (1572-1636) and Doi Toshikatsu (1573-1644), who
were in charge of the Mﬁ’s foreign policy and aftended Hidetada's

' audiences concerning foreign affairs.®

King Songtham died on 12 December 1628, and his eldest son.
King Chettha (r. 1628-1629) came to the throne. He dispatched his one
and only embassy to Japan in order to announce his accession.. The
king Wished to renew and continue the mutual friendly rvela_tio.xis. In
September 1629, three Siamese envoys presented King Chettha's letter

to shogun Iemitsu at Edo. In response, femitsu assured him that he

- would maintain friendly communications and constant commercial

intercourse between the two countries.?® This mission conveyed the

last letter from the Japanese government o Siamese king.

% Some of Japanese joined the Siamese king's naval force. In 1624, t‘ne
Cambodian side asked the shogun to maintain strict neutrality. Hayashi, Tsuko
ichiran, vol. 6, 484-485; Iwao, Shuinsen bae!a-s}n no kendopu, 113-114.

o 25 Hayashi, Tsuko ichiran, vol. 7, 10-15; Satow “Notes on the Intercourse,”
164-167. After leyasu’s demise, his personal entourage quickly. disappeared.
New foshiyori came to the fore in Hidetada’s administration. Sakai Tadayo and
Doi Toshikatsu were in charge of bakufi's foreign policy ‘and atfended
Hidetada’s audiences on forelgn affairs. Nagazumi Yoko, Kmsea shoki no gaiko, sec.

1 passim.

% Hayashi, Tsuko ichiran, vol. 7, 13; also see Satow, “Notes on the
Intercourse,” 169-171. .
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In these years, Japan's diplomacy at that time was heavily

dependent on commercial network. The Japanese residents played an

important role in Siam that enabled the bakufu to establish diplomatic

relation with the court of Ayutthaya. Utilizing their connections with’
Japan, Japanese expatriates acted as intermediaries between Siamese

kings and Japanese shoguns.?”

Development of Commercial Relations, 1604-1635 -

Vermillion Seal Ships

When Tokugawa Jeyasu became shogun in 1603, Japan's foreign trade
was in the hands of the independent Japanese traders and the bulk of
Luropeans. leyasu considered the control of foféigii trade was of the
utmost important as a means of strengthening the finances of the
bakufu. In 1604, the shogun implemented the shuin licensé'_systeﬁi,
whose origins could be dated back to the Muromachi period (1338-
1573). The chief Imperial minister Toyotomi Hideyoshi elaborated this
system by designating the central government as the sole authority
issuing the licenses. ’I‘hen.’f'o.kugawa Ieyasu ﬁmilly consolidated the
system, which aimed to establish the bakufu trade monopoly 2

The bakufu issued the shuinjo to those who wished to trade with

overseas countries.”® A license was valid for one single round trip to

Z7 Ywao, Nanyo nilon-madhi no kerdyu, 162-163.

- 28 Iwao Seiichi, Shuinsen boeki-shi no kenkyu (Studies in the history of trade
under the vermillion-seal licenses of the Tokugawa Shogunate) rev. ed. (Tokyo
Yoshikawa Kobunkan, 1985) 41-59. .

2 Shuin literally means vermilion seal. Because the patent bore the official

| vermilion seal, it was called shuinjo (a letter with vermilion-seal).
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Japan and endorsed with the name of the person to whom it was
granted as well as the name of place where he was supposed to trade.
leyasu sent a number of letters to the rulers of Southeast Asian
countries as to mtroduce the shuinsen (vermilion seal ship). He urged :

that the traders bearing shuinjo patént be permitted to trade freely at

- their licensed destinations and that any Japanese ship lacking smuinjo

be treated as pirates. * Hence, the license served as a passpoft as well
as a visa . when a lcensed ship sailed into its destined port™ In
addition, these licenses were capable of guaranteeing the right of free

navigation on the high seas and were even effective guarantees of

‘neutrality and safe passage in wartime. One of the reasons behind the

development of the shuin license system was the so-called wako, pirates
operating from Japan who had devastated the Chinese coasts during
the late sixteenth and early seventeenth cénturies. Although most of
wako- were actually. Chinese, the Ming (1368-’1644) govemment"
prohibited all japanebe from landmg in China. 'Therefore, japanese

. traders had no choice but to voyage to Southeast Asia where they

could obtain raw silk and other Chinese producis.®

Under the shuin license system, the licensed traders and their
ships dominated the trade between Southeast Asia and Japan. In the

early years of the shuin system, licensed Japanese ships saﬂed.i for

% Sakuma Sigeo, Nidkimin kankei-shi 1o kenkyu (A study of the Japan-
China relations during Ming period), (lokvo Yoshﬂcawa Kobunkan, 1992), 361-
365; twao, Stuinsen boeki-shi no kenkyu, 9-40. - -

31For a detailed analysxs of Japanese trade under shuin licenses system |
see the authoritative study by Iwao, Shmnsen boeki- shi no kenkz;u

32 Twao, Nanyo nikon-machi vio. laeﬂkyu 85-113.
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nineteen major destinations in Southeaét Asia. In 1604, at the request
of Arima Harunobu (1567-1612) of Hizen, the Tokugawa bakufu issued .
the first series of shuinjé to ships bound for Siam.3 Three licenses weije
granted to a Japanese resident Youemon #a Siam. Shimazu tehisa
{1576-1638) of Satsuma also obtanied 6né_]icense this year3 After 1617,
political and economic conditions caused the number of pum to be
reduced to six.*® Siam remained as one of the principal destinations for
Japanese ships besides Taiwan, Tonkin, Cochin China, Ca.ﬁibedia, and
Luzon. Between 1604 and 1635, some fifty-six Japanese ships issued
with the official vermilion seal licenses were destined for Siam, which
constituted the highest number of authorized licenses for any single

country in these years.36

However, there were many different groups involved: m the
Southeast Asian junk trade through this licensed shuinsen system.
During the leyasu’s administration, the bakufu always offered equal
protection and opportunities to all countries visiting Japan in search of
commérce. With the patronage of the bakufu, many groups such as the
daimyo, baxufu officials, japanese merchants as well as Chinese and

Buropean residents in Japan sent their ships to Southeast Asia.’ In

3 Hizen covered present Saga and Nagasaki prefectures on the western

34 Iwao, Nanyo nihon-machi no kenkyu, 129.
% Ywao, Shuinsen boeki-shi no kenkyu, 149-176.
% Twao, Nanyo nihon-machi no kenkyu, 10-11.

37 Kato Eiichi, “The Japanese-Dutch Trade in the Formative Period of the
Seclusion Policy, Partficularly on the Raw Silk Trade by the Duich Factory at
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addition, many individual traders traveled on board the shuinsen and
participated in the shuinsen tx_‘aide. These individual &aders paid for
their own passage and freigh.t. charge for the carriage of their goods to -
the shuinsen ship.® Moreover, the crew members of each ship were |

also permitted to carry their own merchandise to sell in foreign ports.

 Some of them exported Japanese silver t Siam. In exchange, they

brought deerskins, sapanwood, ray skins and precious minerals back
home® - . |

The rulers of Tokugawa bakufu gradually intensified the
regulation of the licensed -traders and tightened. the control of the

.vermilion seal ships, which introduced Christian missionaries from

abroad. ¥rom 1620 onward, only a few selected people who had close
relations with the bakufu were permitted to outfit ships. In 1_633.,. the
baluifu I'ESlTiCtEd the number of shuin licenses. Finaily, in 1635, shuin
License system was dismissed, and Japanese were forbidden to make

overseas voyages. It was a severe blow o Japanese traders. Japanese

vvernﬁ]ion seal ships then disappeared from Asian seas. As a

consequence, most of Japan’s foreign frade fell into the willing hands
of Chinese and Dutch merchants.#0 |

Hirado 1620-1640," Acia Asiatics, no. 30 (1976): 221.
38 Ywao, Shuinsen boeki- shi no kenkyu, 262-286.
% Nagazumi Yoko, “Ayuithaya and Japan,” 96.

40 Twao, Shuinsen boeki-shi 1o kenkyu, 400-434.
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Sakoku-rei
The Japanese foreign policy underwent crucial changes during the
1630s. In order to. monopolize foreign trade, which had been

- conducted within the discretion of local daimyo, and control

Christianity strictly, the bakufu issued five sets of memoranda to the
magistrates of Nagasaki in 1633, 1634, 1635, 1636, and 16394 The
purpose of these five orders, usually called “sskoku-rei” as a whole,
was mainly threefold. First and foremost, it aimed to forbid the
}’ap_ariese to travel abroad and the overseas Japanese to come back
s Secondly, it restricted Christian and missionaries’ activities 5
Japan. Tastly, the bakufu intended to gain control over the foreign |
trade#2 .

In 1633, the bakufu issued the first ban on Japanese fraveling
overseas. -'Then, in 1635, overseas japanese were prohibited from
repatriating. At this point, the shuin-sen trade came to an end. In the

same year, the entrance of Chinese ships into Japan was restricted only

t0 the port of Nagasaki. The last Portuguese galiot left Nagasaki for

£ 2 r

Macao In the summer of 1639. In the following year, a Portuguese ship

sailed into Nagasaki from Macao. It petitioned the bakufu for trade.
However, siﬁtj?-ane out of seventy-four members onboard except the

non-Christian sailors were executed 4 At last, the bakufi: only allowed

- 9. The term sakoku was not a contemporary seventeenth century term or
the perceptions of Japanese about their own policies. For a detailed discussion of
the term “sakoku” see Toby, State and Diplomacy, 11-14.

42 For the texts of each sakoku-rei see Ishii Ryosuke, ed., Tokugawa kintei ko
zenshu, vol. 6 (Tokyo: Sobunsha, 1959), 375-379. '

4 Yamamoto Hirofumi, “Sakoku to enganbobi taisei (Sakoku and Japar's
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authorized foreign trade at Nagasaki. The Dutch factory was
transferred from Hirado to Nagasaki in‘ 1641. The sgkoku system was
estabhshed and reinforced until Japan reluctantly opened its doors in

the late nineteenth century.

King Prasatthong’s Efforts to Restore the Relations

. In 1630, the relationship between Siam and Japan faced a difficult time.
| King Prasatthong (r. 1629-1656) ascended the throne through a series -
of succession conflicts in 1629. Almost immediétely, the news of the
political upheaval in Siam was delivered to the bakufu by a Japanese
captain Fucqm"a_ Chicheymon returning from Siam. He informed the
magistrate of Nagasaki that the new king was a usurper." In late 1634'_
when Prasatthong’s first embassy came to Japan with a hope to renew
the fnendshlp and invite the Iapa_nese fraders to Siam. The mag;stratp
of Nagasaki questioned the ambassador on the last succession and the
- newly ascended king. However, the ambassador failed. to present a
.Iconvim:in.g explanation on the king’s legitimacy. At last; the magistrate
of Nagasaki refused to éonvey the royal letter to the shogun on the
ground that the ambassador was not qualified.*

coast guard system),” in “Sakcku” wo minosu, ed. Nagazumi Yoko (Tokyo:
Yamakawa Shuppansha, 1999), 22-23. IR

- # Twao Seiichi, “Reopening of the Diplomatic and Commercial Relations
between Japan and Siam during the Tokugawa Period,” Acat Asaahca 4 (March
1963): 8-9. .

4 Nagazumi Yoko trans., Hirado-omanda shokan no nikki (Journal of the
Dutch Company Trading: House at Hirado), (Tokyo: Iwanami Shoten, 1969-
1970), 157-158.
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The second embassy left Siam in 11635 and put mto Nagasakl in
the fo]lowmg year. Yet, agam the ship was compelled to leave
Nagasah without accomplishing the mission. However, on its way

home this ship was shipwrecked. Wondering what happened to his

_' __eﬁibassy, the king ordered a Japanese official Okphra Chuia to write a

" letter to the magisirate of Nagasaki on his behalf. A }upanesc junk

delivered the letter to Japan in August 1638. Okphra Chula teld that
the king had decided to send ancther ambassador to Japan and asked
the magis&a.te of Nagasald if the shogun would intend to accept this
embassy. In response, Chinese interpreters and foreign interpreters,
possibly Siamese interpreters, drafted a letter to Okphra Chula.® It
stated that “only after Japan !awfuﬂy recognizes the 1egitiﬁ1acy of the
king will the route to Japan be open.”# Despite the bakufu’s harsh
response, King Prasatthong seemed not to get discouraged. He sent
four more embas__si_és. to Japan during his reigfL Before sixth embassy

came home, King Prasatthong passed away on 7 August 1656.%-

. The desire for King Prasatthong to reestablish the diplomatic
relation with Japan was more than political. Each ship sent by the king
carried cargoes to sell or barter in Japan. The purpose of these ships

46 Nagazumi Yoko trans., Hirdo-oranda shokan no nikki (Journal of the
Dutch Company Trading House at Hirado), - (Tokyo: Iwanami Shoten, 1969-
1970), 127-128, 157-158; Twao, “Reopening of &\e Dlplcmatm and Commeraal
Relations,” 7-11. - o

& Nagazumx, “Ayutthaya and Japan,” 95. A}so see Iwao, ”Reopening of
the Diplomatic and Commercial Relations,” 11.

# For the details of these missions see Iwao, "Reopemng of the
DlplomatlcandCummemal Re]atmns 11-18. ,
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was indeed to reopen the tféde. Behind the king, there were Japanese
residents in Siam hoping that the reopenmg__bf the trade could e_ﬁhance
their situations in Ayutthaya 4 HoWevéf, all embassies and. letters
were rebuffed by the bakufu. Diplomatic relations between the two

countries were never restored.

There were certainly many factors contributing to- the
deteriorating situation between Siam and Japan during the reign of
King Prasatthong. The reason behind the bakufu's rejection was due to

- the doubtful legitimacy of King Prasatthong, as according to Van Vliet

some Japanese officials considered the king a usurper and a traitor .51
Besides the balruﬁc regarding King Prasatthong as a usurper,.ami thus
hesitated to :éccord diplomatic recognition, there were also Dutch
interference. For their own political and commerci_ai- ends, the Dutch
tried to prevent Siam from resuming direct trade and commercial
relations with Japan 32 last but not least, as the bakufu was

implementing its sakoku decrees and restricting its foreign relations,

49Van Vﬁet, “Description of the Kingdom of Siam,” 49.
% Twao, “Reopening of the Diplomatic and Commercial Relations,” 1-31.

51 Van Vliet states: :
Also the king ordered Oya Berkelangh on several occasions to send.

ambassadors with letters and presents to the governors of Naagasacque
[Nagasalkd] in Japan in order to make good for his actions to offer friendship and
to invite the Japanese merchants to come again to Siam. But the legations were
never received with the proper honor by the governors of Naagasacque. They
- even refused roughly the last legation, saying that the master who had sent them
- was not a legal king but a usurper, a traitor, and who had killed the real heirs
and the princes of the blood. o
Van Vliet, “Description of the King of Siam,” 48-—49.

52 Iwad.S.:eiichi, “Reopening of the Diplomatic and Commercial Relations
between Japan and Siam during the Tokugawa Period,” 5-7.
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there -was no chance for.the Ayutthaya court to restore the official
bilateral relationship between the two countries.

Chinese Junks frﬁm Siam

While Siamese crown junks were struggling to obtain permissions for
trade, throughout King Prasatthong’s reign, there wefe Chinese junks
coming from Siam and conducting trade at Nagasaki. The Dutch
fecordé reveal at least nine junks arrived at Nagasaki from Siam

- between 1651 and 1656.5%

The Dutch Involvement in Siamese-Japanese Trade

Apart from the Japanese, there were other key players involved in the
Siamese-Japanese trade. One of them was the Dutch. It is, therefore,
necessary to look at their activities for the better uﬁderstanding of the

economic and trading situation in Ayutthaya at the time.

The Arrival of the VOC

When the United Netherlands Chartered East India Company
(Verenigde Oost-indische Compagnie, VOC) first arrived at Ayutthaya
in 1604, the Company mamly expected to establish commercial
relations with China through the sponsorship of the king of Siam,
Ayuithaya was perceived as a gatcway to China. The VOC's cffort to
veach China throug}:‘; thls channel was by no means successfﬁl.

38 Iwao Seiichi, “Kinsei nissi boeki ni kansuru suryoteki kosatsu (A study
of Chinese trade with Japan in the seventeenth century, especially on volume
and quantity),” Shigaku zasshi 62, no. 11 (1953): 12-13. The cargo lists submitted
from some of the junks from Siam can be found in Nagazumi Yoko, ed., Tosen
yushutsumyuhin suryo ichiran 1637-1833: Fukugen tosen kamotu aratamecho kihan
nimothy kaiwatashicho (Lists of the volume of goods imported into and exports
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HoWever, the Company_ found that Ayutthaya could provide a limited

-
i
{

B supply of Chinese silk and porcelain. In order to take advantage of this

e

R i

supply and use Ayutthaya as the source of Chinese products, the
Dutch set up a trading post or factory at Ayutthaya in 1608.5

- =i

The first contact between Japan and the Netherlands was
made by the arrival of the Liefde on the east coast of Kyusyu, in lﬁoﬂ
i FM years later, the survivors of this ship left Japan for Pa&ani,
| | * carrying the letter from leyasu to the “king” of Netherlands. The letter

stated that leyasu gave the Dutch permission to enter any Japanese
i port and allowed them #o conduct free trade. Until 1609, the Duich
I attempts to directly contact the bakufu did not succeed because of the
strong opposition from the Pbrtuguese and Spaniards in the
‘ Indonesian archipelago. Fmally in July 1609, a Dutch fleet sailed into - |

il leado In August, three representatlves of the Company, including an
1 interpreter, headed to Sumpu and had an audience with Ieyasu. leyasu
gave them a letter addressed to Prince Maurice and four_cop.ies of

shuinjo. At the same time, Ieyasu permitted the Dutch merchants to

R
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stay in Japan and set up trading posts.®® The first permanent VOC
factory in Japan was thus es_tablished at Hirado (Firando) to the north

Sl AT

o’

from Japan by Chinese junks), (Tokyo: Sobunsha, 1987).

3 For a detailed account of the Dutch arrival in Siam see Smith, The
Dutch in Seventeenth-Century Thailand, 11, 47-48; also see Han ten Brummelhuis,
Merchant, Courtier and Diplomai: A History of the Contacts between the Netherlands
and Thailand (Lochem Uxtgevemmaatsdmppq De Tijdstroom, 1987), 9-10.
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% Kaio “The ]apanese—Dutch Trade in the Formative Period,” 35-36; Kato,
“Early Shogunate and Dutch Trade Policies,” 215-218; also see Smith, The Dutch -~
in Seventeenth Century Thailand, 51.
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of Kyushu in 1609.%

The 1610s

The establishment of Hirado factory in 1609 created a new p0851b1]1ty_
for the Duich. By the end of 1610, the Ayutthaya office started to
" collect information necessary for its future entrance into the Japan
trade, which up to that time was controlled by the Japanese &aders.57
The VOC soon discovered that Ayutthaya was a source of marketable
goods. for Japan. Japanese imports of primary importance at that time
‘were Chinese raw silk and silken fabrics, followed by deerskins and
'Sapanwood. Although these Chinese goods in Ayutthaya were more
expensive and less plentiful than those in Pattani,> there were still
substantial profits to be made in Japan by sending dee_rskins from

5 Both Dutch and English sources spelled “Firando” which derived from
the pronunciation in western Kyusyu dialect. Anthony Farrington, “The
Connection Between William Adams, The Netherlands, and Britain,” Hirado-shi
Kenkyu (The Study of Hirado City History) (Hirado) no. 5 (March 2000): 91. .

*# Nagazumi Akira, “Oranda no higashi indo kaisya keiei shoki ni okeru
syam boeki no yakuwari (The Siamese trade in the early days of the Dutch East
India Company),” Toyo gakitho (The Journal of the Research Department of the Toya -
Bunke) (Tokyo) 39, no. 2 (1956): 83. At first, Victor Sprinckel, the then director of
the Pattani factory, wanied to open a new factory in Cambodia to obtain
".deerskins for the Japan market. For the lack of financial support from Bantam
office, the plan to open a factory in Cambodia was abohshed. Smith, The Dutchin
Seventeenth Century Thailand, 51.

58 In 1601, the Dutch first settled in Pattani where Chinese merchants
frequently visited. When the VOC was established in 1602, the Company
expected to seek a contact with China through Pattani and to make Pattani the
rendezvous point for VOC ships in Asia. In the early years of its operation, the
Ayutthaya office was dependent on Pattani. Under the director ship of Cornelis. -
- van’ Neijeenrode from 1617 to 1621, the Ayutthaya factory gradually gained
autonomy from Pattani. Brummelhuis, Merchant, Courtier, and Diplomat, 9; Smith,
The Dutch in Seventeenth Century Thailand, 50, .



Siam.5% .

During the -early 1610s, nonetheless, the Ayutthaya factory

failed to send any ship to Japan. There were twc.) main reasons. In the

first place, the factory had financial problems in those times.®® As the
price of deerskins in Ayu.tthaya soared up, the factory could not
purchase enough goods for the Japanese market because of its limited
funding.®! Aithough the factory managed o buy a few deerskins and

some sapanwood for the Japan trade, these goods were shipped on the

 vesselss of the Japanese merchants and Dutch free traders _(ricn—VOC

ships).62 Secondly, from 1610 to 1615, the Company’s attempt to send
deerskins tﬂ Japan via Pattani was not successful Due to the fragile
nature of the deerskins and the conditions for shipment, it was very
difficult to send them by such a route. As early as 1610, Maerten

- Houtman proposed that junks should be sent straight from Ayutthaya

to Japan. Nevertheless, the Company kept trying to send deerskins,
rayskins, and sapanwood from Ayutthaya to Japan via Pattani until

1615.%5.

¥ Nagazumi Akira, Oramiamhgash:rdokmsyakeielshohmokem

- syam boeki no yakuwari,” 83.

60 Nagazmi Akira, “Oranda no higashi indo kaisya keiei shoki ni okera
syam boeki no yakuwari,” 83.
8 Copie  Missive van Maerien Houtman uift Judea aen den

oppercoopman Hendrick Janssen ij Patam;, 24 April 1613; quoted in Iwao Siiichi,
’*Ja:fiya nilion-mady no }‘ffﬂkyu, 2006201, -

62 Smith, Tke Dulch in Sevenleenth Cenlury T?w_'kzﬁcf, 52; Nagazumi Akira,

“Oranda no higashi indo kaisya keiei shoki ni okeru syam boeki no yakuwax,”

83.

& Smiith, The Dustch in Seventeents Century Thailand, 50-52, 78-79.



i
‘i
)
|

A S BNy =S

!
:
i
1
-
9

100

In the meantime, the VOC struggléd to find a niche for itself in
the Japan trade in the early 1610s. The Company faced fierce
competition in ]épan where the Japanese merchants dominated the
trade between Southeast Asm and Japan. Furthermore, there were
ethernva]nes besides that of the local Japanese traders. As a result of -
Ieyasu’s promotion of foreign trade, the number of Chinese )unks
visiting the coast of Iaban increased. The role of Chinese merchants
became more prominent. On the other hand, Senra-sen (Siamese junks)
also sailed directly into Nagasaki for trade. For instance;' two junks
from Siam entered Nagasaki in 1613, while a number of Siamese

merchants came to Japan for trade in 1617.%

.. Aside from the Asian competitors, VOC also faced competition

from their European counterparts. The direct access to the Chinese silk

market through the Macao-Nagasaki route gave the Portuguese an
edge over their European rivals % Similarly, the British East India
Company established a foothold at Hirado and entered into the Japan
trade in 1613. Because of the influence of William Adams (1564-1620),
the first Englishman who landed in Japan and gained Ieyasu’s fa_for,
the British Company obtained a far more advantageous position in the

‘Japan trade than the VOC.% Bearing the shuin license and commanded

54 Mild, Nissen kotsu-shi, 55.

% For a chronological description of the Portuguese trade with Japan see |
C. R. Boxer, The Greaf Ship from Amacon: Annuals o Macao and The old Japan frade,
1555_—1640, Lisboa: Centro De Historicos Uliramarions, 1963.

6 Kato, “Early Shogunate and Dutch Trade Policies,” 219. For the details
of British entrance into the Japan trade see Anderson, English Infercourse with
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by Adams, the British vessel Sea Adventure left Hirado to Ayutthaya in :
December 1615 in order to open up trade betwee:n Siam and Japan.
The Sea Adventure conﬁnue_d. this route until 1618 when it was heavily
doiiAREdS™ On fop oF thik, the Bantan office neglected the Dutch
factory in Hirado. Until the 1614, the Hira&o factory received virtually

no overseas goods.%

With the arrival of the goods from the Bantam office in 1614, the
Ayutthaya factory was prepared to expand its operation and decided
to send Siamese goods to Japan. In 1615, the Hope, which was
dispaiched by the Hifiofiadoty diretfly th Aviiieiinys, tnitlated divect
trade between Japan and Siam.%® Ayutthaya became the VOC's prime . -
source of deerskins and sapanwood for the Japan market. In 1617, Van |
Nerijenrode advised the Company to invest in a warehouse and mdfe

staff in Ayutthaya in order to facilitate the trade with Japan.”® -

However, it was not easy for the VOC to maintain profitable

business in Siam. The price of deerskins soared when Japanese traders

 arrived by shuinsen.™ Yet there were some disadvantages to the

Company in participating invth'e deerskin trade. While the Japanese

67 Satow, “Notes on the Intercourse,” 141; Iwéo, Nanyo nihon-machi no
kenlyu, 166, For details of the voyages of the Sea Adventure between Siam and

Japan from 1615 to 1618 see Anderson, English Intercourse with Siam, 59-72.

68 Kato, “The Japanese-Dutch Trade in the Formative Period,” 219-220,
© Smith, The Dutch in Seventeenth Century Thailand, 52.
s Brmmeﬁtws Merchant, Courtier and Diplomat, 17,

71 Iwao, Nanyoe nihen—nmdri no kenkyu, 165-166, 200-201.
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residents controlled the deerskin trade in Siam, the Company could
nét procure deerskins witho_ﬁt Japanese cbéperaﬁon. The preparation |
of the dee:siﬁxxs, furthemiore, needed a large number of temporary
workers. In 1617, the co-directors: of Ayutthaya factory Maerten
Ioutman and Cornehs van Nijenroode made an agreement w1th the
head of Japanese residents Kii Kyuemon to purchase deerskins and
ray skins. 72 In addition, the Company had difficulty in buying royal
- monopoly goods such as sapanwood and 1ead because King S{mgthaxiz
favored the Japanese merchants. In order to compete in the Japan tréde
succeséfully, the VOC thus needed huge investments of moﬁey and

manpower.”3

The 1620s _

The VOC’s position in the Asian trade greatly improved in the:1620s.
The Company built a new trading post on the sduth side of the.island
of Taiwan in 1624. The foundation of the Castle Zeelandia guaranteed
" a supply of Chme-se silk to Japan and enabled the Dutch.to establish

themsclves in the Japan trade” Around the same ime, the conditions

723 K. J. de Jong. Overzigt der betrekkingen van de Nederlandsch Oost-
Indische Compagnie met Siam, Tijdschrift voor Indische Taal, Land en Volkenkunde,
Deel XIil, 1684, 438-440; translated in Iwao, Nanyo nifion-machi no kenkyn, 368-370.
Kii Kyuemon served as the head of Japanese residents from 1616 to 1620. For
more detailed account of Kii Kyuemon’s role in Siam see Twao, Nanyo nihon-
machi nio kerkyu, 164-167; also see Iwao, “Sham kenshi-ko 1616 nen.”

75 Smith, The Dutch in Seventeenth Century Thailand, 52-53.

74 In 1601, the Dutch made first contacts with the Ming court. In the .
following twenty years, the VOC made a number of diplomatic efforts to initiate
commercial relations with China, but they were unsuccessful. Eventually, the
VOC and the British East India Company attacked the Portuguese at Macao. At
last, the military forces pressured China into allowing the Dutch to occupy
Taiwan in 1624. Smith, The Duich in Seventeenth Century Thailand, 47.
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in Japan also became favorable for the Dutch. The British East Indla
Company closed its factory at Hirado in 1623,7 and the Spam'ard' left
Japan in 1624. The withdrawals o_f_. European competitors from Japan
allowed the Dutch to penetrate. iﬁtu the Japan market. From 1625
onivaids, due to the growth of the Taiwan-Nagasaki trade, Dutch
trade with Japan increased considerably. By 1628, the Company had

succeeded in controlling.this aspect of the Japan trade.

Despite these favorable developments in the early 1620s, the
VOC was uncertain about whether the Company’s effort to mamtam
Siam as a trading post was worthwhile or not. When the VOC
headquarters was moved from Bantam to Batavia (Jakarta) in 1619,
Ayutthaya was basically an exporter of rice and other foodstuffs to
Batavia, espedially when conditions in Java was unstable. But as =
trading port, the Ayutthaya factory failed to make enough profit to
écn\rince the Council of India to keep its operation in Siam. At the end
of 1622, the Company closed the Ayutthaya factory, leaving an
assistant Jan van Campen tfo collect debts a;m‘l maintain diplomatic

relations.

In 1624, the food supply to the Dutch in Batavia was once agaih
cut off, and the Company resolved to reopen the Ayutthaya factory. A

7> The English factory at Ayutthaya was already closed in1622. Anderson,
English Intercourse with btam 84,

76 Kato, “The ]apanese—Dutch Trade in the Formative Period,” 222. For
the detailed account of the trade between the Taiwan factory and Japan see
Nagazumi Yoko, kinise shokino gaiko, sec. 3.
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new director Pieter dan der Elst was sent to purchase rice for Batavié. |
From 1624 to 1626, Siam becaﬁie the provider of rice as well as other
provisiqns..to the people of Batavia.”7 To the Company, Siam was now
more important as a supplier of rice to Baﬁﬁa than as a supplier of
deerskins to Japan.. Itwas not until the. Dutch expanded the Japan
trade in the late 1620s when the Ayutthaya factory became an

* important part of the trading business for the Company.

Nonetheless, the positive situation of the Dutch turned arouﬁd
at the end of the 1620s. In 1628, the intense cémpetition between the
Dutch and the Japanese traders caused a serious cohﬂict. As a result, .
the Hirado factoi'y was shut dowh and the bakufu issued an embargo
on all trade with the Dutch7s At the bepinning of 1629, the Dutch left

77 Smith, The Duich in Sevemteenth Century Thailand, 52-55, 143;
Brummelhuis, Merchant, Courtier and Diplomat, 17.

78 In an attempt to exclude Japanese traders from trade with the Chinese
~ at Taiwan, the VOC charged shinsen 10% export tax when they left Taiwan. But
 the Japanese traders complained and refused to pay claiming that they had been
sailing info Taiwan since before the Dutch arrived. In 1628, the Governor of
Formosa Pieter Nuijts (1598-1655) had quarreled with a Japanese merchant
Hamada Yahei who conducted a shuinsen. Hamada carried out an attack on the
Governor’s house and took Nuijts as a hostage. Nuijt was released after he
promised that he would give safe conduct o the Japanese raders and Iet them
refurn home with a few Dutch hostages. But, the problem was further
complicated when Nuijt attacked the Japanese ship crews. The magistrate of
Nagasaki complained to' the Governor of Hirado factory Comelis van
Neijenrode and reported the incident to the bakufir. In 1632, at last, Governor
General Jacques Specx decided to extradite Nuijts to the bakufiz. He was detained
until the summer: of 1636. Maehira Fusaaki, “"Sakoku” nippon no kaigai boeki
(The Japan's foreign trade under the “sakoky” system),” in Sekaisid no naka no kinse
(Early modern Japan in a world history), ed. Asao-Nachiro (Tokyo: Chuo
Koronsha, 1991), 136-138; Nagazumi Yoko, “The Vermillion Seal Maritime Trade
in Taiwan” (Maritime History of East Asia and the History of the Island of
Taiwan in the Early Modemn Period: International Conference in Celebration of
the Eightieth Birthday of Professor Yung-ho Tsao, October 26-27, 2000,
photocopied), 6-8; Kato, “The Japanese-Duich Trade in the Formative Period,”
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Ayutthaya again.”? With the closing of the Japan market, there was no
longer any justification for mamtammg the Ayutthaya office. From

1628 to 1633, the trade with ]apan suffered a complete standstﬂl

This kind of hostile situation between the European companies
and Asian traders was rather common at the time. In._.the same year of
1628, the Portuguese were involved in a serious conflict with the
Siamese and thefjapénese. At the mouth of Chao Phraya River, a
Portuguese ship seiéed, plundered and burned several ships including
a Siamese crown junk belonging to King Songtham and a }apanésé
vermilion ée_;ai ship.® As soon as this news reached Japan, the bakufu
lmposedan embargo on the Psrhlguesé galleons anchored at ”*gasa}a-
The Portuguese fortunes in trade with Siam and Japan deg!__ined and

never recovered.

225-226; Also see Wouter Milde, “Bull in the China Shop, Pieter Nuyts in China
and Japan (1627-1636)" (Maritime History of East Asia and the History of the
Island of Taiwan in the Early Modem Period: International Conference in
Celebration of the Eightieth Birthday of Professor Yung-ho Tsao, October 26-27,
: 2000 photocopied). S

7 Smith, The Duich in Seventeenth Century Thm&md 56 Brummelhuis,
Merchant, Courtier and Drplonmf 18. _

& Jeremias van Vilet, “Description of the Kingdom of Siam,”52-53; Boxer,
Great Ship from Amacon, 115; Smith, the Duich in Seventeenth Century Thailand, 18-
20.



- CHAPTER 6
HISTORY OF SIAMESE JUNK TRADE WITH JAPAN,
1656-1728

Reopening of the Japan Trade _
Siamese-}apanesé trade became active again after the reign of King
Prasatthong. As the king died on 7 August 1656, conflicts in connection
with the succession to the throne broke out in Siam. After the violent
deaths .of two successive kings, King Narai (. 1656-1688) was enthroned
on 26 October 1656.1 At the beginning of his reign, King Narai pursued an
aggressive foreign policy, which often led Siam into wars with
neighboring countries.2In orde..ruto finance these expensive wars, King
Narai not only promoted foreign trade but also made export goods under
royal monopolies in late 1662.3

In the beginning of the 1660s, King Narai himself also entered the
Japan trade directly. Previous studies disagree as to which year King
Narai exactly sent his first junk to Japan. According to Iwao Seiichi, King
Narai se;tlt two ships to Japan on 6 July 1661.# However, Nagashima

YWyatt, Thailend: A Short History, 107; for the detailed discussion of King
Narai's ascension see Dhiravat, “ A Political History of Siam,”248-269.

2 For detailed descriptions of ng Narai’s war with neighboring countries
see for example W. A. R. Wood, A Hisiory of Siam (Bangkok: Chalermmit
Bookshop, 1959), 190-194; Dhiravat, “ A Political History of Siam,” 284-297.

3 Dhiravat, “ A Political History of Siam,” 293.

4 Twao, “Reopening of the Diplomatic and Commercial Relations betweéii
Japan and Siam during the Tokugawa period,” Acfa Asiatica no. 4 {(March 1963):
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Hiromu recently shows that it was not in 1661 but 1662 that the king
dispatched two junks manned by Chinese and Moors to Japan.® On the
other ‘hand, Smith’s writings present contradictory informatioix. He first
writes that “the king and other Siamese traders successﬁﬂly reentered the

 Japan trade in 1659 by manning their junks with Chinese and Muslim

- sailors.” Nevertheless, in the same book, he also says “in 1661, the Thais

themselves entered the trade once again.”¢ In fact, all of these three works
depended on th_e’Dutch materials. In any case, it seems that King Narai's
trading venture started in 1662 at the latest and had made good profit in
16627 ' |

According to Japanese sources, the first Siamese junk arrived in
" Japan during King Narai’s reign appeared in the summer of 1663, At least
three junks sailed into Nagasaki from Siam ﬂﬁs_.yéar. King Narai, the
Persian Okphra Sinaowarat, and the Japanese méident Kiya Hanzaemon

invested in them.® it was the Moors merchants who took care of__th.e'.

2,

> Nagashima, “Persian Muslim Merchants in Thailand and thelr Activities
in the 17 Century,” 5.

6 T?:e Dutch in Seventeenth Century Thailand, 37, 78.

- 7 Smith, The Dutchi in Semtteeuﬂ: Century Thailand, 37; Dlnravat, “A Political
History of Siam,” 293. - ) )

8 Kimura Hanzaemon was one of the most prominent Japanese merchants
in Siam in the seventeenth century. He became the chief of the Japanese residents
in Siam around the 1640s. Up to the 1670s, he was active in the Southeast Asian
trade, sending his ships to Ligor, Cambodia, and Cochinchina. He also worked
for the VOC in correcting, processing, and sending deerskins as w&ﬂ as mysidm
to Japan. Iwao, Nanyo niln-mach no kznkyu 179-182. S
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Siamese court and Kimra Hanzaemon's business at Nagasaki. The
Chinese captain of Ship No. 5 Wang Liu Guan, who also conducted his
own trade at Nagasaki, had nothing to do with this Siamese trade.’

- The Junks under the Zheng Regime, 1661-1683 )

| During the mid-seventeenth century Zheng Cheng Gong (1624-1662),
who had controlled Amoy and then the island of Taiwan, played an
important-fdie in the Siamese—]apal.i.ese trade. Zheng was the son of a
Fukien maritime adventurer and trader, Zheng Zhi Long (1604-1661), and .
a Japanese woman.!Y After hjs. father defected to the Qing dynasty in 1646,
Zheng Cheng Gong became an md.ependent pro-Ming warlord. Having a
base‘_.in.Amoy, he controlled Fujian, Guangdong, as weil as Zhangzhou,
and Wraded wilh Ry1_1kyu, Taiwan, Japan, and many Soulheast Asian
countries. More tnan eighty percent of the Chinese junks arriving at -
Nagasaki in the 1650s were under the conirol of the Zheng C‘nmg Gong
regime.!! Driven out from Amoy, Zheng withdrew to Taiwan in 1661.

After a mne—month victorious vbatt_le agamst the VOC, hevcaptured Fort

9 Tokyo daigaku shiryo hensan syo, ed. ,Totsuji kaisho nichi roku (The diary
. of the office of the Chinese interpreters), vol. 7 (T c)kvo Tokyo daigaku shuppan
kai, 1955), 6-7, 10.

¥ Zheng Zhi Long was often called Yi Guang,. Also, Zheng Cheng Gong
was better known to European as Koxinga. Koxinga was rendered from his title
Gouxinye, which means “His Lordship of the Imperial Surname.” For a
biography of Zheng Zhi Long see ‘\Iagazmm, Kinse shoki no gaiko, 140-141; also
see Ng Chin Keong, Trade and Society, 49—:30

11 Since Zheng dominated the supply of Chinese goods between mainland
hina and Taiwan, the VOC trade at Taiwan was stagnant in these years.
Nagazumi Yoko, “Tei shiryu oyako to nihon no sakoku (Zheng family and
sakoku),” in “Sakoku” wo minosy, ed. Nagazumi Yoko (Tokvo Yamakawa
vShuppansha, 1999), 67. '
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Zeelandia and took over Taiwan from the Dutch in early 1_662.

.-~ In response to the Zheng’s stronghold in Taiwan, the Qing court
adopted a negative maritime policy.2 Since the Chinese government was
fully aware that the smuggling activities alorig the South China Sea coast
had contributed to the ﬁnancial viability of the Zheng's resistance force,
the Qing government promulgated -the first imperial edict forbidding
navigation on the sea in 1656. Hoivéver, the sea prohibiﬁon .]aw did not
work with satisfactory results, as the sea smuggling still thrived. The
junks from China, on the other hand, steadily decreased from the 1650s
due to the official maritime ban, which imposed by the Qing court.® In
1681, there were nine junks from Southeast Asia visiting Nagasaki, but
" none was from mainland China % Until his grandson Zheng Ke Shuang

2 Hiramatsu Hakari, “Shinsho no gaikoku boeki (Foreign trade in the
early Qing dynasty),” Ng Chin Keong, Trade and Society: The Amoy Network on the
Ching Coast 1683-1735 (Singapore: Singapore University Press, 1983), 52-53. For
the details of the maritime ban see Tanaka Katsumi, “Shinsho no shina enkai
(The coastline of China in the early Qing dynasty),” Reikshigaku kenkyu (listorical
Research) 6, no. 1 (1636): 73-81; no. 3 (1636), 318-330.

13 There are no extant Japanese source records the exact number of Chinese
junks traded with Japan between 1635 and 1647, According to Dutch sotirces,
Twao estimated that an average of fifty-seven junks entered Nagasaki every year
from 1634 to 1644, However, because of the maritime ban, the rimber of Chinese
junk steadily decreased since 1653. Iwao Sheiichi, “Kinse nisshi boeki no
suryoteki kosatsu (A study of Chinese trade with Japan in the seventeenth
century, especiatly on volume and quantity), “ Shigakuzasshi (Tokyo) 62, no. 11
(1953): 18; Oba Osamu, “Hirado Matsuura shiryo hakubutsukan zo “tosen no zu’
ni tsuite (A study of ‘tosen no zu’ owned by Hirado Matsuura Historical
Museum),” Kansaidaigaku tozaigakujutsu kevkyu-sho kiyo 5 (1972): 15.

¥ Shigakuzasshi (Tokyo) 62, no. 11 (1953): 18; Oba Osamu, “Hirado
Matsuura shiryo hakubutsukan zo “tosen no zu’ nd tsuite (A study of “tosen no
- zu’ owned by Hirado Matsuura Historical Museum),” Kansgidaigaku -
- Sozaigokujutsu kenkyu-sho kiyo 5 (1972): 15. '
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(1670-1707) surrendered himself to the Qing government in 1683, the -
Zheng family dominated the Japan trade for almost three decades, and
most of the Southeast Asian junks coming to Nagasaki during the

" mid-late seventeenth century were connected to the Zheng regime 15

When Taiwan was under attack by the Qing in the early 1680s,
many junks belonged to the Zheng regime fled to Southeast Asia. In 1684,
six Siamese junks were listed. In fact, three of them belonged to Taiwan.

The Trade Quotas of 1685 and 1689

As the Qing dynasty conquered Taiwan in 1683, the Zheng's dominance
over the Siamese-}apanese trade gave way to the Qing court In the ‘
following year, Em?eror Kangxi lifted the maritime ban that was enforced
in 1656. As a consequence, there was a remarkable increase in the number
of Chinese junks which arrived at Nagaéaki. In 1684, prior to the opening
of overseas shipping, twenty-four Chinese junks visited Nagasaki. In 1685,
the number increased to eighty-five.” |

A
\

151ghii, The Junk Trade from Southeast Asia, 10. Fven the VOC at Taiwan
- could not get any marketable goods for the Japan market without the Zhengs.

. For a detailed analysis of the roles of the Zhengs in the Japan see Nagazumi Yoko,
Kinse shoki no gaiko, chap 3.

16 Ura, Ka-i Hentai, vol. 1, 429, 433, 437—438 Ishii, The ]unk Trade from
Southeast Asig, 36-38.

7 Iwao Seiichi, “Kinse nisshi boeki no suryoteki kosatsu (A study of
Chinese trade with Japan in the seventeenth century, especially on volume and
quantity), “ Shigakuzasshi (Tokyo) 62, no. 11 (1953): 18; Oba Osamu, “Hirado
Matsuura shiryo hakubutsukan zo “tosen no zu’ ni tsuite (A study of “tosen no
zit' owned by Hirado Mailsuura Historical Musemn) 7 Kansaidaigaku
tozaigakujutsu kenkyu-sho kzyo 5(1972). 15.
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‘Although Qing China lifted the maritime ban, it was the Japanese
government that decided own its trade policy, including theincloming
number of Chinese junks calling. In the light of the rapidly ﬁldeasmg
Chinese ships, the Tokugawa bakufu concerned about the excessive
outflow of gold and silver. Hence, the jokyo dectwas introduced in
December 1685. The Tokugawa bakufu imposed a limit..of six thousand kan
a year on the volume of Chinese junk and three thousand kan a year_‘fbr
the Dutch.’® Any junk that arrived after the trade quota given for the year
was full was not allowed to trade officially and forced to. reload the

cargoes.t

Despite the bakufu’s efforts to limit the trade volume, the incoming
number of the Chinese junks continued to rise. In 1688, it reached a peak
as this year witnessed a total number of 194 junks enfeﬁng Nagasald for
trade.? Worrying about smuggling as well as illicit trade, the bakufu
decided to take measures, limiting the number of Chinese junks that were
allowed to sail into Nagasaki, A resn'ifﬁvé schedule of the tréde and

- number of Chinese junks was laid down.Z At the same time, in order to

B One kan is equivalent to one hundred tael, or about 3.75 kg of silver.

¥ Ura, “Kai hentsi kaidai” 7, Oba, “Hirado Matsuura ahrzyo
/hakubutsukanzo tosen no zw’ ni tsuite,” 15-16. |

2 Oba, ”H:rado Matsuura shuyo hakubutsukan zo ‘tosen no zu' ni
~ tsuite,” 16. .

21 The schedule of the trade and the mumber of Chmese ]u.nks were
deadedasfoﬂows ,
1. A total of twenty ”Spnng junks”; five junks from Nanjing,
- seven from Ningbo, two from Putuoshan, and six from Fuzhou junks.
2. A total of thirty “Summer junks”; three junks from Nanjing,
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prevent the Chinese merchants' from coming into contact with the
Japanese, the bakufi set up Tojin yashiki (the Chinese Camp)._.éi Nagasaki in
1689.2 All Chinese traders were forced to settle within ._thé small camps
surrounded by fences and ditches during their stayé'.- In addition, there
was a guard—postpn each of its four sides. The annual enn'ies of Chinese -
junks were limited to seventy. Only two were junks from Siam.

The implementation of the ]okyd Edict severely impacted the
Siaﬁlese-lapanese trade. From 1685 to 1687, the Siamese trade with Japan
suffered greatly. In 1685, at least four junks left Siam for Japan.? Among
them, Captain Xu Chao Guan’s junk sank on the way.? The other three
managed to reach Japan. Captain Yan Zi Guan's junk (Si\ip No.. -43)'
succeeded in trading, NevertheleSs, Captain Yan's junk wrecked oifthe
shore of Guangnan on the way back to Siam. As a result, five crews were

four from Quangzhou, four from Ningbo, three from Zhangzhou, two

from Kelapa , one from Camboda, one from Putuoshan, five from

Amoy, one from Pattani, four from Fuzhou, and two from Guangdong.

3. A total of twenty “Autumn junks”; two from Nanjing, three

from Chocninchina, two from Siam, two from Gaozhou, three from

.. Fuzhou, one form Ningbo, four from Guangdon, one from Tonkin, two
: See Ura, “Ka-i hentai kaidai: Tosen fusetsu-gaki no kenkyu,” 10-11; Oba, -
“Hirado Matsuura shiryo hakubutsukan zo “tosen no zu’ ni tsuite,” 15-16; Sarasin® -
Viraphol, Tribute and Profit: Sino-Siamese Trade, 1652-1853, Harvard East Asian -

. Monographs, no. 76 {Cambridge: Council on East Asian Studies, 197‘73 65-66;

: _Ishu, The Junk Trade from Sauﬂ:eastAsza 10-11. -

_ 2 Oba, “Hirado Matsuura sthyo hakubutsukan zo ‘tosen no zu’ ni
tsuite,”15; Ishii, The Junk Trade from Southeast Asia, 5. '

B Ura, Kai Hentai, vol. 1, 510, 633, 616-619; Ishii, The Junk Trade from
Southeast Asia, 39.

2 Ura, Kg-i Hentai, vc_)l_. 1, 633; Ishii, The Junk Trade from Sout}msf Asig, 41,
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- drowned, and all the cargoe was lost at sea.”> When the other two Siamese
jurtks headed by Xa Sen Guan and Chen He Guan respectively arrived,
the trade quota of the year 1685 was already full. The two junks were
a]ldwed to dispose a part-of their cargoes to pay for the expenses of their
homeward onages while they sailed back home with most of their cargb
brought from Siam.? In other words, all the junks which departed from -
Siam that year failed to bring any ]apanese goods back to Siam. |

I_wéo Seiichi maintains that no Japanese document clarifies the
-reasoﬁ why Japanese authorities in the last days of ng Narai changed
their attitude towards Siamese junks and denied trade with f.hem.” Itis
possibie that the Nagasaki aufhoxities rejected thesé junks simply because
that year’s trade quota was already filled up. Durmg these years, the
Nagasaki authoﬂﬁe.s éonsistently treated the Siamese junks as “Chinese”
junks. The rejection perhaps was a result of the strict quota policy, in
- which both Chinese and Siamese junks were counted in the same category,v

rather than discrimination against Siam.

Carrying the same cargoes, Xu Sen Guan’s Ship No. 80 and Chen He
Guan'’s Ship No. 82 returned to Nagasaki on 31 August 1686. Ten days
later, one more junk under the command of Wang Zhu Guan entered

25 Ura, Xa-i Hmim vol. 1, 633-634; Tshii, The hmk Trade from Southeast Asig,
43; Tsuko zdumn, vol. 7, 21-25.

| % Ura, Ka-i Hentai, vol. 1, 616-619; Ishii, The Junk Trade from Southeast Asia,

_ % Twao, “Reopening of the Dlplomatec and Commeraal Relattons v'
between Japan and Siam during the Tokugzrwa peziod,” 29-30 '
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Nagasaki from Siam (Ship No. 93). Again, that year’s trade quota was
almost filled by the time they arrived. As the captains Were. well aware

© . that the bakufi's concern was about the outflow of silver and gold, they

'. ﬁ‘ied to convince the japanese government ﬂlat_ﬁ;ey had no such intention
to take either gold or silver out of the country. Iﬁstead, they only putin .a -
petiﬁon for extra-quota transactions on a barter basis. Névertheless, the
Nagasaki. authorities did not permit these Siamese junks to dispose as
much of the cargoes as the captains expected. Chen He Guan’s and Wang
Zhu Guan's junks made their way back to Siam, but the losses were so

great that they had to give up the following year’s voyages to ]apa.r_lﬁ;_: d

Thus, only one junk departed from Siam on 15 June 1687 and
arrived in Japan on 30 August (Ship No. 107). Okya Phraklﬂang sent this
junk in order to investigate the current conditions of trade at Nagasaki.
Along wit}.l'the captain Xu Sen Guan, this junk carried nine Siamese. They
brought a lettér from the Phrakhlang addressed to the “King of ]apan” 2
The letter not only referred to the unsuccessful business in 1685 and 1686
| but a]so requested an-approval of a sufficient amount of trade. The
Phrakhlang’s concern over the last few years’ trade in the letter indicates
that the Phrakhlang might have fitted out these junks himself.
Unfortunately, there is no record suggesting how the bakifi dealt with

2B Ura, Ka-i Hmtm vol. 1, 616-619; Ishii, The ]unk Trade from Southeast A‘;m,
38—41 Hayashl, Tsuko ichiran, vol. 7 21-25. .

-2 Ura, Ka-i Hentgi, vol. 1, 616-619783-784; Ishii, The Junk Trade from
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In June 1688, two junks (Ship No. 150 and 152) left Siam for Japan.
When these ]unks set sail from Siam, the kmgdnm was in the middle of _
political d.lspu’tes over the throne. ng Narai had been senously ill since B
March and Okphra Phetracha was the de facto ruler of Szam 30 Upon their
| arrivals on 4 August, the captain Guo Zheng Guang and Xu Rang Guang
reported the presence of a French garrison at Bangkok and the unstable
sifaation in ‘Siam in which- King ,Nacae mtifister Phalkon wa
executéd.ﬂ Since Xu's junk (Ship No. 152) had four Siamese on board, it
was highly possible that the King, the members of royal family, or the
Phrakhileng, Yiad cotfagnel tHeit faross on this jurik. Neverthelss, Toser
Fusetsu-gaki does not mention anything about the consignors. Of course,
the crews of these two junks had no idea that King Narai, at the age of
fiﬁy-ﬁ.ve,had passed awajr on 11 July 1688 while they were on the way to
Nagasaki. ;

King Phetracha, 1688-1703 ‘
| Following the death of King Narai, Okphra Phetracha (r.-1688-1703)
acceded to the throne by eliminating two princes with a legitimate claim

to the succession. In the summer of 1689, two junks (Ships No. 46 and 51)

Southeast Asig, 42-43; Hayashid, Tsuko ichiran, vol. 7, 21-25.

30 Dhiravat, “Political History of Siam,” 435-437; Wyatt, Thailand: A Short
History, 117. Tosen fusetsu-gaki contained the- information on the King Narai's
iliness and Phetracha’s takeover of the Lopburi palace. Ura, Ka-i Henfm vol. 2,
988-991; Ishii, The funk Trade ﬁ'om Southeast Asig, 49-51. :

31 Ura, Ka-i Hentai, vol_ 2, 988-991; Ishii, The Junk Trade from Southeast Asia,
44-47, For one view of these incidenis see Hutchinson, 1688 Revolution in Sian.:
The Memoir of Father de Beze, 5.j.; also see Dhiravat, “A Poht:ca] History of Siam,”
chap. 8. - _
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fitted out in Siam brought the news .of. the latest political developments in
Siam to Nagasaki. According to the tesﬁjixonies in the Tosen ﬁtsetsu.-.gdki,
the captains Xu Sen Guan (Ship No. 46) and Cheng Ming Guan (Ship No.
- 51) gave rather negaﬁve comments on King Phetracﬁa and even described
him as a usurper. Therefore, it is very likely that these junks had nothing

to do with the crown trade.??

In 1690, King Phetracha himself started investing in the Japan trade.

In June, three Slamese junks left Ayutthaya suocesswely and arrived in -

Nagasaki in the mlddle of August. Among them two were fitted out by‘_
the order of the kmg (Ships No. 84 and 86), and one by a Chinese ofﬁc_xal_
-, of Siam (Ship No. 81).® Trying to dispel the “misunderstood” situaﬁoﬁ,
tﬁe captain of Ship No. 86 Cheng Young Guan presented a pro-Phetracha
version of the succession and insisted that the newly enthroned Phetracha
was the légiﬁmate heir to the throne according to King Naraf's last will
In that year, these three Siamese junks togeﬁler brought various Smmese
products valued at 152,9'80 tael® Yet these junks only exported a few

32'Ura, Ka-i Hentai, vol. 2, 988-991; Tshii, The Junk Trade from Southeast Asig,
45-51. '

33 Ura, Ka-i Hentai, vol. 2, 1173-1174, 1279-1280, 1283; Ishii, The Junk Trade
from Sautheast Asia, 52-58. .

34“When his [King Narai] health deteriorated the former King [King

Narai] summoned the said high-ranking Siamese official {Okphra Phetracha]” to

his bedside to tell him to marry his daughter and ascend the thone as King of

Siam. This he was told while the King was still alive. The senior Official {Okphra

Petracha] accepted the gracious offer with much appreciation. Ishii, The }unk
Trade from Southeast Asia, 56-58; also see Ura, Ka~i Hentgi, vol. 2, 1283.

, 35 The catty and tael, while not actual units of currency, were used for

. accounting purpose. They were the only two units commonly used to quote

prices for goods in the international trade. Catty was corresponded to the



Table 8. Export Items of the Siamese Junks in 1690

Ship No. 81 Ship No. 84 Ship No. 86
Items Volume Items Volume [tems Volume

Velvet 50 rolls Crepe 15 rolls Brown Sugar 55,000 catties
Buffalo horn 3,000 pieces Silk cloth 20 rolls Crystal Sugar 3,500 catties
Goatskin 10 pieces Buffalo horn 450 pieces Sapanwood 520,000 catties
Deerskin 30 pieces Deerskin 12 pieces White wax 16,000 catties
Sapanwood 324,000 catties Goatskin 20 pieces “Roet” 70,000 catties
Black Lacquer 10,400 catties Ray skin 1,560 pieces Tin 30,000 catties
Tin 14,700 catties Cotton 90 catties Black Lacquer 14,000 catties
Elephant tusk 6,300 catties Brown Sugar 591,00 catties Fishing line 3,000 catties
Musk 7 catties Sapanwood 659,000 catties Pepper 300 catties
Faglewood 3 caities Black Lacquer 45,000 catties Elephant task 100 catties
Drugs 2,000 cattics Elephant tusk 9,200 catties Buffalo horn 7,000 catties
Pepper 300 catties Deerskin 700 catties
Wax 2,900 catties Drugs 100 catties
“Roet” 79,600 catties 16,000 catties

Tin 36,800 catties

Rattan 1,400 catties

Clove 420 catties

Aloeswood 30 catties

Camphor 10 catties

~_ Drugs 14,500 catties
Total Value 33,400 taels Total Value Total Value 53,190 taels

66,390 taels ’_

Scurce: Kurihara, “17-18 seiki no nihon-giam boueki ni tsuite,” 16.

FARS
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deerskins because they were under the Dutch trade mornopoly. Although
the value of the export items of Siamese junks in 1690 constituted only ten
percent of the total trade value of the Chinese junks, it was equivalent to
the total trade volume of the VOC.%

From 1690 to 1694,  total number of fourteen junks left Siam for
Japen, but anly Hhirteen famke acually. aravedriSagasaki® Not all the
| captains of these junks testified that they traveled to Nagasaki under the
order of the king, However, in the light that all these junks were large in
size, and without exception, carried a few Siamese aboard, it is fair to say
that the king commissioned these junks.?® In 1692, four Siamese junks
came to Nagasaki (Ships No. 55, 64, 71, and one unnumbered junk).® The
four Tosen Fusetsu-gaki submitted by these junks suggest that they were
fitted out in Siam. On the other hand, the VOC documents reveal that
King Phetracha and Prince Sorasak sent these four junks in 1692 to

Japanese unit kin. Chxehrzwasequwalenttoappmmmatelyﬁmkg Smtth The
Dutch in Seventeenth Century "Hzmland, 135.

36 Kurihara, “17-18 se:llu no nihon-siam boueki ni tsuite (On Japan-Siam
trade during the seventeenth and eighteenth centuries),” Takyo joshi daigaku shakai
gakkai kiyo, no. 22 (1994): 18,

%7 In 1693, one Chinese junk from Ningbo came to Siam in order to buy
some Siamese goods for the Japan market. This junk left Siam accompanied by
another Siamese junks, which commissioned by the king (Ship No. 93) but failed
to complete the voyagve to Japan. See Ura, Ka-i Hentai, vol. 2, 1588-1591; Ishii, The
Junk Trade from Southeast Asia, 68.

38 Ura, Ka-i Hentai, vol. 2, 1273-1274, 1279-1280, 1283, 1384-1385, 1387-1388; -
1394-1395, 1466-1467, 1478-1479, 1486-1487, 1491-1492, 1588-1591, 1655—1656
1674-1675 Ishii, The Junk Trade from Southeast Asig, 52-73.

39 Ura, Ka-i Hentai, vol. 2,1466—1467, 1478-1479, 1486-1387, 1491-1492; Ishn,
Th_s Junk Trade from Southeast Asia, 62-63.
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Japan.®

During that time, Siamese junks were loaded with aramono (sundry
goods). such as sugar, sapanwood, and other misce]]aneou_s' i:roducts.
However, they were bulky and had a low unit-value4! As a__lllf‘esult, a great
deal of labor was involved in handling these products,v wﬁich made the

o :trade an unrewarding business.*? For instance, there were complaints in
1690 that the Siamese junks could barely sell their sugar in Japan for the

last several years. Due to the implementation of the trade quota, these
junks were forced I_to take the unsold sugar back to Siam. In addition, they
face the risk of .tl_'l_e returning voyages, as the moisture form the sea could
easily dampen the load and dissolve the sugar. The Siamese court decided
to suspend their junks to Japan in 1695, and no junk left Siam for Japan m
that year.®® However, a Chinese junk originating in Amoy came to Japan

via Siam (Ship No. 30) in 1695. In Siam, the junk sold most of its original

goods and procured new suitable merchandizes for trade in Japan.4 |

40 Dhiravat, “Ayutthaya at the End of the Seventeenth Cerih.:ry: Was
There a Shift to Isolation?” 261.

410n the other hand, the VOC determined which goods that could bring -

the highest real profits. Then, the VOC concentrated on exporting deerskins,

especially high-quality ones, and eliminated the bulky, low-unit-value goods i

such as sapanwood and lead. The Company left these goods to the king on :
purpose. Smith, The Dutch in Seventeenth Century Thailand, 80-81.

#2Ura, Ka-i Hentai, vol. 2, 1279-1280; Ishii, The Junk Trde from Southeast
Asig, 56.° -

43 Ishii, The Junk Trade from Southeast Asia, 73. For the exports of Siamese
junks see, for example, Table5. .. - .

4 Ura, Ka-i Hentai, vol. 2, 1735-1737; Ishii, The Junk Trade from Southeast
Asia, 73-74. -
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Aﬁe_r a.year of suspension, ng Phetracha resumed the junk trade
with Japan in 1696. Hence, three junks departed from Siam for Nagasaki in
June. One of them was a Chmese junk originally vf:r(}m”Ningbo (Ship No.
:7’1)..45 The other two Were fitted out in Siam, invested in by ng
Phetracha’s son, Prince Sorasak.4 Only one of these two junks successfully
entered Nagasaki (Ship No. 74),% while the other one could not complete
the voyage. In the following year, three Siamese junks came to Nagasaki
(Ship No: 85, 88, and 100). According to the Dutch sources, King Phetracha
onlysent two junks to Japan in 1697.% Both Ships No. 85 and 88 had
Sisese aboand, Fioweves Sl Mo 100/, 1t Sidkisse dnd wis 5

~smaller junk with just sixty-six crew members.# Thefefcre, it is reasonable. - |
-"to suppose that Ships No 85 and 88 belonged to the king whereas No.100
might not have.

From 1698 to 1702, there were fewer Siamese junks arriving in
Japan. It is pointed out that at the turn of the century, the crown’s capacity
to participate in international trade was declining because of the constant

45 Ura, Ka-i Hentai, vol. 2, 1828-1829; Ishii, The Junk Trade from Southeast
Asig, 74-75.

46 Dhiravat, “Ayuithaya at the End of the Seventeenth Century: Was
There a Shift to Isolation?” 257.

4 Ura, Ka-i Hentai, vol. 2,. 1832 1833; Ishii, The ]unk Trade from Southeast
Aﬂa, 7576,

48 Dhiravat, “Ayutthaya at the End of the Seventeenth Century: Was
There a Shift to Iso]ﬂtmn?” 263.

49 Ura, Ka-i Henﬁn, vol. 2,1932-1933, 1935-1936, 1947-1948; Ishii, The Junk
Trade from Southeast Asia, 76-78.
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lack of silver as well as internal unr&st.v"ODunng these years, seven junks
left Siam for Japan and six of them sailed into Nagasaki. In 1698, only one
junk sent by the king departed from Siam for Japan (Ship No. 43).5 In 1699,
two royal commissioned junks:-came to Nagasaki (Ships No. 54 and 63) 52
One of them belonged to ng Phetracha and the other to Prince Sorasak.3
Since the only junk which left Siam for Japan in 1700 drifted to Amoy,* no
trade was conducted between Siam and Japan that year. One Siamese junk
(Ship No. 30) arrived in Nagasaki on 27 July 1701 and seemed to have no
royal consignment goods. Although its captain Xu Wei Guan suggested
that one or two junks commissioned by the King of Siam would come to
Japan for trade, no further junk arrived that year.> Beiween December 1701
and October 1702, King Phetracha himself did not send any ship overseas.>
One of the two Siamese junks (Ship No. 39 and 66) entered Nagasaki in
1702 was sent by Prince Sorasak.”” |

%0 Dhiravat, “Ayutthaya at the End of the Seventeenth Century Was
There a Shift to Isolation?” 261. :

51 Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 1997-1998; Ishii, The Junk Trade from Southeast
Asia, 79. :

52 Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 2080-2081, 2090-2091; Ishii, The Jurnk Trade from
Southenst Asia, 79-81.

53 Dhiravat, “Ayuithaya at the End of the Seventeenth Century: Was
There a Shift to Isolation?” 263. S

5 Ura, Ku-i Hentai, vol. 3, 2163.

5 Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 2204-2205; Ishn, The Junk Trade from Southeast
Asia, 83-84,

% Dhiravat, “Ayutthaya at the End of the Seventeenth Century;- Wa.s
There a Shift to Isolation?” 261.



King Sua, 1703-1709

King Phetracha’s successor King Sua (r. 1703-1709) was on the throne for
six years. During his reign, a total of twelve junks visited Japan. Since
there is no available Tosen Fusetsu-gaki submitted in 1705 and 1706, it is
impossible to know for sure who sent or commissioned the five Siamese
junks (Ships Nos. 36, 52, and 69 in 1705, as well as Ships Nos. 74 and 80 in
1706) entering Japan during these two years.® On the other hand, the
Japanese record clearly shows that the rest of the Siamese junks were
fitted out by order of the king. They include Ships Nos. 64 and 80 in 1704,
Ships Nos. 79, 80 and 82 in 1707, Ship No. 100 in 1708, together with Ship

No. 53 in 17095

Although the trade restricions imposed by the Japanese
government, the number of Siamese junks sailing into Nagasaki did not
decrease in the reigns of King Phetracha and King Sua. As far as the
Japanese trade was concerned, both kings dispatched as many junks
every year as King Narai had. Anthony Reid states that under the new
Ban Phul Luang dynasty “trade did continue, but it both declined in

overall volume and shifted towards the East Asian pattern of

57 Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 2163; Tokyo daigaku shiryo hensan syo, Tofsuji
kaisho nichi roku, vol. 3, 310.

58 Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 2409-2419, 2496-2497, 2579-2580, 2667-2668;
Tokyo daigaku shiryo hensan syo, Toisuji kaisho nichi roku, vol. 4, 62-63.

% Ura, Kg-i Hentai, vol. 3, 2409-2410, 2496-2499, 2579-2580, 2636-2637; The
Junk Trade from Southeast Asin, 85-89; Tokyo daigaka: shiryo hensan syo, Tofsuji
kaisho nichi roku, vol. 4, 21,
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overwhelming dependence on the Chinese junk trade.”® Although the
number of Chinese junks entered Siam might decrease as Reid argues,
King Phetracha’s and King Sua’s commitments to the Japan trade were no
less than King Narai’s. Table 9 reveals the average number of the Siamese
junks entering]apanperyears];ighﬂydecreaseddmhg the reigns of King
Phetracha and King Sua. However,i:twasnotthefesultofachange in the
Siamese kings’ commercial interest or trade policy. Rather, it was the
Japanese restrictive policy that affected the Siamese-Japanese trade during
these years. In fact, the Siamese trade with Japan came to standstill in the
last few years of King Narai's reign, owing to Japan's newly implemented
trade regulations. Despite the number of junks which left Siam for Japan,
some of them were not allowed to trade with Japan and suffered great |
losses. The picture of a prosperous trading relation between Siam and
Japan during King Narai's reign might in fact be overplayed. On the other
hand, most junks in the reign of King Phetracha reached Japan between
1689 and 1703 and succeeded in doing their business,® although Japanese
records provide no concrete data on volume of trade.

King Thaisa and the Shinpai
During the reign of King Thaisa (r. 1709-1733), the eldest son of King Sua,

50 Anthony Reid, Southeast Asia in the Age of Commerce 1450-1680, Volume
IT: Expansion and Crisis (New Haven: Yale University Press, 1993), 308. Later, he
again confirmed his view in Reid, “Documenting the Rise and Fall of Ayutthaya
as a Regional Trade Centre,” in Charting the Shape of Early Modern Southeast Asia
(Chaing Mai: Silkworm Books, 1999), 96-97.

61 Reid, “Documenting the Rise and Fall of Ayutthaya,” 97.

@2 Ura, Ka-i Hentai, vol. 3, 213.
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Table 9. Siamese Junks Bound for JAPAN®, 1679-1709

King Narai (r. 1679-July 1688) King Phetracha (r. July 1688-1703)

King Sua (¢.1703-1709)

Year Number Year =~ Number
1661 2 1689 . - 2
1663 3 1690 - - 3
1665 1 1691 3
1666 2 1692 4
1671 1 1693 2
1672 3 1694 2
1674 2 1695 0
1676 1 1696 2
1677 1 1697 3
1678 3 1698 1
1679 2 1699 2
1680 4 1700 1
1681 1 1701 1
1682 3 1702 2
1683 4 1703 3
1684 3 1704 2
1685 4 1705 3
1686 3 1706 2
1687 1 1707 3
1688 2 1708 1
1709 1
Total 46 43
Average 23 20

’Ihenumberofpmkswhmhsetsaﬂ&amfor]apanmchdmgﬂmeﬂmtgot'
wrecked on the way and never reached Nagasaki.

- Sources: Nagashima, “Persian Muslim Merchants in Thailand and their
Activities in the 17 Century,” 5; Iwao, “Edojidai no sato-boeki ni tsuite (The
sugar trade during the Edo period),” Nitwngakushiin kiyo (Transactions of the Japan
Acadenry) 31, no. 1 (March 1673), 5; Iwao, “Reopening of the Diplomatic and
Commercial Relations between Japan and Siam during the Tokugawa period,”
29; Wakan yosebumi, 160; Ura, Ka-i Hentai; Matsumiya, 296-2335.
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Siamese-Japanese trade faced another restdcﬁvev vpolicy enforced by the
Japanese goiremment In 1715, the bakufu adopted new trade régulations
at Nagasaki, known as the “Shotoku shinrei (New Regulations of Shotoku
Era).”® The “New Regulations” aimed at limiting the number of junks

trading at Nagasaki, the volume of trade, and the export of Japanese
| copper.

The regulatlons made compulsory for the incoming Chinese -
merchants to obtain shinpai (credentials) or visa in advance issued by the
Chinese Interpreters at the Nagasaki Office. The visa noted the captajﬁ’s
- name, the ship’s Iﬁort of origin, and the specific year in which the trade
was permitted.® In addition, the annual entry of Chinese- ]u.nk was
resn'ictedv.to the thirty. However, when the “New Regulations” were
announced to the Chmese trading community in Nagasaki, there were -
already fifty-one junks in port. Since one of the principal goals of the
shinpai system was to reduce the number of Chinese ships calling at
Nagasaki, it was inevitable that some would be forced out of the trade.
Only forty-seven of them were gaﬁtedvvfor the trade passport in the

® The shogun's chief Confucian adviser, Arai Hakuseki (1657-1725)
drafted the regulations. The initial regulations were dated 18 February 1715, and
were followed by further. regulations including the promulgation of the
credentials to be required of Chinese merchant junk. Toby, State and Diplomacy,
198, For the text of the “New Regulations” see Hayashi Akira, Tsuko ichiran, vol. 2,

.. ® The issuance of credentials modeled on the Chinese trade tallies of the
Ming dynasty. A photo-reproduction of a shinpai of 1621 can be found in Ishii
Yoneo, ed, The Junk Trade from Southeast Asia: Translations from the Tosen
Fusetsu-gaki, 1674-1723, Data Paper Series: Source for the Economic History of
Southeast Asia, no. 6 (Singapore: Institute of Southeast Asians Studies, 1998), 91.
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future.5 Once the shinpai system was in force, no junk without a shinpai
was allowed to enter Nagasaki for trade.%

Among the thirty licenses issued each year, two were given to the
Siamese junks. Consequently, from 1715 onward, no more than two
Siamese junks could visit Nagasaki annually. In 1715, two junks from
Siam arrived at Nagasaki, Ship No. 7 and another unnumbered junk. Both
captains of these junks, Yan Yu Chen and Guo Tian Yu, obtained the
shinpai.” They left Japan that year, but Guo’s junk was so damaged that he
asked Yan to take him home.® Because of the adverse winds, the junk
could not go straight back to Siam and had to spent some time in

Guangdong until the autumn of 1616.%°

When King Thaisa (r. 1709-1733) dispatched another junk to Japan
- in 1716, the details of the new Japan's trade regulations had not yet

% Toby, State and Diplomacy, 197-199.

% For the detailed analysis of economic significance of the “New
Regulations” see Yamawald Teifiro, Nagusaki no fojin boeki , 346-355; Yano Jinichi,
Nagasakishi-shi: tsuko boeki hen foyo shokoku (A history of Nagasaki city: traffic and
trade) (Nagasaki: Nagasaki Shiyakusho, 1938), chap. 5.

67 Oba Osamu, ed., Tosen shinko kaitoroku; Shimabarabon fojin fusetu gaki;
Wappu tomecho (Material for study of Chinese merchants sailing to and from
Japan in the Edo period), Sources and Materials Series of the Institute of Oriental
and Occidental Studies 9, no. 1 (Suita: Kansai University Press, 1974), 1-2.

68 Therefore, the Chinese interpreters did not give Guo’s junk its own
number for the record. Ura Renichi, Ka-i Hentai, vol 3, 2717; Ishii, The Junk Trade
from Southeast Asia, 92.

69 Ura, Ka-i Hentai, vol .3, 2737-2738; Ishii, The Junk Trade from Southeast
Asig, 92,
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reached Siam.7? The junk arrived at Nagasaki without a legiﬁniate shinpai.
The Caplamh Lue Guan asked the Chinese interpreters to make an

excepﬁoh for his junk since he did not know the new regulations whenhe -

left Siam and the King of Siam commissioned his junk. Nevertheless, the
~ determined Nagasaki authorities did not allow the junk to unload its

cargo.”?

At last, Yan Yu Chen returned to Siam in early 1717 and informed
the king about the new regulations and the shinpai trade system of Japan.
The captain presented the shinpai, which he had obtained in 1715, to the
king. Since Yan became ill and couid not afford to travel to ]étpan, King
Thaisa appointed Guo Yi Zhou his new captain and passed Yan’s shinpai
to Guo.”2Guo Yi Zhou's junk left Siam on 29 June 1717 and sailed into
Nagasaki as the second junk of that year {Ship No. 2). Although Guo |
brought the shinﬁ:zi in Yan Yu Chen's name,. the Nagasaki authority
seemed to have no problem to trade with his junk. This time, a new shinpai
was granted to Guo Yi Zhou by the Nagasaki authorities,” éﬁd Guo's

_ MIn fact, two more junks left Siam for Japan in 1616, However, both
seemed to be shipwrecked and could not complete the voyages to Japan. Ura,
Ka-i Hentai, vol .3, 2718-2720; Ishii, The Junk Tma‘eﬁ'om Southeast Asia, 90—94, 95

71 Ura, Ka-i Hentai, vol .3, 2718-2720; Ishii, The Junk Trade from Southeast
Asia, 90. | .

72 Ura, Ka-i Hentai, vol .3, 2737-2738; Ishii, The Junk Trade from Southeast
Asia, 94,

.73 Ura, Ka-i Hentai, vol .3, 2849—2850 Ishii, The]unk deeﬁom Southeast
Asia, 97. -
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junk returned safely to Siam. The shinpai granted to the captains of
Siamese junks were presented to King Thaisa. After King Thaisa took the
license, he often gave it to another captain to conduct trade with Japan on -
his behalf 7 |

v_ . 72 Ura, Ka-i Hentai, vol .3, 2B05-2806; 1shii, The Junk Trade from Southeast
Asia, 96. '

% Ura, Ka-i Hentai, vol .3, 2718-2720; Ishii, The Junk Trade from Southeast-
Asia, 93.



CONCLUSION

Throughout the seventeenth century, the trade between Siam and Japan
flourished. Until the bakufu forbade the Japanese from going abroad by
issuing a series of szkoku edicts in the late 1630s, Japan's Shuin-sen
dominated the trade between the two countries. When King Prasatthong
came to the throne as a usurper, the bakufu ruptured diplomatic relations
with the kingdom. During his reign, King Prasatthong dispatched several
junks loaded with the commodities for the Japan market to ask the trade
at Nagasaki and to restore the diplomatic relations. But his efforts were in
vain. On the pretext of King Prasatthong’s illegal seizure of the throne, all
the junks were forced to leave Nagasaki without unloading any cargoes.
Therefore, it was Chinese private junks that took over from the Shuin-sen
from the 1630s to the 1650s.

At the beginning of the 1660s, however, King Narai resumed
investing in Japan-bound junks. King Narai and his successors continued
to send their junks to Japan. This time, they never tried to carry on
diplomatic relations and the bakufu never considered Siamese crown junks
as governmental missions. Thus, the relationship between Siam and Japan
remain commercial and unofficial. The Siamese crown trade with Japan
existed in harmony with Chinese junk trade. Chinese style junks manned
mainly by the Chinese provide Siamese kings, as chief investors, with the
traffic from Siam to Nagasaki. Siamese kings consigned thier cargoes,
accompanied with a few Siamese to watch the trade, to the Chinese junks.
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Despite the implementations of distinctive trade quotas, the
involvement of the Siamese kings in the Japan trade was never reversed.
In the late seventeenth century, the number of Siamese junks arriving in
Nagasaki decreased. However, the actual trade volume carried by
Siamese junks is still debatable.
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